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บทคัดยอ 

 

 การวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวิถีชีวิตของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม และเพื่อวิเคราะหแนวคิดในการพัฒนาวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อ

สายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม โดยวิธีวิจัยเอกสาร และการเก็บ

ขอมูลภาคสนามดวยวิธีการสังเกต และการสัมภาษณเจาะลึกกลุมตัวอยางท่ีคัดเลือกจากคนไทยเชื้อสาย

จีนท่ีอยูอาศัยในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม จํานาน 30 คน จําแนกเปน 1) คนรุน

เกาซึ่งอพยพมาเปนรุนแรก มีอายุ 70 ปขึ้นไป จํานวน 6 คน 2) คนรุนใหมท่ีเกิดท่ีหมูบาน จํานวน 12 

คน และ 3) คนท่ีมีบรรพบุรุษเปนชาวจีนยูนนานและเดินทางเขามาหรือหนีภัยมาอยูอาศัยในหมูบาน  

เปนเวลาไมนอยกวา 10 ป จํานวน 12 คน นําเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห  

ผลการศึกษาพบวา คนไทยเช้ือสายจีนในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม  

มีวิถีชีวิตแบบบรรพบุรุษจีนยูนนานด้ังเดิมและปรับตัวผสมผสานกับสังคมไทยสมัยใหมท้ังในดานท่ีอยูอาศัย 

อาหารการกิน การแตงกาย การประกอบอาชีพ การใชภาษา ตลอดจนความเชื่อ ขนบธรรมเนียม

ประเพณี และพิธีกรรม เรื่องดังกลาวไดแสดงเอกลักษณท่ีโดดเดนเฉพาะกลุมชาติพันธุจีนยูนนาน 

ในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม ท่ีไดรับการถายทอด สืบตอ อนุรักษจากคนรุนแรก

ท่ีเขามาอาศัยอยูในหมูบานแหงน้ีสูคนรุนปจจุบันผานเครื่องมือสําคัญ คือ ภาษาจีนยูนนาน ประเพณี 

การศึกษาในโรงเรียน และงานฝมือประเภทตาง ๆ ท้ังน้ี วิถีชีวิตท่ีดํารงอยูในปจจุบันน้ี ลวนดํารงอยูใน

แนวคิดการพัฒนาวิถีชีวิตความสัมพันธในครอบครัวใหอบอุนใกลชิด รัก สามัคคีกันตามวิถีชีวิตของคนใน

ครอบครัวของบรรพบุรุษ แนวคิดในการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนในชุมชนใหดีขึ้นท้ังในดานอาชีพ 

การศึกษา สุขภาพ ความสัมพันธของคนในชุมชน การคมนาคม และแนวคิดในการพัฒนาลักษณะทาง

กายภาพของชุมชน ไดแก ท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียว ส่ิงแวดลอม และวัฒนธรรมเพื่อยกระดับใหชุมชน

ของตนเปนแหลงทองเท่ียวอันจะนําไปสูคุณภาพชีวิตท่ีดีดานตาง ๆ ของคนในชุมชนมากขึ้น 
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ABSTRACT 

 

 This research aimed to analyze developing ideas relating to The Ways of 

Life of Thai-Yunnan Descendants in Arunothai Village, Chiang dao District, Chiang Mai.  

Research methods included document study; field trip observations; and deep 

interviews of thirty Thai-Chinese villagers in Arunothai Village. The informants were 

sorted into three groups, which were 1) six immigrants, the first generation from 

Yunnan, aged over seventy; 2) twelve descendants, the present generation born in 

the village; and 3) twelve residents, having Yunnan parents and immigrating to the 

village over 10 years.  Research findings were reported as a descriptive analysis. 

 The findings showed that Thai-Yunnan Descendants in Arunothai Village had 

blended their traditional Yunnan Ways of life to modern practices in Thai society, 

including housing; food; clothing; professions; language usage; beliefs; traditions; and 

rituals.  However, the Yunnan identities from the first generation still existed through 

their Yunnan Chinese; traditions; school education; and handicrafts. Regarding 

developing ideas relating to ways of life of the present Yunnan descendants, three 

areas were observed, including closed relationship of family members; improving 

welfare of the communities covering careers, education, health, and communication; 

and physical improvement of the communities.  Aiming to be a tourist attraction, the 

villagers intended to develop their both natural and cultural environments in order 

to gain advanced ways of life in returns.   

 

Keywords:  The Ways of Life, developing ideas, Thai-Yunnan Descendants, 

Arunothai Village, Chiang dao District, Chiang Mai 
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บทท่ี 1 

บทนํา 

 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ประเทศจีนกับประเทศไทยมีความสัมพันธมาอยางยาวนานตั้งแตสมัยสุโขทัย (แสงอรุณ  

กนกพงศชัย . 2558 : 29) เริ่มตั้ งแตในสมัยกษัตริยพระองคแรก คือ พอขุนศรีอินทราทิตย  

มีความสัมพันธอันดี โดยเฉพาะเรื่องของการคาขาย ซ่ึงมีท้ังสินคาท่ีเปนผลิตภัณฑท้ังทางการเกษตร

และหัตถกรรม โดยเฉพาะ ชุดถวยชามสังคโลก ท่ีเปนหลักฐานความสัมพันธในสมัยโบราณนั้น เปน

ความสัมพันธระหวางจีนราชวงศตาง ๆ กับราชวงศไทยเปนสําคัญ  

สกินเนอร (2548 : 1-3) กลาววา ชาวจีนพวกแรกท่ีเขามาติดตอกับชาวไทยในสมัยสุโขทัย

เปนพอคาจีนท่ีเดินเรือมาคาขายในบริเวณอาวไทย ชาวจีนไดเขามาตั้งแหลงการคาตามทาจอดเรือ

หลายแหงในบริเวณพ้ืนท่ีชายฝงทะเลของอาวไทยเม่ือประมาณ พ.ศ. 1825 พระเจาหงวนสีจงฮองเต 

พยายามจะรวมอาณาจักรสุโขทัยเขาเปนรัฐบรรณาการของจีน โดยสงคณะทูตมายังกรุงสุโขทัย 

หลายครั้ง ครั้งแรกท่ีปรากฏหลักฐาน คือ พ.ศ. 1825 ตอมาไมนาน เม่ือ พ.ศ. 1843 ก็มีการทํา

เครื่องปนดินเผาแบบใหมข้ึนท่ีสุโขทัยมีคณะทูตจีนไดนําชางทําเครื่องเคลือบดินเผามายังกรุงสุโขทัยดวย 

และชางจีนคงจะไดถายทอดความรูในการทําเครื่องเคลือบดินเผาใหแกชางชาวสุโขทัย เพราะหลังจาก

นําชางจีนเขามาสุ โขทัยแลวไมนาน ก็มีการทําเครื่องปนดิน เผาแบบใหม ท่ีสุ โขทัย สุ โขทัย 

จึงมีชื่อเสียงในการผลิตเครื่องสังคโลก และจําหนายไปยังอาณาจักรใกลเคียงอีกดวย  

ตอมามีชาวจีนไดอพยพเขามาในไทยโดยเดินทางมากับเรือสินคา และสวนมากเปนชาวจีนท่ี

อาศัยทํากินอยูในดินแดนทางใตแถบชายทะเลมากอน เชน กวางโจว เซ่ียงไฮ เชียะเหมิน ซ่ึงเปนเมือง

ท่ีมีทาเรือท่ีเดินทางไดสะดวก จึงทําใหชาวจีนกลุมภาษาตาง ๆ อพยพออกนอกประเทศจีนมากข้ึน 

(Liang Guo. 2541 : 6-11)  

ดินแดนท่ีชาวจีนทางใตนิยมอพยพมาอาศัยและทําการคา คือ แถบหางโจวหรือแถบทะเล 

จีนใต ท้ังนี้รวมถึงประเทศไทยหรืออาณาจักรสุโขทัยในสมัยนั้นดวย (DingBang Yu และ ShuSen 

Che. 2552 : 19-20) เปนการติดตอระหวางไทยกับจีนสืบเนื่องยาวนานมาจนถึงสมัยกรุงศรีอยุธยา

และรัตนโกสินทร มีพอคาจีนเขามาต้ังถ่ินฐานอยูในประเทศไทยมากข้ึน โดยเฉพาะในบริเวณลุม 

น้ําเจาพระยาตอนบนและตอนลาง เชน ปากน้ําโพ (จังหวัดนครสวรรคในปจจุบัน) และตามหัวเมือง

ชายทะเล ทําใหการคาของไทยกับจีนขยายตัวมากข้ึนโดยลําดับ  

ชาวจีนเขามาตั้งถ่ินฐานอยูในประเทศไทยอยางตอเนื่อง ไมใชเพียงเพราะการเขามาทํามา 

หากินหรือมีความรูความสามารถทางการคา และการเดินเรือเทานั้น แตยังเนื่องมาจากการท่ีชาวจีนมี

คุณลักษณะท่ีชาวไทยพอใจ กลาวคือ ชาวจีนเปนผูท่ีมีความออนนอมถอมตน ไมเยอหยิ่ง ไมโออวด
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ปรับตัวเขากับขนบธรรมเนียมของไทยไดดี นอกจากนั้นแลว ชาวจีนยังมีความรูความชํานาญดานอ่ืน ๆ  

เชน ทําไรทําสวน ปลูกผัก ทําปศุสัตว การแพทย เปนศิลปนหรือเปนผูมีความรูความชํานาญในทักษะ

ดานตาง ๆ (Xing Yan. 25 พฤษภาคม–มีนาคม 2551 : 2-3) 

ความสัม พันธของไทย -จีน ดําเนิ นมาอย างยาว โดยเฉพาะสมัยกรุงรัตนโกสินทร 

กรุงเทพมหานครในปจจุบัน โดยฝายปกครองไทยมีนโยบายชัดเจนท่ีจะตอนรับชาวจีนโพนทะเล  

เขามาเปนสวนหนึ่งของการเพ่ิมจํานวนประชากรและสรางความม่ันคงทางเศรษฐกิจ จากนโยบายของ

รัฐบาลทําใหชาวจีนสามารถเขามาตั้งถ่ินฐานไดอยางถาวรและสามารถครอบครองท่ีดินไดโดยเสรี

เชนเดียวกับคนไทย นอกจากนั้นชาวจีนยังสามารถแตงงานอยูกินกับชาวไทยไดอยางราบรื่น และ

ปราศจากอุปสรรคทางเชื้อชาติ ศาสนา ชาวจีนโพนทะเลมีความคิดวา การตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย

นั้นดีกวาไปตั้งถ่ินฐานในประเทศอ่ืน ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ดังนั้น ความสัมพันธระหวางไทย 

และจีนจึงยาวนานมาจนถึงปจจุบัน ปรากฏลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนอาศัย และดํารงชีวิตอยูใน

ภูมิภาคตาง ๆ รวมท้ังไดเขามามีบทบาทในกิจการ และหนวยงานตาง ๆ ของทางภาครัฐ และเอกชน

ในประเทศไทย (ภารดี มหาขันธ. 2554 : 30–46) 

ชาวจีนท่ีเขามาในประเทศไทยแบงเปน 5 กลุมสําคัญตามกลุมภาษา ไดแก ชาวจีนกวางตุง 

ชาวจีนแคะหรือฮากกา ชาวจีนแตจิ๋ว ชาวจีนฮกเก้ียน และชาวจีนไหหลํา ดังปรากฏหลักฐานท่ี

ชี้ใหเห็นถึงการอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานของชาวจีน 5 กลุมภาษาดังกลาวในประเทศไทย คือ ศาลเจา 

สมาคมตระกูลแซ สมาคมกลุมภาษา สมาคมอาชีพ และโรงเรียนจีน เปนหลักฐานท่ีชัดเจน และเปน

แหลงขอมูลท่ีนักวิชาการสามารถสืบหาขอเท็จจริงไดทางประวัติศาสตรเก่ียวกับการอพยพของชาวจีน

ในประเทศไทย การมีบทบาทตอสังคมไทยในแตละดานของชาวจีนแตละกลุม ชาวจีนแตละกลุมมี

บทบาทตอสังคมไทยในแตละดาน แตกตางกันตามปจจัยพ้ืนฐานของกลุมตนเอง และแตกตางกันไป

ตามภูมิภาคของแตละกลุมท่ีอยูอาศัย ซ่ึงสวนใหญอยูอาศัยในภาคกลาง และจํานวนมากมีบทบาท

สําคัญตอประเทศในเรื่องของการคาขาย (แสงอรุณ กนกพงศชัย. 2558 : 11)  

นอกจากการอยูอาศัยในท่ีตาง ๆ ยังมีชาวจีนอีกกลุมหนึ่งเขามาคาขายในเสนทางสายไหม  

ดังปรากฏหลักฐานวา เปนกลุมชาวจีนท่ีสําคัญ คือ ชาวจีนยูนนาน ไดติดตอกับประเทศไทยในเรื่อง

ของการคาขาย (HongTao Quan. 2558 : 2) จึงเปนกลุมคนจีนอีกกลุมหนึ่งท่ีแตกตางจากกลุมคนจีน

กลุมใหญท้ัง 5 กลุมขางตน กลาวคือ เปนชาวจีนยูนนานท่ีเขามาคาขาย และตั้งหลักแหลงอยูในพ้ืนท่ี

ภาคเหนือ เปนชาวจีนท่ีมีท่ีมาจากมณฑลยูนนาน เดินทางมามาซ้ือขายสินคาตาง ๆ ระหวางจีนตอน

ใตกับเมืองตาง ๆ ในรัฐฉาน พมา ลาว และลานนา ชาวจีนกลุมนี้ มีชื่อเรียกในภาษาลานนาวา “ฮอ” 

หมายถึง ชาวจีนท่ีอยูท่ีมณฑลทางใตของจีน สวนพมาเรียกวา จีนภูเขา  สําหรับชาวจีนสวนท่ีไดมา

อาศัยอยูทางตอนเหนือของประเทศไทย คนไทยเรียกรวมวาเปน “จีนฮอ” หรือ “คนฮอ” ซ่ึงหมายถึง 

คนจีนท่ีมาจากภูเขาทางตอนเหนือของประเทศไทย มีลักษณะท่ีนักวิชาการสวนหนึ่งไดใหทรรศนะวา 
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ชาวฮอเปนคนซ่ือสัตย ชอบใชความคิด สุขุม รักพวกพอง ขยันในการงาน พูดนอย และเครงครัดตอ

จารีตประเพณี (ภูวดล เชื้อผูดี. 2549 : 56)  

 ชาวจีนฮอหรือชาวจีนท่ีมีท่ีมาจากยูนนานไดเขามาอยูอาศัยในภาคเหนือของไทยไดแตงงาน

ผสมผสานกับกลุมชนเผาหรือกลุมชาติพันธุเปนชนกลุมนอย เชน กลุมไทใหญ มง ลีซอ อาขา และ

มูเซอชาวเขาเผาตาง ๆ โดยไดแสดงอัตลักษณของกลุมท่ีไดอยูในพ้ืนท่ีประเทศไทยมาอยางยาวนาน 

จากการวิจัยของ พลวัต ประพัฒนทอง (2545) ในเรื่องพลวัตของความเปนชาวจีนยูนนานใน

ภาคเหนือของประเทศไทย : การบูรณาการเขาสูรัฐไทย กรมพัฒนาสงัคมและสวัสดิการ ไดรายงานวา 

แมจะมีประวัติศาสตรระบุถึงชาวจีนยูนนานมายาวนาน แตมีชาวจีนยูนนานสวนใหญท่ีพบในประเทศไทย 

เปนกลุมท่ีไดอพยพเขามาในประเทศไทยในเวลาหลังการปฏิวัติระบอบจักรพรรดิของจีนเปนระบอบ

สังคมนิยม เปนนายทหาร “อดีตทหารจีนคณะชาติ” เปนผูนําการอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในพ้ืนท่ี

หมูบานอรุโณทัย ตําบลเมืองนะ อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม มีการระบุจํานวนวา เปนทหาร

จํานวน 2600 คน พลเมืองและครอบครัว จํานวน 1400 คน เม่ือไดผสมกลมกลืนกับชนกลุมนอยตาง ๆ 

โดยยึด ถือวา ขนบธรรมเนี ยม ประเพณี เป น ใหม  จึ งกลืนกลายกลุ มชาติ พั นธ อ่ืนมาเป น 

จีนยูนนาน  

ปจจุบันหมูบานอรุโณทัยเปนชุมชนท่ีมีประชากรโดยประมาณ 9,044 คน มีกลุมชาติพันธุชน 

กลุมนอยท่ีเปนกลุมชาวจีนยูนนานอาศัยอยูเปนสวนใหญ (กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ. 2545 : 

103) ดังนั้น กลุมชาวจีนท่ีอาศัยอยูในหมูบานอรุโณทัย แบงไดเปน 3 กลุม ไดแก กลุมท่ี 1 ชาวจีน 

ยูนนานท่ีเปนอดีตทหารจีนคณะชาติ นําลูกหลานเขามาอยูอาศัย กลุมท่ี 2 ชาวจีนอพยพซ่ึงลี้ภัย

สงครามหรือการติดตามของทหารรัฐบาลจีน เขามาในประเทศไทย กลุมท่ี 3 เปนกลุมชาวจีนยูนนาน

อิสระซ่ึงอพยพเขามาภายหลังจากท่ีกลุมชาวจีนยูนนานสองกลุมแรกเขามา  

ท้ังสามกลุมดังกลาวในปจจุบันมีการรวมกลุมเปนชุมชนต้ังเปนหมูบานท่ีอยูในการปกครอง

ของรัฐบาลไทย พวกเขาเหลานั้นจึงเรียกตนเองวา ชาวจีนยูนนาน หรือเรียกเปนภาษาทางการวา  

“คนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน” การเรียกชื่อกลุมชาวจีนในหมูบานอรุโณทัยเชนนี้ เพ่ือสรางความรูสึก

กลมกลืนกับวิถีชีวิตไทย และแสดงถึงการเปนพลเมืองของประเทศไทย ซ่ึงอธิบายไดวา ตัวของพวกเขา 

ไมใช “จีนฮอ” และไมใช “คนจีนโพนทะเล” อยางไรก็ตามการดําเนินชีวิตของกลุมคนในหมูบาน  

ยังสะทอนถึงเรื่องราว ความเปนมาของประวัติศาสตรทางสังคมและวัฒนธรรมท่ีถายทอดสืบตอมา

จากประเทศจีน และจากการอยูอาศัยในประเทศไทยก็ไดสงผลถึงวิถีชีวิตท่ีรวมสมัย อันเปนเอกลักษณ

ท่ีแสดงตัวตนของชาวไทยเชื้อสายจีนในภาคเหนือไดชัดเจน  

ดังนั้น ผูวิจัยในฐานะนักศึกษาชาวตางชาติ และมีเชื้อสายจีนยูนนานจึงมีความสนใจศึกษาวิถี

ชีวิตความเปนอยูของชาวไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม ซ่ึงจะ

ทําใหเขาใจการดําเนินชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานท่ีเปนพลเมืองสวนหนึ่งของสังคมไทย 
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มีความคิดเห็นท่ีมีตอการพัฒนาหมูบานในดานตาง ๆ ท้ังเศรษฐกิจ การทองเท่ียว ฯลฯ และยังสะทอน

ถึงการสืบทอดประเพณีวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธจีนยูนนานในประเทศไทย เปนความรูเก่ียวกับ 

ชาวไทยเชื้อสายจีนในทองถ่ินภาคเหนือ ซ่ึงเปนขอมูลพ้ืนฐานท่ีนําไปสูแนวทางในการศึกษาทางดาน

สังคมและวัฒนธรรมไทย-จีนอีกดานหนึ่งตอไป 

 

1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

การวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค ดังนี้ 

1. เพ่ือศึกษาวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว 

จังหวัดเชียงใหม 

2. เพ่ือวิเคราะหแนวคิดในการพัฒนาวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

 
1.3 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

1. วิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน 

วิถีชีวิต หมายถึง ลักษณะของการดําเนินชีวิตของบุคคล มีรูปแบบหรือแบบแผนในการ

ดําเนินชีวิต รวมถึงความเปนอยูของคนในสังคมนั้น ๆ ในประเด็นตาง ๆ ไดแก การคมนาคม การ

อุปโภค การบริโภค การหาความบันเทิง การพักผอนหยอนใจ ขนบธรรมเนียม ประเพณี ศาสนา 

ความเชื่อ และความคิดในดานอ่ืน ๆ วิถีชีวิตของคนกลุมหนึ่ง สะทอนถึงทัศนคติ คานิยม แนวทางการ

ปรับตัวของบุคคลในสังคม ตลอดจนพฤติกรรมและกิจกรรมท่ีบุคคลในสังคมนั้น ๆ ไดปฏิบัติหรือ

กระทําในแตละวัน  

วิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน แสดงถึงเอกลักษณเฉพาะตัวอันเปนการตําเนิน

ชีวิตท่ีปรับตัวใหสอดคลองกับความเปนอยูของชาวไทยในภาคเหนือมาตั้งแตอดีต เปนวิถีชีวิตของ 

ชาวจีนอีกรูปแบบหนึ่งท่ีอพยพเขามาอยูในภาคเหนือของประเทศไทย ไดอยูอาศัยและดํารงตัวตนอยู

ในสังคมจนกลายเปนสวนเดียวกันกับคนไทยในสังคมไทย 

2. การพัฒนาวิถีชีวิต 

การพัฒนา ภาษาอังกฤษวา Development มีความหมาย คือ การพัฒนา เชน การ

พัฒนาประเทศ การพัฒนาชนบท การพัฒนาเมือง และการพัฒนาขาราชการ เปนตน ท่ีทําใหเกิดผล 

ท่ีตองการ คือ คุณภาพชีวิต ชุมชน และสังคมดีข้ึน การพัฒนาจึงถูกนําไปใชกันโดยท่ัวไปและมี

ความหมายแตกตางกันออกไป การพัฒนานั้นไดมีผูใหความหมายไวหลายความหมาย ท้ังความหมาย

ท่ีคลายคลึงกัน และแตกตางกัน ซ่ึงอาจจําแนกออกไดดังนี้ คือ การทําใหเปลี่ยนแปลง การทําใหดีข้ึน 

ทําใหเจริญข้ึน เชน การพัฒนาชุมชน พัฒนาประเทศ คือ การทําสิ่งเหลานั้นใหดี ข้ึน เจริญข้ึน  
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สนองความตองการของประชาชนสวนใหญใหไดดียิ่งข้ึนหรืออาจกลาวไดวา “การพัฒนา” เปน

กระบวนการของการเคลื่อนไหวจากสภาพท่ีไมนาพอใจ ไปสูสภาพท่ีนาพอใจ การพัฒนาเปน

กระบวนการท่ีเปลี่ยนแปลงอยู เสมอ ไมหยุดนิ่ง การพัฒนามีความสัมพันธโดยตรงกับความ

เปลี่ยนแปลง กลาวคือ การพัฒนา หมายถึง กระบวนการของการเปลี่ยนแปลง ท่ีมีการวางแผนไวแลว 

คือการทําใหลักษณะเดิมเปลี่ยนไป โดยมุงหมายวา ลักษณะใหมท่ีเขามาแทนท่ีนั้นจะดีกวาลักษณะ

เกา แตโดยธรรมชาติแลวการเปลี่ยนแปลง ยอมเกิดปญหาในตัวมันเอง เพียงแตวาจะมีปญหามากหรือ

ปญหานอย 

 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

การวิจัยเรื่องนี้ ผูวิจัยศึกษาวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนท่ีมีบรรพบุรุษเปนคนจีนอพยพมา

จากยูนนาน ใชวิธีศึกษาเอกสารและเก็บขอมูลภาคสนามจากการสัมภาษณแบบเจาะลึกในเขตพ้ืนท่ี

หมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม ดังนี้ 

1. ประชากร คือ คนไทยเชื้อสายจีนกลุมจีนยูนนาน ในเขตพ้ืนท่ีหมูบานอรุโณทัย อําเภอ 

เชียงดาว จังหวัดเชียงใหม  

2. กลุมตัวอยาง คัดเลือกโดยการสุมแบบสัดสวน กลุมคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานท่ีอยูอาศัยใน

พ้ืนท่ีหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม จํานวน 30 คน ประกอบดวย  

1) คนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน เปนคนรุนเกาซ่ึงอพยพมาเปนรุนแรก มีอายุ 70 ปข้ึนไป

จํานวน 6 คน  

2) คนไทยเชื้อสายจีนยนูนาน ซ่ึงเปนคนรุนใหมท่ีเกิดท่ีหมูบาน จํานวน 12 คน  

3) คนรุนกลางท่ีตามมาทีหลังและท่ีหนีภัย มีบรรพบุรุษเปนชาวจีนยูนนานและอยูอาศัย

อยูในหมูบาน เปนเวลาไมนอยกวา 10 ป จํานวน 12 คน 

3. เนื้อหาของการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ มีเนื้อหาการวิจัย คือ วิถีชีวิต และแนวความคิดการพัฒนาของคนไทย 

เชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

4. ระยะเวลาของการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ใชเวลาการเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณ ตั้งแตเดือนกรกฎาคม 2562 ถึง 

เดือนมกราคม 2563 ในพ้ืนท่ีหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 
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1.5 คํานิยามศัพทเฉพาะ 

การวิจัยครั้งนี้ มีคํานิยามศัพทเฉพาะ ดังนี้ 

1. วิถีชีวิต หมายถึง วัฒนธรรม การดํารงชีวิต ท้ังทางดานสังคม เศรษฐกิจ การปกครอง

ประเพณี ความเชื่อ และแบบแผนการดําเนินชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน ซ่ึงอยูอาศัย ดําเนิน

ชีวิตในหมูบ านอรุโณ ทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัด เชียงใหม  สะทอน ถึงชีวิตความเปนอยู 

ขนบธรรมเนียมประเพณี ศาสนา วัฒนธรรม เศรษฐกิจ ซ่ึงเปนไปตามสภาพแวดลอมและสังคม โดยมี

เปาหมายเพ่ือการอยูรวมกันอยางสงบสุข 

2. การพัฒนา หมายถึง การพัฒนาสิ่งท่ียังไมดีและสิ่งท่ีไมสมบูรณใหดีข้ึน โดยการพัฒนา 

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานอยูอาศัยในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

3. คนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน หมายถึง บุคคลท่ีอยูอาศัยในประเทศไทย มีเชื้อสายจีน 

ยูนนานจากบรรพบุรุษท่ีอพยพมาจากแผนดินใหญในประเทศจีนมีวิถีชีวิตเขามาอยูอาศัยอยูในหมูบาน

อรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม  

 

1.6 วิธีดําเนินการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยใชวิธีวิจัยเอกสาร (Documentary research) และการเก็บขอมูล

ภาคสนามดวยวิธีการสังเกตและการสัมภาษณ ดําเนินการตามลําดับข้ันตอน ดังนี้  

1. ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับประวัติความเปนมา วิถีชีวิตและ

วัฒนธรรมของคนไทยเชื้อสายจีนในสงัคมไทย 

2. ศึกษาประวัติและความเปนมาของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอ

เชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

3. สํารวจประชากรและกําหนดกลุมตัวอยางในการวิจัยท่ีเปนคนไทยเชื้อสายจีนกลุมจีน 

ยูนนาน และคนท่ีเก่ียวของเปนผูท่ีอาศัยและทํางานในชุมชน ไมนอยกวา 5 ป เปนชาวไทยท่ีมีเชื้อสาย

จีนยูนนาน อาศัยท่ีหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม และคัดเลือกกลุมตัวอยางโดย

การสุมแบบสัดสวนไดกลุมตัวอยางจํานวน 30 คน  

4. สรางเครื่องมือวิจัยดวยการตั้งคําถามท่ีจะใชวิธีการสัมภาษณเจาะลึกเพ่ือสัมภาษณตาม

วัตถุประสงคของการวิจัย จํานวน 11 ขอ แลวนําไปปรึกษาอาจารยท่ีปรึกษา เพ่ือตรวจแกไข และ

ปรับปรุงแกไขตามขอเสนอแนะใหถูกตองสมบูรณ  

5. นําเครื่องมือวิจัยท่ีปรับปรุงแลวจํานวน 11 ขอ ไปเก็บขอมูลภาคสนามจากกลุมตัวอยางใน

หมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม ผูวิจัยเปนผูบันทึกเสียงและจดบันทึกขอมูลดวย

ตัวเอง 
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6. เก็บรวบรวมขอมูลท่ีไดมาจากงานภาคสนามจากการสัมภาษณกลุมตัวอยาง ใชเครื่องมือ

การสัมภาษณลักษณะตาง ๆ โดยผูวิจัยเก็บขอมูลภาคสนาม ในฐานะท่ีเปนนักทองเท่ียวเพ่ือใชมุมมอง

แตกตาง มาชวยในการเก็บขอมูลภาคสนามท่ัวไป  

7. วิเคราะหขอมูลโดยจัดลําดับตามความสําคัญ ตามวัตถุประสงคของการวัยแยกหมวดหมู

ตามขอมูลท่ีบันทึกไดจากการสัมภาษณ แลววิเคราะหวิถีชีวิตและแนวความคิดการพัฒนาชีวิตใหชีวิตมี

คุณภาพดีข้ึน ของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานท่ีมีตอสังคม ในหมูบาน อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

เขียนเรียบเรียมเปนรายงานการวิจัย 

8. สรุปผลการวิจัยและนําเสนอผลการศึกษาวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห (Descriptive 

Analysis) 

 

1.7 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

1. ทําใหมีความรูเก่ียวกับวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอ

เชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

2. ทําใหมีความรูเก่ียวกับของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในชุมชนดานเศรษฐกิจ สังคม

วัฒนธรรมและการทองเท่ียว  

3. ทําใหเขาใจสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในประเทศไทยท่ียังคง

รักษาวฒันธรรมตามแบบบรรพบุรุษคนจีนและท่ีมีการเปลีย่นแปลงไปตามยุคสมัย 
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บทท่ี 2  

แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

 

การวิจัย เรื่องวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีน หมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัด

เชียงใหม ผูวิจัยไดศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวของ มีสาระสําคัญแบงเปนหัวขอตาง ๆ 

ดังตอไปนี้  

2.1 ประวัติความเปนมาของคนไทยเชื้อสายจีน 

2.1.1 การอพยพของบรรพบรุุษของคนไทยเชือ้สายจีน 

2.1.2 ความสัมพันธ บทบาท และวถีิชีวิตของคนจีนอพยพ 

2.1.3 การสืบทอดและการพัฒนาจากบรรพบุรุษถึงลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีน 

2.2 ความรูเก่ียวกับชนเผากลุมชาติพันธุท่ีเก่ียวของกับจีนยูนนานในประเทศไทย  

 2.2.1 การตั้งถ่ินฐานการอพยพของคนจีนยูนนาน 

2.2.2 ลักษณะสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุท่ีเก่ียวของกับจีนยูนนานในประเทศไทย 

2.3 ความรูเก่ียวกับหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

2.3.1 ความเปนมาของหมูบานอรุโณทัย 

2.3.2 ลักษณะของชุมชนและบานเรือน 

2.4 งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

2.4.1 งานวิจัยเก่ียวกับคนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน 

2.4.2 งานวิจัยเก่ียวของกับกลุมชาติพันธุในประเทศไทย 

2.4.3 งานวิจัยเก่ียวกับการพัฒนาสังคมไทย   

โดยมีรายละเอียดตอไปนี้ 

 

2.1 ประวัติความเปนมาของคนไทยเช้ือสายจีน 

คนไทยเชื้อสายจีนเปนราษฎรไทยท่ีมีบรรพบุรุษท่ีอพยพเขามาในประเทศไทย มีประวัติ 

ความเปนมาการอพยพ ตั้งถ่ินฐาน และมีความสัมพันธกับสังคมไทยมาเปนเวลานาน และสืบเนื่องมา

จนถึงปจจุบัน ดังท่ีนักวิชาการไดอธิบายไวดังนี้ 

2.1.1 การอพยพของบรรพบุรุษของคนไทยเช้ือสายจีน 

บรรพบุรุษชาวจีนไดอพยพมาอยูในประเทศไทยหลายชั่วอายุคนไดอพยพมาจากหลาย

ทองถ่ินในแผนดินจีนใหญ ซ่ึงมีกลุมชาติพันธุยอย การใชภาษา และชีวิตความเปนอยูท่ีแตกตางกัน

ตามเชื้อสายของบรรพบุรุษ  
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ภูวดล ทรงประเสริฐ (2545 : 371) กลาววา มีชาวจีนตางดาวอพยพเขามาใน 

ประเทศไทยถึง 311, 093 คนจึงถือไดวาชาวจีนเปนชนกลุมนอยท่ีมีจํานวนมากท่ีสุดในประเทศไทย 

ตอมาชาวจีนโพนทะเลเหลานี้แตงงานกับหญิงไทยมีลูกหลานเปนคนไทยเชื้อสายจีน โดยรัฐมีนโยบาย

สงเสริมการผสมกลมกลืนในระหวางชนกลุมตาง ๆ ภายในประเทศไทย และมีลูกหลานคนจีนในรุน 

ตอ ๆ มา ซ่ึงมีความคิดวาตนเองเปนคนไทยไมใชชนกลุมนอยเหมือนชาวจีนอพยพซ่ึงเปนบรรพชนของ

พวกเขาในอดีตอีกตอไป 

ชาวจีนท่ีเขามาในประเทศไทยในสมัยกรุงศรีอยุธยา สมัยกรุงธนบุรี และสมัยตน 

กรุงรัตนโกสินทร แบงกลุมตามภาษาพูดไดเปน 5 กลุม คือ (ชาญวิทย เกษตรศิริ. 2529 : 36-41)  

1. จีนกวางตุง ชาวกวางตุงเรียกตัวเองวา กวางผูเหยิน ซ่ึงหมายถึงคนท่ีมาจากจังหวัด

กวางโจวและกวางตงเหยิน ซ่ึงหมายถึงคนท่ีมาจากจังหวัดกวางตุง  

2. จีนฮกเก้ียน คําวา ฮกเก้ียน เปนเพียงชื่อเรียกภาษาทองถ่ินตามชื่อของมณฑลกลุม

ภาษาพูดอ่ืน ๆ เรียก ชาวฮกเก้ียนวา ผูเจี้ยนเหยิน  

3. จีนไหหลํา เปนผูอพยพรุนแรกมาจากมณฑลฟูเก้ียนตอนทางใต ของจีนไหหลํา มีชื่อ

เรียกวา ไหหนานเหยิน  

4. จีนแคะ “แคะ” ในภาษากวางตุงแปลวา ตระกูลอาคันตุกะ สวนคนจีนแตจิ๋ว 

ฮกเก้ียนและไหหลําเรียกพวกจีนแคะวา “เคอ” ซ่ึงแปลวา อาคันตุกะ 

5. จีนแตจิ๋ว คนจีนกลุมนี้ มีจํานวนมากท่ีสุด สวนใหญเปนชาวจีนท่ีมาจากมณฑล

ภาคใตโดยเฉพาะในเขตมณฑลฟูเก้ียนและกวางตุงมากท่ีสุด ซ่ึงมีจํานวนถึงรอยละ 95 ของคนจีน

ท้ังหมดในประเทศไทย  

เรื่องราวการอพยพของกลุมจีนตาง ๆ เหลานี้มีการบันทึกไวมากมายตามพงศาวดารท้ัง

ของจีนและตางชาติ จะเห็นไดวาคนจีนไดกระจายไปอยูในดินแดนเอเชียมาชานาน สําหรับชาวจีนท่ี

อพยพเขามาในประเทศไทย เริ่มมาตั้งแตสมัยราชวงศถัง โดยการทําธุรกิจดานตาง ๆ ผานการเดิน

ทะเลซ่ึงเปนชองทางท่ีสะดวก จนถึงราชวงศหมิง ไดมีกฎหมายบังคับหามชาวจีนคาขายทางทะเล  

ทําใหไมมีรายไดจึงทําใหกลุมชาวจีนตาง ๆ ตองอพยพโยกยายมายังเมืองไทย อาทิ ฝูเจี้ยน เจอเจียง 

กวางตง (WeiMin Wang. 2561 : 8) อีกท้ังเกิดจากสาเหตุใหญ คือ ความไมสงบภายในประเทศหรือ

เกิดศึกสงครามท่ีทําใหชาวจีนตองหลบหนีออกไปจากถ่ินท่ีอยูเดิม เชน หนีไปยังสวนอ่ืนของประเทศ

จีน และหนีออกไปนอกประเทศ โดยเฉพาะปญหาสําคัญท่ีเกิดการอพยพก็คือ ผลผลิตทางการเกษตร

ท่ีตกต่ําลง ภาวะขาวยากหมากแพง ภัยธรรมชาติท่ีเกิดในประเทศจีน มีท้ังภัยแลง อุทกภัย ภัยจาก

ศัตรูพืชท่ีรุนแรง ภัยจากอากาศท่ีแปรปรวนในบางปและราชภัย  

การอพยพของคนจีนครั้งใหญ คือ ในสมัยฉินซีฮองเตมีการรัฐประหารแตไมสัมฤทธิผล 

ทําใหแมทัพนายกองท่ีพายแพกลัวราชภัย พากันหนีออกนอกประเทศไปยังดินแดนตาง ๆ ภายในทวีป
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เอเชีย เชน บริเวณท่ีเปนประเทศอินโดนีเซียในปจจุบัน ตลอดจนสยามทางภาคใต ในบางครั้งเม่ือ

จักรพรรดิสั่งใหเกณฑแรงงานทหาร ก็ทําใหมีบรรดาชายหนุมท่ีไมอยากถูกเกณฑ ชักชวนกันหลบหนี

ออกนอกประเทศ เปนตน อีกชวงท่ีคนจีนไดโอกาสเดินทางอพยพคือ "คังซีฮองเต” รบชนะได

ครอบครองเกาะไตหวัน (ถอยวาน) ไดในป พ. ศ. 2226 ทรงอนุญาตใหชาวตางประเทศคาขายกับจีน

ได ดังนั้น จึงมีเรือมาเทียบทาทางตอนใตของจีนกันอยางคับค่ัง และทําใหคนจีนอพยพไปประเทศอ่ืน  

(JunZhe Li. 2541 : 1-6) 

คนจีนสวนหนึ่งไดอพยพมาประเทศไทยดวยเหตุจูงใจ คือ รัฐบาลไทยมีนโยบายจาง

แรงงานชาวจีน และไดดูแลผูอพยพชาวจีนเปนอยางดี ประกอบกับซาวจีนมีลักษณะเดน คือ มี 

ความอดทน ขยันทํางาน และมีอาชีพของตัวเอง จึงทําใหชาวจีนในเมืองไทยไดเปรียบราษฎรไทยดวย  

ชาวจีนอพยพเขามาทํางานในเมืองไทยเปนจํานวนมากตั้งแตสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร

ตอนตน (พ.ศ. 2325-2894) ขณะเดียวกับท่ีประเทศไทยมีความอุดมสมบูรณ มีความปลอดภัยทาง

การเมือง และสภาพทางสังคมท่ีเอ้ือตอการปรับตัวของชาวจีน โดยท่ีรัฐบาลไทยมีความตองการ

แรงงานชาวจีนมาชวยสรางความเจริญทางเศรษฐกิจ เนื่องจากชาวจีนมีความรู และประสบการณท้ัง

ดานการคาขาย การตอเรือ และการเดินเรือ ดังจะเห็นไดวาในสมัยรัชกาลท่ี 2 ไดมีการเริ่มวาจาง

แรงงานชาวจีนมาทํางานโยธาใหแกรัฐ แทนการใชแรงงานไพรเกณฑตามแบบเดิม เพราะชาวจีนมี

ความทรหดอดทนขยันขันแข็ง ขณะท่ีไพรนิยมทําไรนาหรือประกอบอาชีพตามบรรพบุรุษของตน

มากกวา ในเวลานั้นชาวจีนยังไมถูกเกณฑแรงงานในระบบไพร ชาวจีนจึงมีเวลาประกอบอาชีพท่ีตน

ถนัดและพอใจ ซ่ึงนําไปสูการสะสมทุนทรัพยสรางหลักฐานของชาวจีนในเวลาตอมา (ยุวดี ตนสกุล

รุงเรือง. 2543 : 26)  

สรุปไดวา มีชาวจีนอพยพในประเทศไทยจํานวนมาก สวนใหญหนีภัยทางการเมือง และ 

ความยากลําบาก จากประเทศจีนเขามาทํางานและประกอบอาชีพตาง ๆ โดยกระจายไปในภูมิภาค

ตาง ๆ สวนใหญเปนชาวจีนท่ีอยูอาศัย และทํามาหากินมาจากทางภาคใต แบงไดเปน มีจีนแตจิ๋ว  

เจอเจียง จีนฮกเก้ียน จีนไหหลํา จีนแคะ และจีนกวางตุง คนจีนเหลานี้เปนผูมีความอดทน ขยัน และ

มีความสามารถในทางการคา ทําใหชาวจีนเขาไปมีบทบาทสําคัญในดานเศรษฐกิจของประเทศไทย

ตลอดมา 

2.1.2 ความสัมพันธ บทบาท และวิถีชีวิตของคนจีนอพยพ 

คนจีนอพยพท่ีเขามาในประเทศไทยมีความสัมพันธ มีบทบาทในสังคมไทยในดาน 

ตาง ๆ ดังท่ีนักวิชาการไดอธิบายไวดังนี้ 

ภาพรวมของความสัมพันธไทย-จีน ตั้งแตอดีตถึงปจจุบันมีมากกวาพันปมาแลว มี

หลักฐานจากชิ้นสวนเครื่องถวยจีนยุคราชวงศถังท่ีพบไดตามชายทะเล แถบดินแดนประเทศไทยทาง

ตอนใตแสดงถึงการขยายความสัมพันธทางการคาท่ีดําเนินเรื่อยมาจนเขาสุโขทัย ในชวงแรกสมัย 
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กรุงศรีอยุธยา กรุงธนบุรี ตลอดจนกรุงรัตนโกสินทร ชาวจีนท่ีอพยพเขามายังไดรับขอผอนปรนในการ

ทํามาหากิน กระท่ังเขาสูในสมัยสยามไดมีขอบังคับใชกับชาวจีนในการทํามาหากินเพ่ิมมากข้ึน 

เนื่องจากเพ่ือควบคุมการใชทรัพยากรของชาวจีนในประเทศ โดยชาวจีนกลุมท่ีมีทักษะเฉพาะก็จะเขา

มาทํางานในราชสํานัก หรือถามีเครือขายญาติพ่ีนองก็จะทําธุรกิจ ถาไมมีเครือขายก็จะไปทํา

การเกษตร รวมถึงรับจางใชแรงงานท่ัวไป (WeiMin Wang. 2561 : 118) ตลอดจนมีการถายทอด

เทคนิคการผลิตเครื่องถวยจีนสูสังคมไทย และการตั้งรกรากถาวรสืบสายครอบครัวไทย-จีน 

ในสมัยกรุงศรีอยุธยา และรัตนโกสินทรในท่ีสุด โดยเฉพาะท่ีชาวไทยเชื้อสายจีนบางสวนไดมีสวนรวม

ในการกอบกูอิสรภาพ และรวมสรางบานแปงเมืองราชธานีกรุงเทพฯ   

ตอมาเกิดการอพยพชาวจีนจํานวนมากมายมาตั้งถ่ินฐานกระจัดกระจายอยูท่ัวทุก

ภูมิภาคของไทยเปนเวลานานไมตํ่ากวาสองรอยปมาแลว ชาวจีนท่ีเขามาพํานักอยูในภาคกลาง

ประกอบดวยชาวจีนแตจิ๋ว กวางตุง ฮกเก้ียน ไหหลํา และแคะ บรรดาจีนท้ังหากลุม จีนแตจิ๋วเปนกลุม

ท่ีมีมากท่ีสุด ชาวจีนแตละกลุมภาษามักจะตั้งถ่ินฐานในพ้ืนท่ีตาง ๆ กัน ท้ังนี้ ข้ึนอยูกับเสนทางการ

เดินทางมายังประเทศไทย และเสนทางการอพยพยายถ่ินหลังจากมาถึงประเทศไทยท่ีจะเขาไปพ่ึงพา

ชุมชนชาวจีนท่ีตั้งข้ึนกอน ซ่ึงทําหนาท่ีเปนสถานท่ีแรกรับสําหรับชาวจีนรุนตอ ๆ มา และไดแสดงถึง

การขยายตัวทางเศรษฐกิจของไทย และลักษณะการทํามาหากินของชาวจีนในประเทศไทย (ชัชวาลย 

นิรมิตวิจิตร. 2546 : 11)  

สุภางค วานิช และคณะ (2549 : คํานํา) กลาววา คนไทยกับคนจีนนั้นถือไดวาเปน

ชาติท่ีเปนพ่ีนองกัน มีการผสมกลมกลืนดวยการแตงงานระหวางไทยกับจีน มีความเปนอันหนึ่ง 

อันเดียวจนแยกไมออก จะเห็นไดวาในยุครัตนโกสินทร มีการเขามาตั้งถ่ินฐานของชาวจีนตั้งแตรัชสมัย

ของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชจนถึงปจจุบัน และจากประวัติความสัมพันธ

ไทย-จีนอันยาวนาน พบวาท้ังไทยและจีนถือเปนมิตรประเทศท่ีมีสัมพันธไมตรีอันดีตอกัน เปรียบ

เหมือนพ่ีนอง มีการเชื่อมโยงความสัมพันธกันท้ังดานเศรษฐกิจการคาและวัฒนธรรม ชาวจีนท่ีเขามา

คาขายและตั้งรกรากในประเทศไทยมีเพ่ิมมากข้ึนทุกป ดวยอุปนิสัยท่ีขยันขันแข็ง และมีความอดทน 

ทําใหชาวจีนสามารถสรางตัวข้ึนมาไดอยางรวดเร็ว และประสบความสําเร็จในทุกดาน  

แสงอรุณ กนกพงศชัย (2552 : 321) กลาววา ความสัมพันธของคนไทยกับคนจีน

ปรากฏท้ังในดานศิลปะ ประเพณีความเชื่อ วิถีชีวิตการอบรมเลี้ยงดู ในลักษณะท่ีแนบเนียนกลมกลืน

จากการสรางครอบครัวไทย-จีน ซ่ึงเปนวิถีท่ีผสมผสานทางวัฒนธรรมท่ีแนนแฟน นอกจากนี้ 

สังคมไทยมีลักษณะพิเศษ ดวยพ้ืนฐานโครงสรางสังคมไทยทางพระพุทธศาสนาท่ีเนนเมตตาธรรมและ

สถาบันพระมหากษัตริยไทย เปนปจจัยใหไทยจีนมีความสัมพันธใกลชิดกัน โดยเฉพาะพระราชวงศ

ชั้นสูง คือ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาสยามบรมราชกุมารีท่ีทรงทําหนาท่ีเสมือนทูตสันถวไมตรี

ระหวาง 2 ประเทศ 
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ตอมาในภายหลังจากการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีน 

รัฐบาลไทยใชนโยบายผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม และการสรางบูรณการแหงชาติ รวมท้ังยังใช

วิธีการตาง ๆ แมกระท่ังการใหสิทธิ์ทางการเมืองแกลูกหลานชาวจีนท่ีมีการศึกษาในระดับตาง ๆ และ

มีบทบาททางดานเศรษฐกิจและทางดานสังคม โดยลูกหลานชาวจีนท่ีเกิดในประเทศไทย และ

เจริญเติบโตข้ึนมาในสังคมไดผสมผสานเขากับวิถีชีวิตใหมในสังคมไทย ทําใหพฤติกรรมทางสังคม

เศรษฐกิจ และการเมืองของคนไทยเชื้อสายจีนเหลานี้สอดคลองเขากับการเปลี่ยนแปลงขณะเดียวกัน

เง่ือนไขทางการเมือง และสภาพการณของสังคมไทยมีตอเนื่องมาถึงยุคปจจุบัน ก็ไมไดกอปญหาให 

ชาวไทยเชื้อสายจีนหรือทําใหเกิดความขัดแยงกับชาวไทยท่ัวไป จนมีความรูสึกแปลกแยกท่ีจะนําไปสู

การเปนปฏิปกษตอรัฐบาลหรือความขัดแยงทางเชื้อชาติแตอยางใด (WeiMin Wang. 2561 : 35) 

สรุปไดวา บรรพบุรุษของคนไทยเชื้อสายจีนในประเทศไทยในปจจุบันเปนชาวจีนโพนทะเลท่ี

ไดอพยพตั้ งแตสมัยโบราณ และได เขามาประกอบอาชีพตาง ๆ ในประเทศไทย ตามทักษะ

ความสามารถและพ้ืนฐานดานนิสัยใจคอท่ีตนเองมี โดยมีบทบาทสําคัญในการสรางประเทศไทยอยาง

ตอเนื่องอีกดวย 

2.1.3 การสืบทอดและการพัฒนาจากบรรพบุรุษถึงลูกหลานคนไทยเช้ือสายจีน 

ยุวดี ตนสกุลรุงเรือง (2543 : 147) กลาววา การสืบทอด พัฒนาลูกหลานคนไทย 

เชื้อสายจีนในประเทศไทยนั้น โดยมากสืบทอดผานแนวคิดอนุรักษความเปนจีนแบบดั้งเดิมท่ีเปน

กระบวนการสืบทอด พัฒนาลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีน ผานการอบรมขัดเกลาทางสังคมในครอบครัว

ไทยจีน ผสมผสานกับวิถีชีวิตรวมสมัยในชวงเวลานั้น กลาวไดวา ผูความสําเร็จในชีวิตของคนไทย 

เชื้อสายจีน เรามักพบวา คุณลักษณะสําคัญท่ีทําใหประสบความสําเร็จ มีปจจัยจากการอบรมขัดเกลา

เรื่องของความกตัญู ซ่ือสัตย คุณคาของการทํางานหนัก คุณคาของการศึกษาและการแสวงหาอาชีพ

เปนสําคัญ ดังท่ี สุภางค จันทวานิช และคณะ (2539 : 104) กลาววา ชาวจีนโพนทะเลและชาวจีนใน

สังคมไทยท่ีร่ํารวยตางก็สงลูกหลานไปเรียนท่ียุโรปกัน ซ่ึงกลายเปนสภาพการณปกติของสังคมจีนใน

ยุดสมัยนั้น ๆ ดวยเหตุนี้ระดับความรูของชาวจีนโพนทะเลและชาวจีนรุนหลัง ๆ ไดยกระดับข้ึนมา

อยางมาก 

ลูกหลานของชาวจีนอพยพเขามาในประเทศไทย เริ่มตนจะเรียนท่ีโรงเรียนจีน แตใน

สมัยนั้น การเขมงวดกวดขันของรัฐบาลไทยมีขอกําหนดนโยบายทางการศึกษาบังคับลูกหลานชาวจีน

อพยพตองเรียนแบบไทย ซ่ึงทําใหการเรียนของลูกหลานชาวจีนยุงยากลําบากมาก ดังท่ี ชาญวิทย 

เกษตรศิริ (2529 : 232-237) กลาววา ความยุงยากลําบากอยางแทจริงของการศึกษาในโรงเรียนจีน 

รัฐบาลใหมมีความมุงม่ันท่ีจะใหเด็กทุกคนไดรับการศึกษาในโรงเรียนแบบไทย ซ่ึงออกขอกําหนด และ

การตรวจตราโรงเรียนจีนอยางเขมงวดกวดขันเปนอยางยิ่ง การดําเนินการเหลานี้หมายความวา 

โรงเรียนจีนท่ัวประเทศจะสอนภาษาจีนไดในฐานะเปนภาษาตางประเทศ และสอนไดเปนอยางมาก 
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ไมเกินสัปดาหละ 7 ชั่วโมง ซ่ึงทําใหเด็กจีนมีจํานวนนอยเทานั้นท่ีเขารับการศึกษาในโรงเรียนจีน พวก

พอคาท่ีมีฐานะดีมักจะจางครูมาสอนลูกหลานหรือสงลูกหลานไปเรียนกับครูเปนกลุมเล็ก ๆ ชั้นเรียนท่ี

ต่ํากวา 7 คน พวกพอแมท่ีเกิดในเมืองจีนมักจะสงลูกหลาน โดยเฉพาะลูกท่ีเปนชายกลับไปศึกษาท่ี 

ถ่ินฐานบานเดิมของตนในประเทศจีน สวนพวกคนจีนในภาคใตของสยาม จะสงลูกหลานเขาโรงเรียน

จีนในมลายูและฮองกง 

ขอหวงหามอีกเรื่องหนึ่งซ่ึงมีผลตอลูกหลานคนจีนอพยพมาก คือ การรับราชการทหาร 

จากการท่ีลูกหลานจีนในเมืองไทยสามารถเขารับราชการทหารได ทําใหทุกคนมุงเรียนไปในทางสาย

วิชาชีพ เพราะจบไดรวดเร็วดี เพียงจบชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 3 แลวไปเรียนตอสายพาณิชยอีก 3 ป จบ

ออกมาทํางานมีเงินเดือนแลว  

การศึกษาภาคบังคับเม่ือ 30 ปกอน ทางราชการบังคับเพียงชั้นประถมศึกษาปท่ี 4 

เทานั้น คนจีนท่ีพอแมอยากใหลูกหลานเรียนหนังสือตอชั้นประถมศึกษาปท่ี 5 จนถึงประถมศึกษาปท่ี 

7 และเขาสูระดับมัธยมศึกษาปท่ี 1-3 ใชเวลาเรียน รวมท้ังสิ้น 10 ปจากนั้นก็แยกกันไปเรียนตาม

ความสนใจ ถาจะเขาเรียนมหาวิทยาลัยท่ีศึกษาชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายหรือ ม.ศ. 4-5 อีก 2 ปแลว

สอบเขามหาวิทยาลัยไปเอนทรานซ แตถาไมเรียนมหาวิทยาลัยสามารถเลือกเรียนได 2 แบบ คือ สาย

อาชีวศึกษา คือ ชางกล ชางกอสราง มักมีแตเด็กผูชายเรียน อีกสายหนึ่ง คือ สายพาณิชย เปนการ

เรียนทางคาขาย เปนเสมียนบริษัท หางราน ธนาคาร ชวยธุรกิจพอแมเปนเลขานุการบริษัทท่ัวไป  

เปนตน (ยุวดี ตนสกุลรุงเรือง. 2543 : 147-148) 

การศึกษาของลูกหลานชาวจีนอพยพในประเทศไทยไมวาจะเปนลูกหลานคนยากจน

หรือลูกหลานคนร่ํารวย พอแมชาวจีนอพยพจะตั้งใจสงลูกหลานไปเรียนเพ่ือใหลูกหลานมีความรู มี

ชีวิตท่ีดี ลูกหลานชาวจีนอพยพก็พยายามเรียนหนังสือศึกษาความรูเทาท่ีตัวเองจะทําได ความรูท่ี

ลูกหลานชาวจีนอพยพไดเรียนมานั้นมีผลตอชีวิตของพวกเขา ไดใชความรูเปนประโยชนในการดําเนิน

ชีวิตของตนและชวยกอรางสรางตัวในสังคมไทย อีกท้ังยังมีการสืบทอดทางดานภาษาจากบรรพบุรุษ 

โดยใหการศึกษาภาษาจีนกลางถายทอดใหกับลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในโรงเรียนในประเทศไทย 

สัปดาหละ 3 ชั่วโมง และมีการตั้งตัวหนวยงานท่ีเก่ียวของกับการศึกษาวัฒนธรรมไทย-จีน เปนความ

รวมมือกันระหวางไทย-จีน อาทิ มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง เปนสถาบันการศึกษาท่ีมีการจัดหลักสูตรท่ี

สัมพันธและเก่ียวกับประเทศจีน (WeiMin Wang. 2561 : 36) 

ลักษณะโดดเดนท่ีเก่ียวของกับการอนุรักษและสืบทอดวัฒธรรมของบรรพบุรุษของ

ลกูหลานชาวไทยเชื้อสายจีนมีหลากหลายประการ เชน ประเพณีตรุษจีน ตามท่ี แสงอรุณ กนกพงศชัย 

(2559 : 40) ไดอธิบายไววา เทศกาลตรุษจีนเปนประเพณีท่ีสําคัญยิ่งสําหรับชาวจีนอพยพและคนไทย

เชื้อสายจีนไมวาจะอพยพไปอยู ณ ท่ีใดในโลกนี้ จะนําเทศกาลตรุษจีนไปดวยเสมอซ่ึงเพ่ือเฉลิมฉลอง 

ปใหมของชาวจีน ตามปฏิทินจันทรคติจีนและเปนประเพณีท่ีสืบทอดมาตั้งแตอดีตเทศกาลตรุษจีนเปน
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ประเพณีท่ีสําคัญฉลองเทศกาลปใหมของจีนตรงกับชวงฤดูหนาวตนฤดูใบไมผลิ ดังนั้นผูคนจึงเรียก

เทศกาลนี้วา เทศกาลฤดูใบไมผลิ ซ่ึงสะทอนใหเห็นลักษณะโดดเดนของการอนุรักษวัฒนธรรมของ 

ชาวไทยเชื้อสายจีน (แสงอรุณ กนกพงศชัย. 2558 : 167)  

นอกจากนี้ชาวจีนท่ีอพยพเขามาอยูในประเทศไทยยังสืบทอดการประกอบอาชีพท่ี

เก่ียวของกับการทําธุรกิจโดยมีการนําคติความเชื่อเก่ียวกับศาลเจาเขามาผสมกลมกลืนกับการทําธุรกิจ

ของตนเอง สามารถพบเห็นไดจากในชุมชนของชาวไทยเชื้อสายจีนท่ีอยูในประเทศไทยโดยท่ัวไป  

จะเห็นไดจากศาลเจาในกรุงเทพ ฯ และปริมณฑล รวมท้ังในจังหวัดอ่ืน ๆ ท่ีมีชาวไทยเชื้อสายจีน

อาศัยอยู คติความเชื่อดังกลาวก็ยังคงถูกสืบทอดมาตั้งแตครั้งบรรพบุรุษจนถึงลูกหลานในปจจุบัน 

(ZhengGuang Xu. 2537 : 17-21) 

สรุปวา การสืบทอดและการพัฒนาจากบรรพบุรุษถึงลูกหลานของคนไทยเชื้อสายจีนใน

ประเทศไทยดําเนินมาอยางเขมแข็งในชุมชนทองถ่ิน และครอบครัว เปนสังคมของกลุมคนไทย 

เชื้อสายจีนในชุมชนตาง ๆ ท่ีมีการสืบทอดผานกระบวนการศึกษาและแนวคิดทางวัฒนธรรมของ

บรรพบุรุษ โดยการสบืตอและพัฒนาลกูหลานในกลุมคนจีนอพยพรุนแรกผานวิถีชีวิตและกระบวนการ

คาขายเปนหลัก ซ่ึงในรุนตอ ๆ มามีการสืบทอดผานกระบวนการของการศึกษาสมัยใหม ประเพณี 

อาหาร และสังคมแบบดั้งเดิมผสมผสานกันเปนสําคัญ 

 

2.2 ความรูเกี่ยวกับชนเผากลุมชาติพันธุท่ีเกี่ยวของกับจีนยูนนานในประเทศไทย  

กลุมชาติพันธุตาง ๆ ในจังหวัดเชียงใหมมีหลากหลายกลุมชาติพันธุ ซ่ึงมีความเก่ียวโยงกัน

ตามกลุมชาติพันธุตาง ๆ ท่ีตั้งรกรากกระจายกันอยูตามเขตภูมิภาคในภาคเหนือ มีนักวิชาการไดเก็บ

รวบรวมขอมูลภูมิปญญาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในเชียงใหมจํานวน 4 กลุมใหญ คือ ชนเผา

ลีซอ มูเซอ อีกอ หรือ (อาขา) และมง ซ่ึงไดผสมกลมกลืนกับกลุมชาติพันธุเหลานั้น โดยท้ัง 4 กลุมมี

รายละเอียดของลักษณะการตั้งถ่ินฐานสังคมและวัฒนธรรมท่ีคลายคลึงกัน แตก็ยังมีรายละเอียด

ปลีกยอยท่ีแตกตางกันดังตอไปนี้ 

2.2.1 การตั้งถิ่นฐานอพยพของคนจีนยูนนาน  

ชนเผากลุมชาติพันธุ สวนหนึ่งเปนชาวจีนยูนนาน ไดอพยพเคลื่อนยายเขามาใน

ประเทศพมา ประเทศอินเดีย ประเทศลาว และในประเทศไทย ดังนี้ 

ชาวจีนยูนนานไดอพยพโยกยายผานเขายังประเทศพมา แลวเขาถึงประเทศไทย ซ่ึงมี

ชมเผากลุมชาติพันธุประกอบดวยชนกลุมนอยมง เหยา หุยหรือมุสลิม ตางชาติพันธุ ซ่ึงมีสาเหตุของ

การอพยพโยกยาย ไดแก การคาขาย ทําธุรกิจผานเสนทางสายไหมเปนสําคัญ มีสินคาใบชา อาหาร 

เปนสินคาหลัก คนไทยเรียกคนคาขายทําธุรกิจเหลานี้วา ฮอ คําวา ฮอ มีความหมายวา “ใคร (何人) 
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he ren” “เปนกลุมทําธุรกิจท่ีเปนเพ่ือนกัน (伙伴) huo ban” ยังมีอีกความหมายหนึ่ง คือ“ชื่อของ

ตนมันฮอ (核桃) he tao”  

คนกลุมนี้ไดอยูในประเทศไทย สวนมากอยูภาคเหนือ ตั้งแต พ.ศ. 2492 (ค.ศ 1949) 

ไดมีทหารจีนยูนนานไดอพยพเขาประเทศพมา และเขามาในเมืองไทย สวนมากจะอยูอาศัยท่ีเชียงใหม

เชียงราย  

ประเทศไทยมีกฎหมายและขอบังคับกําหนด ทําใหคนจีนยูนนานเหลานี้ไปตั้งถ่ินฐานท่ี

อ่ืนไมได จึงอยูประจําในชนบท บนภูเขา กลุมทหารจีนก็จะแยกไปในสถานท่ีตาง ๆ ในภาคเหนือ ทํา

เกษตรกรรม หัตถกรรม ปลูกฝน เปนตน (He ping. 12 พฤษภาคม-มิถุนายน 2548 : 62-70) 

จีริจันทร วงศลือเกียรติ ประทีปะเสน (2548 : 170-205) กลาววา ชาวจีนยูนนานเขา

มาในดินแดนทางตอนเหนือของประเทศไทย ผานการคาขายทางไกลตั้งแตสมัยอาณาจักรลานนา ซ่ึงมี

ตํานานปรากฏอยูมากมาย และชาวลานนาเรียกชาวจีนเหลานั้นวา ฮอ ฮอวอง สําหรับชาวจีนฮอหรือ

ชาวจีนยูนนานท่ีคนไทยรูจักกันดีคนแรก คือ เจิ้งเหอ ซ่ึงถูกขนานนามวา ซําปอกง มีเรื่องราว 

ตาง ๆ ปรากฏอยูในคาบสมุทรตอนใตของประเทศจีนระหวาง พ.ศ. 1948 ถึง 1976  

ชาวจีนยูนนานท่ีถูกเรียกกันวา“ฮอ” มีความหมายท่ีเปลี่ยนไปตามกาลเวลาและบริบท

ทางสังคม ชวงอาณาจักรลานนา คนลานนาจะรูจักวาชาวจีนยูนนานในนามของพอคามาตาง ท่ีคอยสง

สินคาระหวางพ้ืนท่ีทางจีนตอนใตกับกลุมเมืองตาง ๆ ในดินแดนลานนา ลานชาง และเดินทางไป

คาขายสินคาทางทะเลท่ีพมาเปนกลุมท่ีเรียกวา จีนฮอ เชนกัน กลุมชาวจีนฮอท่ีไดตั้งถ่ินฐานใน

ประเทศไทยหรือในดินแดนลานนานั้น ไดถูกผนวกเปนพลเมืองสยามในชวงรัชกาลท่ี 5 เปนการผนวก

ท่ีเรียกกันในหมูนักวิชาการวา การกลืนกาย ซ่ึงเปนกระบวนการท่ีเชื่อวาไดทําใหชาวจีนในประเทศไทย

กลายเปนพลเมืองไทยโดยวิธีการตาง ๆ โดยการยินยอมและบางกรณีก็เปนไปตามกฎหมาย  

วิธีการผนวกเชนนี้ไมไดมีปญหาท่ีรายแรงมากกับชนเผาในภาคเหนือ แตอาจเปนปญหารุนแรงในพ้ืนท่ี

อ่ืน ๆ นับตั้งแตหลังสงครามโลกครั้งท่ีสองเปนตนมา 

เม่ือสิ้นสุดสงครามโลกครั้งท่ีสอง สาธารณรัฐประชาชนจีนเปลี่ยนแปลงการปกครอง

โดยพรรคคอมมิวนิสตมีชัยชนะเหนือพรรคกกมินตั๋ง และสถาปนาเปนสาธารณรัฐประชาชนจีนตอมามี

ความขัดแยงและพรรคกกมินตั๋งก็ไดไปตั้งท่ีบนเกาะไตหวัน มีกองกําลังสวนหนึ่งไมตองการเดินทาง 

ไปยังไตหวัน โดยการนําของนายพล หลี่ เหวิน ฝาน แหงกองทัพท่ี 3 และนายพลตวน ซ่ี เหวิน แหง

กองทัพท่ี 5 ซ่ึงขณะนั้นไดเขามาตั้งกองกําลังในแดนประเทศไทยท่ีอําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม ดอย

แมสลอง อําเภอแมจัน จังหวัดเชียงรายในขณะนั้น ท้ังสองกองกําลังไดกลายเปนผูพลัดถ่ินชาวจีนยูนนาน 

กลุมใหม ท่ีมาต้ังถ่ินฐานในไทย และท้ังสองกลุมมีความสัมพันธกับรัฐไทยในเรื่องอุดมการณตอตาน

คอมมิวนิสตเชนกัน (พลวัฒ ประพัฒนทอง. 2545 : 27-31) 
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จากการวิจัยของ กาญจนะ ประกาศวุฒิสาร (2546) ในเรื่องทหารจีนคณะชาติ กก

มินตั๋ง ตกคางทางภาคเหนือประเทศไทย กลาวา การสูรบของกลุมตาง ๆ ตามแนวชายแดนไทย พมา 

ลาว จีนในสมัยสงครามเย็นสงครามโลกครั้งท่ีสองป พ.ศ. 2482-2488 บริเวณชายแดนไทยพมาท่ี

เชื่อมตอกับจีนทางมณฑลยูนนานนั้น กลายเปนพ้ืนท่ีของการตอสูชวงชิงอํานาจรัฐ โดยมีกลุมตาง ๆ

เคลื่อนไหว กลุมทหารจีนคณะชาติ กองทัพท่ี 3 และ 5 กลุมกูชาติไทยใหญท่ีเรียกตัวเองวากลุมหนุม

ศึกหาญ กลุมกูชาติคะฉ่ิน และกลุมท่ียึดถือแนวทางคอมมิวนิสตท่ีเคลื่อนไหวเพ่ือลมรัฐพมา ไทยและ

ลาว กองกําลังชนกลุมนอยท่ีสามารถเขากับทุกกลุมไดเพ่ือประโยชนบางประการ นับเปนพ้ืนท่ี

เชื่อมตอจุดแตกหัก จุดศูนยกลางทางวัฒนธรรมและอุดมการณท่ีอธิบายถึงกลุมจีนยูนนานผูอพยพได

เปนอยางดี ในชวงนี้เองท่ีเกิดการอพยพโยกยายของชาวจีนยูนนานเขามาสูประเทศไทยอีกชวง

ระยะเวลาหนึ่ง  

จึงกลาวไดวา การตั้งถ่ินฐานของชาวจีนยูนนานทางภาคเหนือของไทยนั้น มีมานาน

ตั้งแตสมัยอาณาจักรลานนาซ่ึงสมัยนั้นยังไมแบงเปนรัฐชาติ และปรากฏการอพยพตั้งถ่ินฐานเดนชัด

อีกครั้งในชวงหลังสงครามเย็น ท่ีมีสาเหตุมาจากการสูรบทางอุดมการณทางการเมืองในจีน

แผนดินใหญ 

สรุปไดวา ชาวจีนยูนนานมีการอพยพโยกยายถ่ินจากมณฑลยูนนานในประเทศจีน 

เขามาในประเทศไทยผานทางประเทศอินเดีย พมา ลาว เปนสําคัญ โดยมีเหตุปจจัยในการอพยพ

โยกยายตามระยะเวลาและสถานการณท่ีเกิดข้ึนในชวงเวลานั้นท้ังเรื่องของการคาเศรษฐกิจ ความแหงแลง 

การคนหาทรัพยากร การเกิดสงคราม ความขัดแยงทางการเมือง และทําใหชาวจีนยูนนานตองหา

ความม่ันคงในถ่ินท่ีอยูอาศัย มีการโยกยายถ่ินของชาวจีนยูนนานในประเทศไทยต้ังแตอดีตจนถึง

ปจจุบัน 

2.2.2 ลักษณะสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุท่ีเกี่ยวของจีนยูนนานในประเทศไทย 

ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในภาคเหนือท่ีเก่ียวของกับชาวจีน

ยูนนานซ่ึงเปนกลุมชาติพันธุสวนใหญอพยพมาจากมณฑลยูนนานในสาธารณรัฐประชาชนจีนดวยเหตุ

ผลตาง ๆ ทางประวัติศาสตรดังไดกลาววาไปแลว สรุปรวมเปนภาพสังคมและวัฒนธรรม มีการ

ผสมผสานกับแตละกลุมชาติพันธุ ดังนี้ 

1. ลีซอ 

สมัย สุทธิธรรม (2542 : 1-6) กลาววา ชนเผาลีซอ เปนกลุมชาติพันธุท่ีสืบสาย 

บรรพบุรุษมีบรรพบุรุษท่ีเปนชาวจีนในมณฑลยูนนาน อีกท้ังมีวัฒนธรรมท่ีเก่ียวโยงกับชนกลุมชาติ

พันธุในมณฑลจีนยูนนานอยางเห็นไดชัด ดั้งเดิมของชนเผาลีซออยูบริเวณตนน้ําโขงและแมน้ําสาละวิน 

อยูเหนือหุบเขาสาละวินในเขตมณฑลยูนนานตะวันตกเฉียงเหนือ และตอนเหนือของรัฐคะฉ่ิน 

ประเทศพมา  
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ชนเผาลีซอสวนใหญเชื่อวาเม่ือ 4,000 ป ท่ีผานมา เคยมีอาณาจักรเปนของตนเอง 

แตตองเสียดินแดนใหกับจีนและกลายเปนคนไรชาติ ตอมาชนเผาลีซอ จึงไดเคลื่อนยายเขาสูรัฐฉาน 

ตอนใต กระจัดกระจายอยูตามภูเขาในเมืองตาง ๆ เชน เมืองเชียงตุง บางสวนอพยพไปอยูเขตเมือง

ซือเหมา สิบสองปนนา ประเทศจีน หลังจากนั้นไดอพยพลงมาทางใตเนื่องจากเกิดการสูรบกันระหวาง

ชนเผาอ่ืน นับเวลาหลายศตวรรษ ชนเผาลีซอไดถอยรนเรื่อยลงมา จนในท่ีสุดก็แตกกระจายกันเขาสู

ประเทศพมา จีน อินเดีย แลวเขาสูประเทศไทย เม่ือประมาณป พ.ศ. 2464  

 กลุมแรกท่ีเขามาในประเทศไทยมี 4 ครอบครัว มาตั้งถ่ินฐานเปนชุมชนครั้งแรก

อยูท่ีบานหวยสาน อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย อยูไดโดยประมาณ 5-6 ป ก็มีการแยกกลุมไปอยู

หมูบานดอยชาง ทํามาหากินอยูแถบตําบลวาวี อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย นอกจากนี้  

มีสวนหนึ่งท่ีไดอพยพมาจากหมูบานแหงหนึ่งทางตอนใตของเมืองเชียงตุง ประเทศพมา เขามาตั้งถ่ินฐาน

อยูท่ีบานลีซูหวยสาน อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย และโยกยายไปตั้งบานเรือนในจังหวัดเชียงราย 

เชียงใหม แมฮองสอน ลําปาง ตาก พะเยา กําแพงเพชร เพชรบูรณ แพร และสุโขทัย  

ลีซอไมมีภาษาเขียนของตนเองลีซอแบงออกเปน 2 กลุมยอย คือ ลีซอลายกับลีซอดํา 

ชาวลีซอท่ีอยูในประเทศไทยเกือบท้ังหมดเปนลีซอลาย สวนลีซอดํานั้นอยู พมา จีน อยางไรก็ตาม 

เม่ือสืบสายบรรพบุรุษของชาวลีซอแลว ก็พบวาชาวลีซอมีบรรพบุรุษท่ีเปนชาวจีนในมณฑลยูนนาน 

อีกท้ังมีวัฒนธรรมท่ีเก่ียวโยงกับชนกลุมชาติพันธุในมณฑลจีนยูนนานอยางเห็นไดชัด (ชูพินิจ เกษมณี. 

2553 : 4)  

ในดานการแตงกายชาวลีซอในประเทศไทยสวนใหญซ่ึงเปนลีซอลาย ผูชายจะสวม

กางเกงขากวางยาวลงไปถึงครึ่งแขงคลายกางเกงจีน ผูหญิงมักจะแตงกายดวยเสื้อผาท่ีคลายกันคือนุง

กางเกงสีดําขายาวเลยเขาลงไปเล็กนอยและมีเสื้อคลุมแขนยาวสีเขียวออนหรือสีฟาสวมทับ (สุดาวดี 

เตชานันท. 2555 : 8)  

ดานประเพณีและวัฒนธรรมของชาวลีซอเปนประเพณีและวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของ

กับการใชชีวิตประจําวันท่ีเดนชัดท่ีสุด ไดแก ประเพณีเก้ียวสาว เปนประเพณีการเลือกคูท่ีมีเอกลักษณ

ของชาวลีซอผูชายจะใชทักษะในการเลนดนตรีมาดีดเปนเพลงและใชในการเรียกรองความสนใจจาก

หญิงสาว หนุมสาวชาวลีซอมีอิสระในการการเลือกคู การแตงงาน ชาวลีซอถือวาฝายชายเปน 

ผูซ้ือหญิงมาจากบิดามารดาท่ีเปนภรรยาของตน หากเงินคาสินสอดมีไมมากพอ ฝายชายอาจจะได

หญิงสาวมาเปนคูครองโดยการเขาไปอยูชวยทํางานในบานของฝายหญิง (สมัย สุทธิธรรม. 2542 :  

20-35)  

ชาวลีซอยังมีประเพณีท่ีเก่ียวของกับฤดูกาล นั่นคือประเพณีปใหม ประเพณีท่ี

เก่ียวของกับฤดูกาลของชาวลีซอนั้นมักจะมีพิธีกรรมท่ีเก่ียวกับภูตผีและสิ่งเรนลับท่ีเชื่อกันมาแตบรรพบุรุษ 

วิถีชีวิตแบบนี้สะทอนใหเห็นวาลีซอเชื่อม่ันในจิตวิญญาณของธรรมชาติ พวกเขาเชื่อกันวาในโลกเรานี้
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ลวนแตมีผีสิงสถิตอยูท่ัวทุกหนแหง ไมวาจะเปนทองฟา ภูเขา แมน้ําลําธาร แองน้ํา ตนไม สัตวปา 

มีท้ังผีดีและผีราย ความเชื่อตาง ๆ เหลานี้ลวนเปนแรงบันดาลใจในการทําเกษตรกรรมและปศุสัตว

เพ่ือการดํารงชีวิตของชาวลีซอเอง (ปยพงศ. 2544 : 27) 

สรุปไดวา สังคมและวิถีชีวิตของชาวลีซอเปนสังคมท่ีผูกพันกันในระหวางครอบครัวรวมถึง

ทรัพยากรสิ่งแวดลอม มีประเพณีและวัฒนธรรมท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษท่ีเปนจีนยูนนานมานานกวา 

4000 ป  

2. มูเซอ 

มูเซอ เก่ียวของกับกลุมชาติพันธุจีนในมณฑลยูนนานดั้งเดิมต้ังแตอาศัยอยูใน

ประเทศจีน เม่ือถูกรุกรานจึงอพยพมาทางตอนใตเขาสูประเทศพมาและทางเหนือของประเทศไทย 

เม่ือพุทธศักราช 2433 โดยเขามาทางอําเภอแมจัน อําเภอเชียงแสน อําเภอเชียงของ อําเภอเวียงปาเปา 

อําเภอแมสรวย จังหวัดเชียงราย อําเภอฝาง อําเภออมกอย จังหวัดเชียงใหม และอําเภอบางมะผา 

จังหวัดแมฮองสอน มีเพียงสวนนอยท่ีมาจากอําเภอแมสอด จังหวัดตาก มูเซอท่ีรูจักกันมาก ไดแก 

มูเซอดํา มูเซอแดง มีวัฒนธรรมประเพณีคลายคลึงกัน  

มูเซอ เปนภาษาพมา แปลวา นายพราน เนื่องจากมีความชํานาญในการลาสัตวโดย

ใชหนาไม ภาษาอังกฤษ เรียกวา ลาฮู ในกลุมมูเซอดํา เรียกวา ลาฮูนา มูเซอแดง เรียกวา ลาฮูยี 

มูเซอ แบงเปนกลุมยอยได 4 กลุม ไดแก กลุมใหญ 2 กลุม ไดแก มูเซอดําและ

มูเซอแดง และกลุมเล็ก 2 กลุม ไดแก มูเซอฌีหรือมูเซอกุย และมูเซอเฌเล เปนการแบงเปน 4 กลุม

ยอยความแตกตางในเรื่องพิธีกรรมทางศาสนาและการแตงกาย แตในทางภาษาศาสตรแลว ภาษา

มูเซอดํา มูเซอแดง และมูเซอเฌเล ใชพูดติดตอกันได ยกเวนภาษามูเซอกุยเทานั้นท่ีใชพูดติดตอกับ

มูเซอกลุมอ่ืนไมได  

ในวัฒนธรรมดานการแตงกายหรือประเพณีอ่ืน ๆ มูเซอนับเปนชนเผามักปฏิบัติตน

ตามแบบอยางคนไทยพ้ืนราบหรือรวมสมัยสังคมไทยแลวโดยเฉพาะการแตงกายของผูชายจะเห็นไดวา

ชาวมูเซอปจจุบันแตงกายเหมือนชาวไทยในเมืองปกติ (สุดาวดี เตชานันท. 2555 : 8) ลักษณะ

ครอบครัวและสังคมของชาวมูเซอจะเปนครอบครัวแบบขยาย ในครัวเรือนหนึ่งจะมีหัวหนาครอบครัว

ภรรยาบุตรบุตรเขย และหลาน เปนตน การดําเนินชีวิตของชาวมูเซอสวนใหญจะผูกพันกับการ 

เกษตรกรรมการเพาะปลูกโดยเฉพาะพืชไรตาง ๆ อาทิ ขาวโพด ขาวพืชผักสวนครัว ในอดีตฝนก็เปน

พืชชนิดหนึ่งท่ีชาวมูเซอนิยมปลูกเพ่ือหาเลี้ยงชีพ  

ดานความเชื่อประเพณีนิยมของชาวมูเซอก็เปนเชนเดียวกับกลุมชาติพันธุอ่ืนท่ีอยู

ในภาคเหนือ คือ มีแนวคิดท่ีเชื่อมสัมพันธกับธรรมชาติโดยยึดม่ันวาในธรรมชาตินั้นมีเทวดาและ 

สิ่งศักด์ิสิทธิ์สถิตอยู ในปหนึ่งชาวมูเซอจะมีการประกอบพิธีกรรมตาง ๆ มากมายตามประเพณีท่ีสืบทอด

ปฏิบัติกันมา สวนใหญเปนพิธีบูชาเทพเจาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของเผา เชื่อวาจะสามารถดลบันดาลให
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สมาชิกกินดีอยูดีมีความสุข มีผลผลิตอุดมสมบูรณเพียงพอตอการบริโภค และไดรับการคุมครองจาก

เทพเจาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ไปตลอดปนั้น ๆ ซ่ึงการประกอบพิธีกรรมนอกจากจะสงผลดานความอบอุน

ทางจิตใจแลว ยังกอใหเกิดพลังท่ีจะดําเนินชีวิตตอไปและสงผลถึงความสามัคคีในชุมชน การเคารพ

กติกาของหมูบานอีกดวย (กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ 2555 : 1-23)  

สรุปไดวา มูเซอก็เปนหนึ่งในกลุมชาติพันธท่ีอพยพโยกยายมาจากจีนมณฑลยูนนานและมาตั้ง

ถ่ินฐานในภาคเหนือของไทย สะทอนใหเห็นวิถีชีวิตการทํามาหากินและความเชื่อท่ีเชื่อมโยงกันรวม

เปนเอกลักษณของกลุมชาติพันธุมูเซอ 

3. อีกอ หรือ อาขา 

ชนเผาอีกอเปนชนกลุมหนึ่งซ่ึงมีบรรพบุรุษพ้ืนเพเดิมอาศัยอยูทางตอนใตมณฑลยูน

นานของประเทศจีน ในประเทศจีนเรียกวา “ฮานี หรือ โวน” ตอมามีการอพยพเขามาในประเทศไทย

2 เสนทาง คือ เสนทางแรก อพยพจากประเทศพมาแควนเชียงตุงเขาสูประเทศไทยเนื่องจากเกิด

ปญหาทางการเมือง อยูอาศัยดานฝงเขตอําเภอแมจัน ทางหมูบานพญาไพร (ปจจุบันเปนอําเภอแมฟา

หลวง) และเสนทางท่ีสอง อพยพโดยตรงจากประเทศจีน โดยเดินทางผานบริเวณตะเข็บชายแดนพมา 

และแมน้ําโขงประเทศลาว และเขาสูประเทศไทยโดยตรงท่ีอําเภอแมสาย ปจจุบันชนเผาอีกอได

กระจายอยูในเขตจังหวัดภาคเหนือ 5 จังหวัด คือ จังหวัดเชียงราย เชียงใหม ลําปาง ตาก แพร และ

คาดไดวามีอาขาบางสวนไดอพยพไปอยูจังหวัดนาน พิษณุโลก และหลายจังหวัดของประเทศไทย 

เพราะไปใชแรงงานในจังหวัดดังกลาว (สุดาวดี เตชานันท. 2555 : 1)  

วัฒนธรรมดานการแตงกาย ชนเผาอีกอในอดีตจะปลูกฝายและทอผาไวใชเอง แต

ในปจจุบันนิยมซ้ือดวยจากในเมืองมาทอเปนผาและยอมตัดเย็บเอง ตลอดจนมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบ

การแตงกายใหเปนสมัยนิยมมากข้ึนเชนเดียวกับชนเผามูเซอ (ชูพินิจ เกษมณี. 2553 : 20)  

ความเชื่อประเพณีและวัฒนธรรมอีกอมีอัตลักษณความเชื่อประเพณีและวัฒนธรรม

ท่ีโดดเดนกวากลุมชาติพันธุอ่ืนในภาคเหนือ โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของการหาคูครองและแตงงาน 

ชนเผาอีกอก็มีกิจกรรมท่ีทําใหหนุมสาวมาพบปะกันมากกวากลุมชาติพันธุอ่ืน ประเพณีพิธีกรรมของ

ชาวอาขาถือเปนกฎและระเบียบอยางชอบธรรมท่ีเปนบรรทัดฐานการปฏิบัติ ใชในชีวิตประจําวันโดย

ใหมีชีวิตยั่งยืนมีความเหมาะสม ไมเบียดเบียนและเอาเปรียบระหวางคน ซ่ึงเปนผลดีแกชาวอาขาเอง

ท้ังหมด โดยชาวอาขาแบงประเด็นความสัมพันธในประเพณีปฏิบัติไว คือ ความสัมพันธสอนใหมนุษย

รูจักความกตัญู ความสัมพันธสอนใหมนุษยรูจักประกอบอาชีพ ความสัมพันธสอนมนุษยในการ

ปกครอง ความสัมพันธสอนการปองกันโรคและสรางภูมิตานทานดานจิตใจ ความสัมพันธสอนให

มนุษยรูจักการอนุรักษชาติพันธุ (ศูนยประสานงานวิจัยเพ่ือทองถ่ิน 2546)  

วิถีชีวิตท่ีมีเอกลักษณเปนพิเศษของชาติพันธุอีกอ สะทอนใหเห็นถึงความสัมพันธ

ของความเปนอยูระหวางกลุมคนกับทรัพยากรทางธรรมชาติ เพราะกลุมชาติพันธุกลุมนี้ไดใชชีวิตอยาง
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คุมคาและมีความสุขมากท่ีสุด เนื่องจากมีชัยภูมิในพ้ืนท่ีตั้งถ่ินฐานเปนดอยสูง มีอากาศหนาวเย็นตลอด

ท้ังป พวกเขาจะมองเห็นความงามของธรรมชาติรอบขางตลอดชีวิต จึงทําใหพวกเขามีจิตใจเบิกบาน

อยูเสมอแมวาชีวิตในแตละวันจะตองทํางานหนักเพียงใดก็ตาม (ปยพงศ. 2544 : 61)  

สรุปไดวา กลุมชาติพันธุอีกอจึงเปนอีกกลุมชาติติพันธหนึ่งท่ีมีความเก่ียวพันกับชาวจีนยูนนาน

และมีลักษณะวิถีชีวิตตลอดจนประเพณีปฏิบัติท่ีสามารถอธิบายรากเหงาของชาวไทยเชื้อสายจีน 

ยูนนานอยูนานไดเชนเดียวกัน (สมัย สุทธิธรรม. 2542 : 48-59)  

4. มง  

มง หมายถึง อิสระชน เดิมอาศัยอยูในประเทศจีน ตอมาชาวจีนเขามาปราบปราม 

เปนเหตุใหอพยพลงมาถึงตอนใตมณฑลยูนนานของจีนและเขตอินโดจีน ในชวงสงครามโลกครั้งท่ี 2 

และตอนเหนือของประเทศไทย ประมาณ พ.ศ. 2400 โดยมีมงสองกลุม ไดแก มงน้ําเงินและมงขาว  

ไมชอบใหเรียกวาแมว โดยถือวาเปนการดูถูกเหยียดหยาม ประชากรของมงในประเทศไทย มีมากเปน

อันดับ 2 รองจากกะเหรี่ยง ตั้งถ่ินฐานอยูตามภูเขาสูง หรือท่ีราบเชิงเขาในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดเชียงราย 

พะเยา นาน เชียงใหม แมฮองสอน แพร ลําปาง กําแพงเพชร เลย พิษณุโลก เพชรบูรณ สุโขทัย และ

ตาก (สุดาวดี เตชานันท. 2555 : 2)  

ลักษณะการแตงกายของชาวมง ผูชายจะนิยมใสผาสีดําหรือน้ําเงินเขมเสื้อแขนยาว

ถึงขอมือ สวนผูหญิงก็จะใชผาสีดําหรือสีน้ําเงินเขมเชนเดียวกัน แตมักจะปกลวดลายดวยผาสีท่ี

หนาอกคอปกเสื้อมีลักษณะเปนทรงกลม มีการประดิษฐลวดลายสวยงามแตดูเรียบงาย 

ดานประเพณีและวัฒนธรรมของชาวมง มีประเพณีพ้ืนฐานเชนเดียวกับชาวจีน 

ไดแก ฉลองปใหม การเกิด การแตงงานและประเพณีความตาย ความเชื่อของชาวมงเก่ียวของกับ

ความเชื่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในธรรมชาติซ่ึงมีลักษณะคลายครึ่งกับชนเผาชาวเขาอ่ืน ๆ ชาวมงใหความสําคัญ

กับสินสมรส โดยมากแลวบิดามารดาของเจาสาวจะมอบสินสมรสเปนสิ่งของหรืออาหารตาง ๆ ใหแก 

คูสมรสโดยผานทางผูเฒาแกฝายชาย หรืออาจจะมอบเปนเงินสดเทาจํานวนสิ่งของเปนการทดแทนก็ได 

ชีวิตในปจจุบันของชาวมง มีการติดตอกับสังคมคนเมืองเพ่ือประโยชนในทางธุรกิจ

คาขายระหวางกันและมีความสัมพันธกับชาวเขาเผาอ่ืน ๆ พวกเขาเองจะถูกมองวามีความรูสึกนึกคิด

ท่ีเหนือกวาเผาอ่ืนๆ เพราะพวกเขามักจะอยูในฐานะผูวาจางมากกวาผูถูกจาง (สมัย สุทธิธรรม. 

2542 : 40-56) 

นักวิชาการไดวิเคราะหวิถีชีวิตและลักษณะความเปนอยูของชนเผามงกลาวไดวา

ชาวมงมีลักษณะความเปนอยูแบบชาวจีนมาก ชาวมงจึงนับเปนกลุมชาติพันธุท่ีแสดงใหเห็นวามีท่ี 

มาจากจีนยูนนาน 

ชาวมงเปนกลุมชนท่ีมีความเชื่อเก่ียวกับผี โดยเฉพาะผีบานผีเรือน ท่ีมีมากอนพุทธ

ศาสนาจะเขามาถึง แมภายหลังท่ีรับพุทธศาสนาแลว ก็ยังไมท้ิงความเชื่อท่ีมีมาแตบรรพชน ท้ังยัง
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สามารถผนวกวิธีและแนวคิดของความเชื่อท้ัง 2 สายเขาดวยกันไดอยางกลมกลืน เกิดเปนพิธีกรรม 

เปนประเพณีท่ีเปนรูปแบบเฉพาะของตนเอง (ชูพินิจ เกษมณี. 2553 : 18) ดังเชน นับถือพุทธศาสนา

แตก็ไมนิยมทําหิ้งพระไวท่ีบาน เพราะเห็นวาพระพุทธรูปเปนสิ่งศักด์ิสิทธิ์ควรบูชาเฉพาะในวัดวา

อาราม ท่ีบานจึงมีเฉพาะหิ้งผีเฮิน หรือผีเรือน หรือเทวดาเรือน โดยติดไวท่ีเติ๋นดวยเชื่อวาจะชวย 

ปกปกรักษาคนในครอบครวั  

สวนท่ีสถิตของผีในระดับหมูบานใหญ ๆ เรียกวา หอผีบานหรือเทวดาบาน เปน

อาคารหลังยอม ๆ คลายบาน ในระดับเมืองมีผีเมืองหรือเทวดาเมือง มีจํานวนมากนอยข้ึนอยูกับความ

เหมาะสมแตละสถานท่ีแตละชุมชนหรือแตละเมือง มีความเชื่ออ่ืน ๆ เชนตลาด หนองบึง ตนไมใหญ 

เหมืองแร ทุงนา ภูเขาหุบหวย ปาไม ก็ลวนแตมีผีรักษาท้ังสิ้น ในวัดนี้มีผีเสื้อวัดหรือเทวดาวัดคอยดูแล 

(สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 2551 : 101)  

สรุปวา ลักษณะของสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุมงมีบรรพบุรุษจีนยูนนานอพยพ

เขามาในภาคเหนือของประเทศไทย มีความหลากหลายสอดรับกับวิถีชีวิตทางธรรมชาติและภูมิ

ประเทศ ภูมิอากาศในฤดูกาลตาง ๆ และมีวัฒนธรรมสะทอนผานเครื่องแตงกายประเพณี วัฒนธรรม 

และความเชื่อ ซ่ึงในปจจุบันลักษณะของสังคมและวัฒนธรรมไดแปรเปลี่ยนไปตามโลกปจจุบันซ่ึงมี

ความเปนรวมสมัยมากข้ึน  

สรุปไดวา กลุมชาติ พันธุ ท่ีคนไทยเรียกวาชาวเขา ลวนแต มีบรรพบุรุษอยู ในมณฑล 

ยูนนานประเทศจีน เม่ืออพยพเขามาในประเทศไทยไดเรียกเปนกลุมชาติพันธุยอยมีวิถีชีวิต วัฒนธรรม

ท่ีแตกตาง มีวิถีชีวิตในพ้ืนท่ีธรรมชาติท่ีเปนสภาพแวดลอมท่ีแตกตางกัน  

 

2.3 ความรูเกี่ยวกับหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

นักวิชาการไดใหความรูเก่ียวกับหมูบานอรุโณทัยไวดังนี้  

2.3.1 ความเปนมาของหมูบานอรุโณทัย 

LaMuGaiBan Nong (2012 : 439) กลาววา เชียงใหมกับยูนนานมีความสัมพันธมา

ยาวนาน ตั้งแตสมัยกอนเปนเรื่องของการทําธุรกิจ นอกเหนือจากความตองการทางการคา การยาย

ถ่ินของชาวจีนยูนนานไปยังเชียงใหม มีเหตุผลทางการเมือง คนพวกนั้นไดออกจากมณฑลยูนนานเขาสู

พมา ตอมาอพยพเขามาในประเทศไทย การต้ังถ่ินฐานหลักของชาวยูนนาน คือ อยูในเมืองเชียงใหม 

คือหมูบานอรุโณทัยและ (Yin Duan. 6 กันยายน 2556 : 82) กลาววา ทางตอนเหนือจังหวัดเชียงใหม

มีหมูบานในมณฑลยูนนานท่ีไดเขามาอาศัยอยูประเทศไทย โดยสวนใหญเปนกองทัพกกมินตั๋งของเปน

กลุมอดีตทหารจีน และลูกหลานของกองทัพกกมินตั๋งอดีตทหารจีน สวนใหญเปนคนกลุมท่ียากจน 

หมูบานอรุโณทัยเดิมชื่อบานหนองอุก เม่ือเริ่มมีผูคนเขามาตั้งถ่ินฐานซ่ึงสวนใหญเปน

ครอบครัวทหารคณะชาติ (ทจช.) ทัพสามของนายพล หลี่เหวินหวน ซ่ึงเปนกองกําลังอาสาสมัครจีน
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ยูนนานหลังจากการถอนทหารจีนกองพล 93 เม่ือ พ.ศ. 2497 ถึง 2504 มีการแบงออกเปน 4 กลุมใหญ

ไดแก กองทัพอยูในภูมิประเทศตามแนวสันดอนแดนลาว บริเวณภูขาวแบงเขตประเทศไทย-พมา  

เปนท่ีภูมิประเทศท่ีชับซอนและเปนชัยภูมิสําคัญ ตั้งแตดอยอางขาง ดอยลาง ดอยตูม และมางจานเลย

ออกไปตั้งฐานท่ีเมืองพงทางทิศตะวันออก ทาข้ีเหล็กใกลริมแมน้ําโขงจุดรวมแมน้ําโขง บริเวณท่ีแมน้ํา

ไหลมาบรรจบกันตรงบานสบรวก บริเวณท่ีเรียกวาจุดศูนยกลางของสามเหลี่ยมทองคํา (กาญจนะ 

ประกาศวุฒิสาร. 2547 : 79)  

หลังจากท่ีคณะรัฐมนตรีประเทศไทยมีมติเห็นชอบเม่ือวันท่ี 6 ตุลาคม 2513 เห็นควร

ใหทหารจีนคณะชาติและครอบครัวอาศัยอยูในประเทศไทยไดในฐานะผูอพยพ ในชวงป พ.ศ. 2513 

ถึง 2525 กองกําลังทหารจีนคณะชาติ ทัพสามบานถํ้างอบและทัพหาบานแมสลองไดสงกองกําลัง

ทหารของตนในนามกองรอยอาสาสมัครไทย ไปชวยเหลือในการปราบปรามผูกอการรายคอมมิวนิสต 

ท้ังในพ้ืนท่ีดอยผาหมอนจังหวัดเชียงราย และพ้ืนท่ีเขาคอ เขายา จังหวัดเพชรบูรณ จน ผกค.พายแพ

ในท่ีสุด ตอมาเม่ือวันท่ี 30 พฤษภาคม 2521 คณะรัฐมนตรีไดมีมติใหสิทธิพิเศษแกบุคคลท่ีชวยเหลือ

ทางราชการในดานการสูรบสงผลใหอดีต ทจช. และครอบครัวไดรับสัญชาติไทยเปนกรณีพิเศษ โดย

หมูบานอรุโณทัยอยูภายใตการบริหารงานของผูนําหมูบาน และคณะกรรมการหมูบาน (สุวิกรม  

เมืองดี. 2562 : ออนไลน)  

สรุปวา หมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหมจากชุมชนเล็ก ๆ พัฒนา

เจริญกาวหนาในดานตาง ๆ จนกลายเปนชุมชนขนาดใหญท่ีมีผูนําในการพัฒนาการหมูบานจนพัฒนา

มาตามลําดับจนถึงปจจุบัน 

2.3.2 ลักษณะของชุมชนและบานเรือน 

หมูบานอรุโณทัยอยูทางทิศเหนือติดกับสาธารณรัฐสังคมนิยมแหงสหภาพเมียนมารเดิม 

ประกอบไปดวยชนหลายเผา เชน ไทยใหญ (เงี้ยว) เปนสวนมาก รองลงมาก็เปนชาวเขาเผาตาง ๆ 

อีกอ ลีซอ มูเซอ คะฉ่ิน ละวา และกระเหรี่ยง เปนตน และมาจากหลายแหง ท้ังนี้เพราะพ้ืนท่ีตําบล

เมืองนะ มีเขตติดตอกับพมาท้ังสองดาน จึงทําใหชนตางชาติเผาตาง ๆ อพยพเขามาอาศัยอยูเทศบาล

ตําบลเมืองนะ แบงเปนหมูบานตามลักษณะการปกครองทองท่ี จํานวน 14 หมูบาน ประกอบดวย หมู

ท่ี 1 บานเมืองนะ หมูท่ี 2 บานแกนอย หมูท่ี 3 บานนาหวาย หมูท่ี 4 บานโละปาหาญ หมูท่ี 5  

บานโปงอาง หมูท่ี 6 บานน้ํารู หมูท่ี 7 บานหวยไส หมูท่ี 8 บานจองคํา หมูท่ี 9 บานไชยา หมูท่ี 10 

บานอรุโณทัย หมูท่ี 11 บานหนองแขม หมูท่ี 12 บานหนองเขียว หมูท่ี 13 บานเจียจันทร หมูท่ี 14 

บานใหมสามัคคี  จุดเดนของหมูบานอรุโณทัย คือ เปนหมูบานชาวไทยเชื้อสายจีนต้ังอยูในตําบลเมืองนะ 

อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม มีประชากรราว 9,214 คน ประกอบดวยครอบครัว 1,813 ครัวเรือน 

การศึกษาโรงเรียน 5 แหง ดานการเกษตร มีการทําไร จํานวน 398 ครัวเรือน (“เทศบาลตําบลเมืองนะ” 

2561 : ออนไลน ) 
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หมูบานมีผูคนประกอบอาชีพคาขายและเกษตรกรรมแบบทองถ่ินเปนหลัก และมีการ

เชื่อมโยงเครือขายชุมชนกับหมูบานอ่ืนและชนกลุมนอยตาง ๆ ผานการคาขาย และปฏิสัมพันธดาน

ตาง ๆ  ลักษณะบานท่ีอยูอาศัยของชาวไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัย มีรูปแบบการสราง

บานเรือนท่ีปรับเปลี่ยนไปตามกาลเวลา โดยบานเรือนท่ีอยูอาศัยในรูปแบบดั้งเดิมนั้นท่ีมาตั้งแตสมัยท่ี

บรรพบุรุษของชาวบานรุนแรกเขามาเปนท่ีอยูอาศัย ท่ีปลูกสรางในรูปแบบจีนยูนนานดั้งเดิมซ่ึงยังคง 

มีคติความเชื่อในการสรางท่ีอยูอาศัยคลายคลึงกับชาวจีนท่ัวไป การสรางบานจะแบงสัดสวนของหอง

และบริเวณตาง ๆ อยางชัดเจน สรางบานรูปแบบดั้งเดิม แบงพ้ืนท่ีการใชสอยหองเปนสามสวนสําคัญ

โดยสวนกลางจะเปนพ้ืนท่ีท่ีเปนบริเวณลานกวางซ่ึงแตเดิมใชเปนพ้ืนท่ีอเนกประสงค สัดสวนของหอง

ตรงกลางเปนท่ีใชไหวสิ่งศักดิ์สิทธิ์ สวนของหองนอน หองครัว และหองใชสอยตางๆจะอยูขนาบ

ดานซายและดานขวา ถาในบานมีจํานวนสมาชิกมาก การปรับพ้ืนท่ีและสรางหองใหมก็จะขยายตอไป

ทางดานขางซายและขวา วัสดุในการกอสรางใชไมเปนสําคัญ ซ่ึงรูปแบบของไมนั้นข้ึนอยูกับฐานะและ

ปจจัยของผูอยูอาศัย มีท้ังไมสักและไมประเภทตาง ๆ  

บานจีนแบบดั้งเดิมจะไมมีการยกพ้ืนสูง และมีบันไดสูงหลายข้ันอยางบานไทย 

โครงสรางหลังคาท้ังหมดเปนไม ประกอบดวยข่ือ แป ดั้ง จันทัน จั่ว อกไก เปนตน ลักษณะเปน

หลังคาจั่วลาดเอียงเล็กนอย มีชายคาคลุมลงมาบานมิดชิด วัสดุมุงหลังคาข้ึนอยูกับปจจัยและรสนิยม

ของผูอยูอาศัย หันหนาไปทางทิศตะวันออกหรือตะวันตก (ลี้ ขจรศักดิ์. 2562 : ออนไลน) 

สรุปไดวาหมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานท่ีมีประวัติศาสตรการ

ตั้งถ่ินฐานเก่ียวของความสัมพันธระหวางประเทศ ปจจุบันยังคงเปนหมูบานท่ีมีวิถีชีวิตอยางเรียบงาย 

และยึดโยงกับชุมชนรอบพ้ืนท่ี 

 

2.4 งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

วิจัยท่ีเก่ียวของกับงานวิจัยเรื่องนี้ มีรายละเอียดดังนี้ 

2.4.1 งานวิจัยเก่ียวกับคนไทยเช้ือสายจีนยูนนาน 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับคนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน มีผูวิจัยไดศึกษาวิเคราะห มีดังนี้ 

เหนือขวัญ บัวเผื่อน (2560) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง วัฒนธรรมการสืบทอดภาษาของ 

ชาวไทยเชื้อสายจีน ดอยแมสลอง จังหวัดเชียงราย มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาการใชภาษาในการสื่อสาร 

และวัฒนธรรมการสืบทอดภาษาของชาวไทยเชื้อสายจีนท่ีเขามาตั้งถ่ินฐานบนดอยแมสลอง จังหวัด

เชียงราย ขอบเขตของการวิจัย คือ ดอยแมสลอง จังหวัดเชียงราย ในภาคเหนือสุดของประเทศไทย 

และพ้ืนท่ีติดกับประเทศพมา โดยมีการสืบทอดเชื้อสายจีนมาตั้งแตรุนท่ีหนึ่งจนถึงปจจุบัน เก็บ

รวบรวมขอมูลโดยใชแบบสํารวจพรอมสัมภาษณจํานวน 50 คน ผลการวิจัยพบวา มีการใชภาษาถ่ิน

ยูนนานสื่อสารในครัวเรือนเพียงอยางเดียวรอยละ 86 ใชท้ังจีนกลางและจีนยูนนานรอยละ 14 สวน
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ภาษาท่ีใชในชีวิตประจําวันใชภาษาไทยและภาษาจีนท้ังสองภาษามากท่ีสุดรอยละ 88 และไมมีการ 

สืบทอดภาษาอยางเปนกิจจะลักษณะรอยละ 64 ปจจุบันมีการสงเสริมใหคนรุนใหมมีความรูทาง

ภาษาจีนอยูอยางตอเนื่องและมีความตองการสืบทอดมรดกทางภาษาใหแกคนรุนหลังตอไป 

อัคราชัย เสมมณี (2558) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง คนจีนยูนนานมุสลิมในเชียงใหม 

มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาประวัติความเปนมาและพลวัตทางสังคมของคนจีนมุสลิมยูนนานในเชียงใหม 

ขอบเขตของการวิจัย คือ การศึกษาจากเอกสารรวมถึงการเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณเจาะประเด็น  

ผูท่ีมีบทบาทตอสังคมจีนมุสลิมในเชียงใหม ผูนําท่ีกอตั้งชุมชนในระยะแรกผูนําทางศาสนาจํานวน  

7 คน มีการเลือกดวยวิธีการสุมแบบบอกตอ ผลการวิจัยพบวา จังหวัดเชียงใหมมีชาวจีนมุสลิมอาศัย

อยู 2 พ้ืนท่ี คือ กลุมคนจีนมุสลิมท่ีอาศัยอยูในเขตเมือง เปนกลุมชาวจีนยูนนานมุสลิมท่ีเกาแกท่ีสุดใน

จังหวัดเชียงใหม และอีกกลุมคือ กลุมของชาวจีนมุสลิมท่ีอาศัยอยูบริเวณชายแดน คนกลุมนี้สวนใหญ

อพยพเขามา ในชวงท่ีมีการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองภายในจีน โดยเขามากับกลุมของกกมินตั๋งหรือ

จีนคณะชาติ คนจีนมุสลิมยูนนานท้ังสองกลุมตางไดรับผลกระทบจากกระแสของโลก สภาพสังคม  

แตไดปรับตัวเพ่ือท่ีจะอยูกับสิ่งเหลานี้ และทําใหอัตลักษณบางอยางท่ีเคยมีมาในรุนบรรพบุรุษเริ่มหายไป

ในคนรุนใหม ไมวาจะเปนขนบธรรมเนียมประเพณี แบบของการดําเนินชีวิต โดยมีหลักคําสอนทาง

ศาสนาเปนแนวทางถือปฏิบัติอยางเหนียวแนน และถือเปนอัตลักษณอยางสําคัญในคนกลุมนี้ ในความ

เปนชาวจีนมุสลิมในเชียงใหมยังประกอบดวยอัตลักษณการเปนคนไทยเชื้อสายจีนท่ีมีท้ังความเปนจีน 

การเปนคนท่ีนับถือศาสนาอิสลามอยูในคนเดียวกัน และพูดไดหลายหลายภาษา เชน ภาษาไทย 

ภาษาจีน ภาษาเหนือ และภาษาอาหรับ นิยมอาศัยอยูกันเปนกลุมชุมชน โดยมีมัสยิดเปนศูนยกลาง

ของชุมชนชน และมีผูนําศาสนาเปนผูนําชุมชน 

FangFei Yang (2555) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง ผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรม

การทองเท่ียวตามการรับรูของชุมชนจีนยูนนาน ตําบลแมงอน อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม มี

วัตถุประสงควาเพ่ือ 1) เพ่ือทราบถึงบริบทของชุมชนและสภาพการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวของ

ชุมชนจีนยูนนานบานยาง ตําบลแมงอน อําเภอฝางจังหวัดเชียงใหม 2) เพ่ือบรรยายลักษณะ 

สวนบุคคล ทัศนคติ ความคาดหวัง การมีสวนรวมในการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวของชุมชนจีนยูนนานท่ี

บานยาง 3) เพ่ือระบุผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวตามการรับรูของชุมชนจีน

ยูนนานในหมูบานยาง 4) เพ่ือวิเคราะหปจจัยท่ีมีความสัมพันธกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัด

กิจกรรมการทองเท่ียวหนวยในการวิเคราะห คือ ครัวเรือน ขอบเขตของการวิจัย คือ ผูใหขอมูลคือ 

หัวหนาครัวเรือนในพ้ืนท่ีบานยาง ตําบลแมงอน อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม ท้ังหมด 163 ครัวเรือน 

เครื่องมือท่ีใชในการเก็บขอมูลคือแบบสอบถามท่ีสรางข้ึนใหครอบคลุมเนื้อหาตามวัตถุประสงคของ

การวิจัย และผานการทดสอบความตรงของเนื้อหาและทดสอบความเชื่อม่ัน ผลการทดสอบความ

เชื่อม่ันปรากฏคาความเชื่อม่ันของแบบสอบถามเพ่ือวัดทัศนคติของครัวเรือนในกิจกรรมการทองเท่ียว
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มีคาเทากับ 0.795 ความเชื่อม่ันของแบบสอบถามในการวัดความคาดหวังจากการทองเท่ียวมีคา

เทากับ 0.876 คาความเชื่อม่ันของแบบสอบถามเพ่ือวัดการมีสวนรวมในกิจกรรมการทองเท่ียว มีคา

เทากับ 0.920 และคาความเชื่อม่ันของแบบสอบถามในการวัดผลกระทบของการทองเท่ียวมีคาเทากับ 

0.850 จากนั้นจึงนําแบบสอบถามท่ีไดไปทําการเก็บขอมูลกับหัวหนาครัวเรือน ผลการวิจัยพบวา ผูให

ขอมูลมากกวาครึ่งเปนเพศชาย และผูใหขอมูลมีอายุเฉลี่ยเทากับ 52 ป มีระยะเวลาท่ีอาศัยอยูใน

ชุมชนเฉลี่ยเทากับ 40 ป ซ่ึงผูใหขอมูลสวนใหญไมไดผานการเรียนการศึกษา แตงงานแลว โดยมีอาชีพ

หลัก คือเกษตรกรรม จํานวนสมาชิกในครัวเรือนเฉลี่ย 4 คน โดยมีรายไดรวมเฉลี่ยของครัวเรือน

เทากับ 87,037 บาทตอปจํานวนผูใหขอมูลท่ีประกอบอาชีพเก่ียวกับการทองเท่ียวมีแค 32 ราย

จํานวนผูใหขอมูลท่ีไมประกอบอาชีพเก่ียวกับการทองเท่ียวมี 131 ราย ผลการวิจัยยังพบวา ผูให

ขอมูลมีทัศนคติในระดับมากในการจัดกิจกรรมการทองเท่ียว มีความคาดหวังในระดับมากในการจัด

กิจกรรมการทองเท่ียว นอกจากนี้ ผูใหขอมูลท่ีมีสวนรวมในการจัดกิจกรรมการทองเท่ียว ท้ังหมด 32 

รายนั้น ยังมีการสวนรวมในระดับมากในการจัดกิจกรรมการทองเท่ียว การศึกษาผลท่ีเกิดข้ึนจากการ

จัดกิจกรรมการทองเท่ียวตามการรับรูของชุมชนจีนยูนาน พบวา ผูใหขอมูลสวนใหญมีการรับรู

เก่ียวกับผลท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวดานเศรษฐกิจ สังคม และ วัฒนธรรมในระดับ

ปานกลาง และมีการรับรูเก่ียวกับผลท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวดานสิ่งแวดลอมใน

ระดับมาก ผลการศึกษาความสัมพันธระหวางปจจัยท่ีเก่ียวของกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัด

กิจกรรมการทองเท่ียว พบวา ความสัมพันธระหวางลักษณะสวนบุคคล สังคม และเศรษฐกิจ ของ

ประชาชนกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียว พบวา ระดับการศึกษามี

ความสัมพันธกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวคามการรับรูของชุมชนจีนยูนนาน

ดานเศรษฐกิจ ท่ีระดับนัยสําคัญ 0.05 อาชีพหลักมีความสัมพันธกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการ 

จัดกิจกรรมการทองเท่ียว ดานสังคม ท่ีระดับนัยสําคัญ 0.05 และรายไดตอปของครัวเรือนมี

ความสัมพันธกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวดานสิ่งแวดลอม ท่ีระดับ

นัยสําคัญ 0.01 สวนตัวแปรเพศ อายุ สถานภาพสมรถจํานวนสมาชิกในครัวเรือน ระยะเวลาท่ีอาศัย

อยูในชุมชน และผูใหขอมูลมีอาชีพเก่ียวกับการทองเท่ียวหรอืไม ของประชาชนในพ้ืนท่ีบานยางตําบล

แมงอน อําเภอฝางจังหวัดเชียงใหม ท้ังหมด 6 ตัวแปรนี้ ไมมีความสัมพันธกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจาก

การจัดกิจกรรมการทองเท่ียว ผลการวิเคราะหยัง แสดงไดเห็นวา ทัศนคติของประชาชนท่ีมีตอ

กิจกรรมการทองเท่ียวมีความสัมพันธกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวท้ังสี่ดาน 

คือ ดานเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอม ท่ีระดับนัยสําคัญ 0.01  

ความคาดหวังของประชาชนท่ีมีตอกิจกรรมการทองเท่ียวมีความสัมพันธกับผลกระทบ

ท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวดานเศรษฐกิจและดานสังคม ท่ีระดับนัยสําคัญ 0.01 และมี

ความสัมพันธกับผลกระทบดานวัฒนธรรม ท่ีระดับนัยสําคัญ 0.05  
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สวนการมีสวนรวมของประชาชนมีความสัมพันธกับผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัด

กิจกรรมการทองเท่ียวดานเศรษฐกิจ ท่ีระดับนัยสําคัญ 0.05 

ทศพิธ แปนดวงเนตร (2554) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง ศูนยการเรียนรูชุมชนเพ่ือสงเสริม

การทองเท่ียวและพัฒนาอาชีพ โดยชุมชนชาวจีนยูนนาน บานสันติชลตําบลเวียงใต อําเภอปาย 

จังหวัดแมฮองสอน มีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) เพ่ือรวบรวมและจัดระบบองคความรูดานประวัติศาสตร 

วัฒนธรรม และอาชีพของชาวจีนยูนนาน บานสันติชล 2) ศึกษากระบวนการจัดตั้งศูนยการเรียนรู

ชุมชนเพ่ือสงเสริมการทองเท่ียวและการพัฒนาอาชีพโดยชุมชนจีนยูนนาน บานสันติชล 3) สํารวจ

ความตองการจากนักทองเท่ียวเก่ียวกับรูปแบบการถายทอดองคความรูผานศูนยการเรียนรูชุมชนจีน

ยูนนาน บานสันติชล และ 4) หาแนวทางการจัดการศูนยการเรียนรูชุมชนจีนยูนนาน บานสันติชล 

ขอบเขตของการวิจัย คือ วิธีวิจัยเปนการวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีสวนรวม เก็บรวบรวมขอมูลโดยใช

การสังเกต การสัมภาษณการจัดประชุมกลุมยอย การจัดเวทีชุมชน ศึกษาเอกสารงานวิจัยท่ีเก่ียวของ

และการสอบถามนักทองเท่ียว กลุมเปาหมาย คือ กลุมผูนําชุมชน ผูรู ผูอาวุโส ตัวแทนกลุมชาวบาน 

นักทองเท่ียวและเจาหนาท่ีท่ีเก่ียวของ วิเคราะหขอมูลเชิงพรรณนา รอยละ คาเฉลี่ยและสวนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน ผลการวิจัยพบวา การรวบรวม และจัดระบบองคความรูดานประวัติศาสตร วัฒนธรรม และ

อาชีพของชาวจีนยูนนานบานสันติชลแบงได 3 ดาน คือ 1) ดานประวัติศาสตรของชาวจีนยูนนาน 2) 

ดานวัฒนธรรม มีประเพณีเก่ียวกับ วิถีชีวิต ความเชื่อ พิธีกรรม และ ภูมิปญญา ดานสุขภาพ และ 3) 

ดานการประกอบอาชีพ อาชีพหลัก คือ เกษตรกรรม และ อาชีพหัตถกรรมเปนอาชีพเสริม 

พลวัฒ ประพัฒนทอง (2545) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง พลวัตของความเปนชาวจีนยูนนาน

ในภาคเหนือของประเทศไทย : การบูรณาการเขาสูรัฐไทย มีวัตถุประสงคเพ่ืออธิบายพลวัตการ

เปลี่ยนแปลงความเปนชาติพันธุ และการสรางลําดับชั้น การสรางความเหนือกวาระหวางกลุมชาติ

พันธุขอบเขตของการวิจัย คือ องคกรทางสังคมของชาวจีนยูนนานในประเทศไทย ดวยระเบียบวิธีวิจัย

เชิงคุณภาพท่ีใชเทคนิคการสัมภาษณผูใหขอมูลสําคัญ ในรูปแบบประวัติศาสตรจากคําบอกเลาของ

กลุมคนพลัดถ่ินและคําบอกเลาของผู ท่ี เก่ียวของ ประกอบกับขอมูลสถิติท่ีใชเพ่ือยืนยันขอมูล 

ผลการวิจัยพบวากระบวนการกลายเปนกลุมชาติพันธุของชาวจีนยูนนานในประเทศไทยนั้น มี

กระบวนการสรางข้ึนสองฝาย คือ รัฐไทยท่ีพยายามสรางความเปนจีนยูนนานจนถึงการกลืนกลายชาติ

พันธุใหกลายเปนพลเมืองกับกลุมชาวจีนยูนนาน บางสวนท่ีไมยอมกลืนกลายสูญสิ้นความเปนจีนของ

ตนเองแตกลับรื้อฟนความเปนชาติพันธุในรูปแบบของตนเองโดยการสรางรูปแบบลําดับชั้นผาน

องคประกอบของความเปนชาติพันธุจีนยูนนานสามลําดับคือ 

กลุมท่ี 1 คือ กลุมท่ีมีองคประกอบในการสืบเชื้อสายความเปนจีนยูนนานผานบิดา

เทานั้น กลุมนี้จะถูกผนวกรวมเขาเปนพลเมืองรัฐไทย 
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กลุมท่ี 2 คือ กลุมท่ีมีองคประกอบของกลุมแรกแตจะมีองคประกอบเพ่ิมข้ึนในเรื่อง

อํานาจทางเศรษฐกิจของบิดา และจะตองมีพ้ืนท่ีทางสังคมในการแสดงความเปนจีนกลุมนี้จะ

กลายเปนชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน 

กลุมท่ี 3 คือ กลุมท่ีมีองคประกอบท้ังสองกลุมแรก แตมีองคประกอบเพ่ิมข้ึน คือ  

การรื้อฟนประเพณีวัฒนธรรมข้ึน ไมใชเพ่ือการอนุรักษ แตเปนการสรางและผลิตซํ้าอุดมการณความ

เปนจีนยูนนาน เพ่ือสรางความแตกตางและอํานาจเหนือกวากับกลุมชาติพันธุตาง ๆ โดยกลุมนี้มีความ

แตกตางออกไปสามแนวทาง คือ กลุมแรก คือ กลุมท่ียังคงอํานาจของอดีตทหารจีนคณะชาติ กลุม

ตอมา คือ กลุมชาวจีนยูนนานมุสลิมบางกลุมท่ีพัฒนากลายเปนมุสลิม ในรูปแบบตนเอง และกลุม

สุดทาย คือ กลุมท่ีกําลังหวนกลับไปเปนสวนหนึ่งของชาติพันธุจีนฮ่ันแผนดินใหญ 

ปรากฏการณของกระบวนการท่ีแยกลําดับชั้นกลุมชาวจีนยูนนานท่ีเปนกรณีเฉพาะใน

การศึกษานี้ไดใชคําวา “การสรางความเปนพ้ืนเมืองทางชาติพันธุ” ซ่ึงเปนกระบวนการท่ีอยูระหวาง

กระบวนการบูรณาการ และกระบวนการการกลืนกลายของการเมืองชาติพันธุชาวจีนยูนนานท่ีมี

ลักษณะเปนพลวัตในการผนวกรวมกลุมชาติพันธุตาง ๆ เขาสูความเปนรัฐชาติของไทย 

สรุปไดวา ลักษณะความเปนอยูของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในพ้ืนเขตเมืองและบริเวณ

ชายแดน ซ่ึงมีวิถีชีวิตและวัฒนธรรมอัตลักษณของตัวเองอยู โดยกลาวถึงคนไทยเชื้อสายจีนจีนยูนนาน

เหลานี้ มีเรื่องภาษาจากบรรพบุรุษจีนยูนนาน จนถึงตอนนี้ยังอนุรักษ และการสืบทอดอยู และได

กลาวถึงวาคนไทยเชื้อสายจีนจีนยูนนาน มีวิถีชีวิตกลมกลืมผสมผสานกับกลุมชาติพันธุตาง ๆ ใน

สังคมไทย 

2.4.2 งานวิจัยเกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุในประเทศไทย 

งานวิจัยท่ีเก่ียวกับกลุมชาติพันธุในประเทศไทย มีตัวอยางดังนี้ 

Ou Man (2561) ไดศึกษาวิจัย เรื่องกลุมชาติพันธไท-จวง : ตํานานสรางโลกของกลุม 

ชนชาติไท-จวง: โลกทัศน ความเชื่อและพิธีกรรม  ผลการศึกษาพบวา ในดานโลกทัศนตํานานสราง

โลกของกลุมชนชาติไท-จวงแสดงใหเห็นโลกทัศนดั้งเดิมท่ีกลุมชนชาติไท-จวงมีตอโลกและจักรวาล

กอนกําเนิดและกระบวนการกําเนิด โลกทัศนท่ีมองวามนุษยอยูใตอํานาจสิ่งเหนือธรรมชาติ โลกทัศนท่ี

มองวามนุษยมีความสัมพันธกับธรรมชาติอยางใกลชิด และโลกทัศนท่ีมองวามนุษยมีบอเกิดเดียวกัน

ในดานความเชื่อ ตํานานเหลานี้ไดสะทอนใหเห็นถึงระบบความเชื่อดั้งเดิมเปนหลักโดยมีความเชื่อท่ี

สัมพันธกับศาสนาดวย ตํานานชนชาติไทไดรับอิทธิพลจากศาสนาพราหมณ-ฮินดูและพุทธศาสนา 

สวนตํานานจวงไดรับอิทธิพลจากลัทธิเตา ในดานพิธีกรรมพบวา พิธีกรรมท่ียังปรากฏในปจจุบันและ

ไดรับการรักษาไวคอนขางสมบูรณแบบ มีพิธีกรรมสามอยางท่ีสําคัญ ไดแก พิธีขอฝนกับเทศกาลกบ

ของจวง พิธีแหปูเยอยาเยอในประเพณีสงกรานตของชนชาติลาว พิธีกรรมเหลานี้ไดแสดงใหเห็นถึง

บทบาททางสังคมวัฒนธรรมของตํานานสรางโลก ซ่ึงไดถายทอดเรื่องโลกทัศน ความเชื่อ และความรู
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ตาง ๆ ของคนในอดีตและมีการปรับเปลี่ยนเปนรูปแบบใหมในเวทีการทองเท่ียว ยังคงดํารงอยูตอไป

ในโลกปจจุบัน 

ธรรศ ศรีรัตนบัลล และ นันทชญา มหาขันธ (2560) ไดศึกษาวิจัยเรื่อง กลุมชาติพันธุ 

ไทยใหญ การสรางความเปนไทใหญแมฮองสอนผานความเชื่อโหราศาสตร มีวัตถุประสงคเพ่ือ

ศึกษาวิจัยเรื่อง กลุมชาติพันธุไทยใหญ การสรางความเปนไทใหญแมฮองสอน ผานความเชื่อ

โหราศาสตร ขอบเขตของการวิจัย คือ กลุมชาติพันธุไทยใหญ ผลการวิจัยพบวา ความเชื่อโหราศาสตร

เปนสวนหนึ่งของความเชื่อดั้งเดิมท่ีชาวไทใหญยึดถือเปนหลัก ตอมารับความเชื่อโหราศาสตรจากจีน

และอินเดียมาปรับใชและสรางเปนลักษณะเฉพาะของความเชื่อโหราศาสตรของไทใหญ และพบวา

ความเชื่อโหราศาสตรเปนความเชื่อท่ีเติบโตเปนสวนหนึ่งของพุทธศาสนา มีอิทธิพลตอวิถีชีวิตและเปน

ปจจัยสําคัญในการสรางตัวตนความเปนไทใหญ ท้ังดานโลกทัศนในการดําเนินชีวิต ความคาดหวัง 

และวิธีการจัดการปญหาท่ีเกิดข้ึน แมวาในปจจุบันโลกจะมีความเจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตรและ

เทคโนโลยีสารสนเทศ แตความเชื่อโหราศาสตรยังคงมีบทบาทอยูในชุมชนชาวไทใหญ โดยตั้งแต

พุทธศักราช 2530 เปนตนมา กระแสทองถ่ินนิยมไดขยายตัวอยางกวางขวางในประเทศไทย พบวา

ความเชื่อโหราศาสตรไดถูกนํามาเปนสวนหนึ่งในการสรางและนิยามความเปนไทใหญของคนไทใหญ

ในพ้ืนท่ีจังหวัดแมฮองสอนเปนการสรางและนําเสนอภาพความเปนไทใหญ เพ่ือตอบสนองการรื้อฟน

ตัวตนของคนไทใหญ รวมถึงตอบสนองการทองเท่ียวเชิงวัฒนธรรม และคานิยมเก่ียวกับความเชื่อ

โหราศาสตรในประเทศไทย 

ชนาภา เมธเกรียงไกร (2559) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง กระบวนการสืบทอดประเพณีทาง

สังคมของชาวไทยเชื้อสายจีนชุมชนตลาดบานใหม จังหวัดฉะเชิงเทรา มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษา

รูปแบบและความเปลี่ยนแปลงของประเพณีทางสังคมรวมถึงกระบวนการสืบทอดประเพณีทางสังคม

ของชาวไทยเชื้อสายจีนชุมชนตลาดบานใหม ขอบเขตของการวิจัย คือ การใชระเบียบวิธีวิจัยเชิง

คุณภาพผานแนวคิดเรื่องโครงสรางครอบครัว แนวคิดดานวัฒนธรรมและภาวะความทันสมัย 

ผลการวิจัยพบวาชาวไทยเชื้อสายจีนชุมชนตลาดบานใหม จังหวัดฉะเชิงเทรา สวนใหญยังคงยึดถือ

ปฏิบัติตามประเพณีของบรรพบุรุษชาวจีน ไดแก ตรุษจีน หยวนเซียว เช็งเมง ขนมจาง วันเกิดเทพเจา 

สารทจีน ไหวพระจันทร และกินเจ โดยแตละรุนจะมีวิถีการปฏิบัติท่ีแตกตางกันและปรับตัวไปตาม

ความเปลี่ยนแปลงทางสังคมรวมถึงปจจัยตาง ๆ อยางการผสมกลมกลืน การกลืนกลายทางวัฒนธรรม

และภาวะความทันสมัยท่ีมีผลทางความเชื่อ คานิยมและการปฏิบัติ ดานวิธีการปลูกฝงและสืบทอด

ประเพณีมีการกระทําในหลายรูปแบบท้ังทางตรงและทางออม อาทิ อธิบายพูดถึงความสําคัญของ

ประเพณี สาเหตุในการจัดไหวแนะนําเครื่องเซนไหว การใหลูกหลานเปนผูปฏิบัติโดยตรง การทําใหดู

เปนตัวอยาง การฝากฝงใหสืบทอดอยางเปนทางการในรุนตอไป ชุมชนตลาดบานใหมถือเปนชุมชนท่ีมี

ความเขมแข็งทางดานวัฒนธรรมและความเปนชาติพันธุจีน โดยมีศาสนสถานจีนเปนแกนหลักในการ
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สงเสริมดานการปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณี กระตุนและผลักดันใหเกิดจิตสํานึกในความเปน

ชาติพันธุตอลูกหลานชาวจีนแตละรุน กอใหเกิดความสํานึกท่ีจะปฏิบัติตามและดํารงไวซ่ึงประเพณีท่ีดี

งามของบรรพบุรุษสืบตอไป 

พนาภรณ ศรีมูล (2555) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง พลวัตทางสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินของกลุม

ชาติพันธุอาขา : กรณีศึกษาชุมชนอาขาบานเหมืองแร ตําบลแมคะ อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม มี

วัตถุประสงคเพ่ือ 1) เพ่ือศึกษาถึงทัศนคติของทองถ่ินท่ีปรับตัวทามกลางบริบทการเปลี่ยนแปลงโดย

ศึกษาผานสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินในพ้ืนท่ีกรณีศึกษาชุมชนกลุมชาติพันธุอาขา หมูบานเหมืองแร ตําบล

แมคะ อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม 2) เพ่ือศึกษาอัตลักษณท่ียังดํารงอยูหรือเปลี่ยนแปลท่ีเกิดจากการ

ปรับตัวใหเขากับยุคสมัยของพ้ืนท่ีกรณีศึกษาชุมชนกลุมชาติพันธุอาขา หมูบานเหมือนแร ตําบลแมคะ

อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม เม่ือศึกษาผานสถาปตยกรรม 3) เพ่ือศึกษาถึงวิธีการแกปญหาเรื่องท่ีอยู

อาศัย การประยุกตวิธีการแบบใหมผสมกับวิธีการแบบเกาจนสามารถตกทอดเปนภูมิปญญาอันนําไปสู

การอยูอาศัยอยางยั่งยืนสืบไป และ 4) เพ่ือจัดการองคความรูท่ีจะนําไปสูการพัฒนาท่ีอยูอาศัยดวย

ตนเองอยางยั่งยืน ดานการจัดทําวัสดุ และวิธีการกอสรางพ้ืนถ่ินชาวบานสามารถพ่ึงพาตนเองได 

สอดคลองกับวิถีชีวิตความสามารถ และภูมิปญญาชาวบาน ขอบเขตของการวิจัย คือ ชุมชนอาขา

หมูบานเหมืองแร ตําบลแมคะ อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหมในการสรางเรือนพักอาศัยของกลุมชาติ

พันธุอาขา กรณีศึกษาปจจัยท่ีสงผลใหเกิดพลวัตทางสถาปตยกรรมและคุณคาของงานสถาปตยกรรม

เนื่องจากพ้ืนท่ีกรณีศึกษามีกลุมขนชาติพันธุอาขาตั้งถ่ินฐาน เปนกลุมชาติพันธุอาขาท่ีนับถือศาสนา

คริสตกลุมแรกท่ีเคลื่อนยายจากชุมชนอาขาใน จังหวัดเชียงรายเขามาต้ังถ่ินฐานในพ้ืนท่ีนี้ เปน

ระยะเวลาประมาณ 25-30 ป ผลการวิจัยพบวา มีรูปแบบความสัมพันธแบงออกเปน 2 ขอ คือ 1) 

ความสัมพันธในการต้ังถ่ินฐานกับสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ิน ภูมิปญญาในการสรางสภาพแวดลอมท่ีอยู

อาศัยของชาวอาขา มีความเชื่อโยงกับสภาพแวดลอม และระบบนิเวศท่ีแวดลอมหมูบานนั้นมีผล

สําคัญตอวิธีคิดของผูคนมีแนวทางในการสรางสภาพแวดลอมในการอยูอาศัยภายใตเง่ือนไขของ

สภาพแวดลอม วัฒนธรรม และความเปน “อาขา” ดวยเชนกัน การเลือกท่ีตั้งหมูบานของอาขารุน

แรกท่ีอพยพมาจากเมืองจีน สืบทอดแนวคิดในการเลือกตั้งบานเรือนแบบดั้งเดิม มีการตั้งรกรากและ

เริ่มจับจองพ้ืนท่ีเพ่ือประกอบอาชีพเกษตรกรรมอยางถาวร ระยะหลังมีการขยายตัวของชุมชนขยับ 

ลงมาตามท่ีลาดเชิงเขาต่ําลงมาจากกลุมเรือนเดิม การขยายตัวเกิดจากปจจัยการยายเขามาตั้งถ่ินฐาน

เพ่ิมเติม เปนอาขากลุมใหมท่ีนับถือศาสนาคริสต มีการพัฒนาเสนทางสัญจรหลักดานหนาหมูบาน 

ทําใหการคมนาคมสะดวกมากข้ึน จึงเริ่มมีการขยับลงมาตั้งถ่ินฐานลงบนท่ีราบสองขางถนนมากข้ึน 

ระยะเวลาในการต้ังถ่ินฐานของสมาชิกในชุมชนตางกัน ผูท่ีมาอยูกอนมีความม่ันคงทางเศรษฐกิจจึง

ตัดสินใจตั้งรกรากถาวร สวนผูมาอยูใหมยังไมมีความม่ันคงใด ๆ การปลูกสรางเรือนจึงมีแนวคิดท่ี

ตางกันกับผูมาอยูกอน และมีสภาพม่ันคงแลวในหลาย ๆ ดาน ผูมาอยูใหมยังมีแนวคิดท่ีคาดวาตอง
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เคลื่อนยายเสมอ การสรางท่ีอยูอาศัยถาวรเหมือนการผูกติดพ้ืนท่ีมากเกินไปจึงเลือกท่ีจะสรางแบบ

ดั้งเดิม แตเม่ือเกิดความม่ันคงกับชีวิตแลวแนวคิดท่ีอยากจะมีท่ีอยูอาศัยท่ีม่ันคง 2) ความสัมพันธ

ลักษณะสังคมกับสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ิน มีการจัดการพ้ืนท่ีท้ังในระดับชุมชนจนถึงในระดับครัวเรือน

พ้ืนท่ี บางสวนในพ้ืนท่ีเดียวถูกใชสอยอยางเขมขน โดยใชกิจกรรมและเวลาเปนตัวกําหนดประโยชน 

ใชสอยในพ้ืนท่ีนั้น ๆ แตบางสวนมีประโยชนใชสอยเพียงอยางเดียว จนพบวาทิศทางการเปลี่ยนแปลง

กลายเปนการจัดการพ้ืนท่ีใชสอย มีแนวโนมในการแบงสัดสวนโดยจัดการแบงแยกพ้ืนท่ีโดยใชผนัง

ก้ันหอง 

นฤมล ลภะวงศและอนุรักษ ปญญานุวัฒน (2557) ไดศึกษาวิจัยเรื่อง กระบวนการ

จัดการเพ่ือรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุปกาเกอะญอในชุมชนบานหนองมณฑา 

(มอวาคี) ตําบลแมวิน อําเภอแมวาง จังหวัดเชียงใหม  มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษากระบวนการจัดการ

เพ่ือรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนบานหนองมณฑา (มอวาคี) รวมท้ังศึกษาปจจัยท่ี

เก่ียวของกับกระบวนการจัดการเพ่ือรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุปกาเกอะญอใน

ชุมชนบานหนองมณฑา (มอวาคี) ตําบลแมวินอําเภอแมวางจังหวัดเชียงใหม ขอบเขตการวิจัย คือ 

การรวบรวมเก็บขอมูลจากภาคเอกสารและภาคสนาม ผลการวิจัยพบวา ชุมชนบานหนองมณฑา  

(มอวาคี) มีกระบวนการสรางขอตกลงรวมกันการกําหนดบทบาทหนาท่ีของคนในชุมชนตลอดจนจัด

การศึกษาโดยใชโรงเรียนในชุมชนเปนตัวขับเคลื่อนใหคนในชุมชนมีสวนรวมการจัดรักษาอัตลักษณ

ทางวัฒนธรรมปจจัยท่ีเก่ียวของกับกระบวนการจัดการเพ่ือรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติ

พันธุปกาเกอะญอในชุมชนบานหนองมณฑาพบวาปจจัยภายในชุมชนมีผูรูผูอาวุโสเปนกลุมบุคคลท่ี

สําคัญในการขับเคลื่อนการรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนสวนปจจัยภายนอกมีหนวยงานท้ัง

ภาครัฐภาคเอกชนเขามามีสวนรวมการรักษาและอนุรักษวัฒนธรรมวิถีชีวิตแบบปกาเกอะญออยาง

ตอเนื่อง 

วัชรา คลายนาธร และนิสิตชั้นปท่ี 5 โปรแกรมวิชาสังคมศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏ

บานสมเด็จเจาพระยา (2553) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง การศึกษาสํารวจชุมชนกะเหรี่ยงบานหวยน้ําหนัก 

ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะของสถาบันทางสังคม

ของชุมชนกะเหรี่ยงบานหวยน้ําหนัก ขอบเขตของการวิจัย คือ การศึกษาสํารวจชุมชนกะเหรี่ยงบาน

หวยน้ําหนัก ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี ผลการวิจัยพบวา เหตุการณทาง

ประวัติศาสตรในดานท่ีเก่ียวกับพระราชกรณียกิจของสมเด็จพระเจาตากสินมหาราชในพ้ืนท่ีฝงธนบุรี

สามารถพิสูจนตรวจสอบไดจากหลักฐานทางประวัติศาสตรในสถานท่ีจริงและจากการสัมภาษณ

ครอบครัวของชุมชนท่ีบรรพชนเคยมีสวนรวมในเหตุการณนั้นงานวิจัยนี้จึงเปนประโยชนในการกระทํา

ใหขอมูลทางประวัติศาสตรสมัยกรุงธนบุรีมีความชัดเจนยิ่งข้ึนและการเผยแพรงานวิจัยยอมทําใหพ้ืนท่ี

ฝงธนบุรีเปนท่ีรูจักในฐานะท่ีเปนแหลงกําเนิดมรดกทางประวัติศาสตรสมัยกรุงธนบุรีมากยิ่งข้ึน 
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สรุปวา งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในประเทศไทยนั้นมีอยู

หลากหลายแตโดย สวนมากจะมุงเนนอธิบายลักษณะทางวัฒนธรรมและสังคมผานมุมมองแบบ

มานุษยวิทยา งานวิจัยทางดานวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุทางภาคเหนือในประเทศไทยนั้น สะทอน

ใหเห็นพลวัตของสังคมใหญท่ีมีผลตอคนในชุมชนกลุมชาติพันธุนั้น ๆ ไมวาจะเปนกลุมชาติพันธุอาขา 

ไทยใหญ กะเหรี่ยง มูเซอ ฯลฯ 

2.4.3 งานวิจัยเก่ียวกับการพัฒนาสังคมไทย  

งานวิจัยเก่ียวกับบทบาทในการพัฒนาสังคมไทยของคนกลุมตาง ๆ รวมท้ังชาวไทยเชื้อ

สายจีนในสังคมไทย มีดังนี้ 

ทิพวรรณ อินนันทนานนท (2554) ศึกษาวิจัยเรื่อง อาขา: การพัฒนาศักยภาพ

วัฒนธรรมชนเผา เพ่ือสงเสริมการทองเท่ียวเชิงสรางสรรค มีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) ศึกษาความเปนมา

ของกลุมชาติพันธ วิถีชีวิต ความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม และความเปนอยูทางสังคม 2) ศึกษา

ผลกระทบท่ีกลุมชาติพันธอาขาไดรับจากการพัฒนาทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม และ 3) 

ศึกษาแนวทางกับการพัฒนาศักยภาพวัฒนธรรมชนเผาอาขา ขอบเขตของการวิจัยคือ แบบสังเกต 

แบบสัมภาษณ แบบสนทนากลุม และแบบบันทึกการประชุมเชิงปฏิบัติการมีการเก็บขอมูลภาคสนาม 

จากกลุมผูรู 18 คนและกลุมผูปฏิบัติ 60 และกลุมบุคคลท่ัวไป 86 คนในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดเชียงราย 

เชียงใหม และแพรระหวางเดือนธันวาคม พ.ศ. 2552 ถึงเดือนธันวาคม 2553 นําขอมูลมาตรวจสอบ

ความถูกตองดวยวิธีการแบบสามเสา วิเคราะหความมุงหวังท่ีตั้งไวแนะนําเสนอผลการวิจัยดวย วิธี

พรรณนาวิเคราะห ผลการวิจัยพบวาชาวอาขา มีจํานวน 8 กลุม คือ อูโล ลอม้ี ผาหม้ี หนาคา เปยะ 

อาเคอ อาจอ และอูพี ท่ีอาศัยอยูในจังหวัดเชียงราย เชียงใหม แพร พะเยา และลําปาง มีการตั้งชุมชน

โดยอาศัยความเชื่อตามธรรมชาติโดยจะไมตั้งหมูบานใกลแมน้ําเพราะกลัวโรคระบาด ชาวอาขามี

ความเชื่อเรื่องผี โชคลาง และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ มีการนับถือบรรพบุรุษมาจนถึงปจจุบันผลกระทบทางบวก

ท่ีไดรับจากการพัฒนาเศรษฐกิจ คือ ชาวอาขามีรายไดจากการทองเท่ียว ทําใหเกิดการพัฒนาตนเอง 

และมีการพ่ึงตนเองมากข้ึน สวนผลกระทบดานลบ คือ ชุมชนเกิดปญหาดานสิ่งแวดลอม เชน ทําใหมี

ขยะเพ่ิมมากข้ึนสวนการพัฒนาสรางสรรค พบวาควรจะมีการนําภูมิปญญาออกมาเปนสิ่งดึงดูดใจแก

นักทองเท่ียว และแนวทางการพัฒนาศักยภาพทางวัฒนธรรมของชนเผาอาขาท้ัง 8 ดาน คือ การ

ยึดถือประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิม การรักษาปาไม และแหลงทองเท่ียวใหมีความอุดมสมบรูณมีการ

รักษาการแตงกายของชนเผา มีกิจกรรมทางศาสนา และประเพณีปฏิบัติโดยเฉพาะในชวงเทศกาล 

ตาง ๆ มีการประชาสัมพันธ มีการรับความรวมมือและความชวยเหลือจากหนวยงานภาครัฐและ

เอกชนมีการสงเสริมถายทอดความรูเรื่องการทองเท่ียวแกเยาวชนอาขาและมีการถายทอดความรูแก

เยาวชนอาขา 
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สุพร บุญปก (2551) ไดศึกษาวิจัยเรื่อง การแนวทางการพัฒนากิจกรรมนันทนาการ 

ตลาดน้ําบางน้ําผึ้ง อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาแนวทางการ

พัฒนากิจกรรมนันทนาการตลาดน้ําบางน้ําผึ้ง อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ ขอบเขตของ

การวิจัยคือโดยศึกษาความพึงพอใจของนักทองเท่ียวท่ีมีตอกิจกรรมนันทนาการตลาดน้ําบางน้ําผึ้ง 

อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ จํานวน 10 กิจกรรม ใน 7 ดาน ผลการวิจัยพบวาผูตอบ

แบบสอบถามสวนใหญเปนเพศหญิงมีอายุระหวาง 35-54 ป มีระดับการศึกษาอยูในระดับปริญญาตรี

มีอาชีพเปนพนักงานบริษัทเอกชน / รับจางท่ัวไปมีรายไดเดือนละ 20,001-25,000 บาทนักทองเท่ียว

สวนใหญมาเพ่ือพักผอนหยอนใจสิ่งดึงดูดท่ีทําใหเดินทางมาทองเท่ียว คือ บรรยากาศท่ีรมรื่นและ

กิจกรรมนันทนาการท่ีนักทองเท่ียวสนใจมากท่ีสุดคือชมวิถีชีวิตของชาวบานบริเวณตลาดน้ําบางน้ําผึ้ง

โดยระดับความพึงพอใจกิจกรรมนันทนาการท้ัง 10 กิจกรรมอยูในระดับมากท้ัง 7 ดาน นอกจากนี้

ผูตอบแบบสอบถามมีความคิดเห็นวาแนวทางการพัฒนาท่ีไดจากการวิจัยครั้งนี้สงตอการพัฒนา

กิจกรรมนันทนาการเพ่ือตอบสนองความตองการของนักทองเท่ียวไดเปนอยางดีและสามารถสราง

รายไดเขาสูชุมชนอีกดวย 

ศรีสุวรรณ จรรยา (2550) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง พัฒนาการและบทบาทขององคกร

พัฒนาเอกชนไทย มีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) ศึกษาพัฒนาการขององคกรพัฒนาเอกชนในประเทศไทย 2) 

ศึกษาบทบาทในการดําเนินงานขององคกรพัฒนาเอกชนในดานตาง ๆ และ 3) เสนอแนวทางในการ

ปรับปรุงการทํางานขององคกรพัฒนาเอกชนไทย ขอบเขตของการวิจัย คือ ศึกษาคนควาขอมูล 

ทุติยภูมิ จากเอกสารเผยแพร บทความ งานวิจัยตาง ๆ และขอมูลปฐมภูมิ โดยการสัมภาษณท้ัง

ทางตรงและโทรศัพท โดยจัดแบงกลุมองคกรพัฒนาเอกชนออกเปน 11 กลุม ตามแนวทางของ 

ICNPO ผลจากการศึกษา ผลการวิจัยพบวา พัฒนาการขององคกรพัฒนาเอกชนหรือเอ็นจีโอ เกิดข้ึน

ในสังคมไทยก็เพราะความตองการของคนในสังคมท่ีตองการการมีสวนรวมในการแกไขปญหาสังคม

หรือตองการการมีสวนรวมในการพัฒนาสังคม โดยไมจําเปนท่ีจะตองเปนองคกรภาครัฐแตเพียงฝาย

เดียว เนื่องเพราะภาครัฐถูกมองวาไมสามารถทําหนาท่ีในการพัฒนาหรือแกไขปญหาสังคมไดอยาง

ท่ัวถึงหรือทันตอเหตุการณ องคกรพัฒนาเอกชนจึงเปนปรากฏการณท่ีเกิดข้ึนท้ังในประเทศไทยและ

ท่ัวโลก 

บทบาทขององคกรพัฒนาเอกชนไทย สามารถสรุปบทบาทในภาพรวมไดวา เปน

บทบาทในการทํางานภาคประชาชนหรือประชาสังคมในการมีสวนรวมในการพัฒนา และแกไขปญหา

ตาง ๆ เทียบเคียงไปกับหนวยงานภาครัฐ เพ่ือตรวจสอบ เฝาระวัง และสรางความเปนธรรมใหเกิดข้ึน

ในสังคม ทําหนาท่ีท้ังการประสานงานกับหลาย ๆ องคกรท้ังภาครัฐและเอกชน รวมมือกับบุคคล 

องคกร หนวยงาน หรือกลุมตาง ๆในการทํางาน ในหลายบทบาท คือ 1) บทบาทในดานการบรรเทา

และชวยเหลือผูดอยโอกาสในสังคมหรือผูประสบภัยพิบัติตาง ๆ 2) บทบาทในการเสริมสราง
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กระบวนการเรียนรู หรือการฟนฟูภูมิปญญาทองถ่ินใหกับกลุมบุคคลเปาหมาย 3) บทบาทในการ

สื่อสาร เผยแพร รณรงคบอกกลาวใหสังคมไดรับรู สังวร รวมท้ังการนําเสนอแนวคิดใหม ๆ ในการ

ปองกันและแกไขปญหาของสังคม และ 4) บทบาทในการตรวจสอบ เฝาระวัง และติดตามการปฏิบัติ

หนาท่ีของฝายรัฐ รวมท้ังนโยบายตาง ๆท่ีสงผลกระทบตอประชาชน ทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งแวดลอม 

สังคมเศรษฐกิจ และนําเสนอนโยบายท่ีเหมาะสมตอสังคม เปนตน สําหรับขอเสนอแนะในการศึกษา 

คือ องคกรพัฒนาเอกชนควรมีการรวมตัวกันเปนเครือขาย ทํางานรวมกับภาคประชาสังคมอ่ืน ๆ 

ทํางานเชิงสมานฉันทกับหนวยงานภาครัฐ ขยายฐานของแนวรวมลดความขัดแยงในการเผชิญหนาลง 

พัฒนาบุคลากรใหเปนมืออาชีพสรางบุคลากรใหเปนผูใฝรู เผชิญหนากับความจริง และยอมรับความ

ผิดพลาดขององคกร ขณะเดียวกันภาครัฐควรออกกฎระเบียบหรือกฎหมายท่ียอมรับการทํางานของ

องคกรพัฒนาเอกชนใหมากข้ึน 

ตวนลีเชิง (2540)  ไดศึกษาวิจัย เรื่อง บทบาทของชาวไทยเชื้อสายจีนตอการพัฒนา

เศรษฐกิจในศึกษากรณีจังหวัดนครปฐม มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาประวัติความเปนมา บทบาทกลยุทธ 

และแนวทางในการดําเนินธุรกิจของชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดนครปฐมท่ีมีผลตอความสําเร็จ และ

สงผลตอการพัฒนาทองถ่ินจังหวัดนครปฐม ขอบเขตของการวิจัย คือ ศึกษาจากเอกสารตาง ๆ ท่ี

เก่ียวของและสัมภาษณชาวจีนอาวุโสนักธุรกิจเจาของกิจการซ่ึงเปนคนไทยเชื้อสายจีนท่ีมีชื่อเสียงเปน

นับหนาถือตาของคนในจังหวัดนครปฐม ผลการวิจัยพบวา คนไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดนครปฐมมี

สวนในการพัฒนาความเจริญของจังหวัดมากท้ังดานเศรษฐกิจและสังคม ซ่ึงบทบาทเหลานี้เปนผลมา

จากการสรางรากฐานของคนจีนรุนปูยาท่ีเขามาทํามาหากินในประเทศไทย โดยเริ่มตนตั้งแตมีเพียง

เสื่อผืนหมอนใบ จนกระท่ังมีธุรกิจท่ีใหญโตใหรุนพอแม ลูกหลานไดรับความสุขสบาย เม่ือตนเองมี

ความม่ันคงแลว คนไทยเชื้อสายจีนเหลานี้ยังไดใหความชวยเหลือและมีความรับผิดชอบตอสังคมท่ี

ตนเองอาศัยอยูดวย โดยมีการรวมกลุมกันตั้งเปนสมาคม มูลนิธิ เพ่ือใหคําปรึกษาแนะนํา และใหความ

ชวยเหลือท้ังคนไทยเชื้อสายจีนดวยกัน และประชาชนท่ัวไป ในหลาย ๆ ดาน สําหรับแนวทางการ

ดําเนินธุรกิจของคนไทยเชื้อสายจีนรุนพอแมเปลี่ยนไปจากรุนปูยา จากธุรกิจครอบครัวท่ีรวมกัน

ระหวางพ่ีนอง ญาติสนิท หรือคนท่ีพูดภาษาเดียวกัน มาเปนธุรกิจท่ีเปนระบบมีผูรวมทุนท่ีมิใชญาติพ่ี

นองอยางเดียว การขยายกิจการไมไดใชเพียงเงินท่ีเก็บหอมรอมริบเทานั้น แตมีการกูเงินจากแหลง

เงินทุนเพ่ือขยายการลงทุนดวย สําหรับแนวทางในการดําเนินธุรกิจพบวา ความคิดของคนรุนลูกหลาน

ท่ีเปนคนรุนใหมก็เปลี่ยนไปจากคนรุนพอแม อันเนื่องมาจากการไดรับการศึกษาท่ีแตกตางกัน คนไทย

เชื้อสายจีนรุนพอแมไมไดคาดหวังวาคนรุนใหมจะเขามารับชวงธุรกิจตอจากตนเองมากเชนท่ีรุนปูยา

เคยคาดหวังจากตน ดังนั้น คนรุนใหมท่ีเขามารับชวงความเจริญของธุรกิจจึงมาจากความตองการและ

ความสนใจของตนเองมากกวาความรูสึกท่ีตองรับผิดชอบตอมรดกท่ีไดรับสืบทอดมา 
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พรพรรณ เตียรักษกิจสกุล (2536) ไดศึกษาวิจัย เรื่อง พัฒนาการบทบาทของสมาคม 

ชาวจีนในกรุงเทพ ฯ ท่ีมีตอคนไทยเชื้อสายจีน (พ.ศ. 2485-2535) งานศึกษาฉบับนี้ใหความสนใจกับ

พัฒนาการบทบาทของสมาคมชาวจีนท่ีมีตอคนไทยเชื้อสายจีนในกรุงเทพฯ ระหวางชวงป พ.ศ. 2485 

จนถึง พ.ศ. 2535 มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาบริบทการเปลี่ยนแปลงทางการเมือง สังคม และ 

วัฒนธรรมของสังคมไทยท่ีมีตอบทบาทสมาคมชาวจีนในกรุงเทพฯ และพยายามสะทอนใหเห็นถึงการ

รับรูของคนไทยเชื้อสายจีนท่ีมีตอสมาคมจีน ขอบเขตของการวิจัย คือ การศึกษาแนวคิดทฤษฎี และ

ผลงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับประวัติสมาคมจีนในประเทศไทย บทบาทของสมาคมชาวจีนในกรุงเทพฯ 

และกรณีศึกษา คือ บทวิเคราะหและสรุปจากผลการศึกษา ผลการวิจัยพบวาสมาคมชาวจีนใน

กรุงเทพฯ แบงได 9 ประเภท ไดแก สมาคมท่ีเก่ียวกับธุรกิจการคาจํานวน 40 สมาคม สมาคมสงเสริม

วิชาชีพ จํานวน 24 สมาคม สมาคมกลุมภาษาจํานวน 9 สมาคม สมาคมระดับอําเภอในจีน จํานวน 

14 สมาคม สมาคมแซตระกูลจํานวน 103 สมาคมสมาคมทางสาธารณกุศลจํานวน 252 สมาคม 

สมาคมทางวัฒนธรรม จํานวน 50 สมาคม สมาคมท่ีเก่ียวกับโรงเรียน จํานวน 20 สมาคม สมาคมท่ี

เก่ียวกับกลุมอายุ จํานวน 4 สมาคม รวมท้ังสิ้น 522 สมาคม จากการศึกษาบทบาทของสมาคมจีนใน

กรุงเทพฯ พบวาบทบาทของสมาคมจีนในชวงกอน พ. ศ. 2512 นั้น มักจะเนนบทบาทการใหความ

ชวยเหลือแกจีนอพยพซ่ึงอยูในภูมิลําเนาเดิมเดียวกัน กลุมภาษาพูดอยางเดียวกันหรืออยูในแซตระกูล

เดียวกัน หลังจากนั้นเปนตนมา บทบาทของสมาคมชาวจีนมักจะมีการปรับตัวเปลี่ยนแปลงในบทบาท

สมาคม เพ่ือใหสมาคมสามารถดํารงอยูได และสามารถดํารงเอกลักษณความเปนจีนไดอยางตอเนื่อง 

การเปลี่ยนแปลงดังกลาว ก็คือ การดําเนินกิจกรรมบทบาททางสาธารณกุศลและการใหความมือกับ

ทางราชการ อยางไรก็ตาม บทบาทของสมาคมจีนยังสําคัญอยู ดังนั้น สมาคมจีนในกรุงเทพยังคงดํารง

ควบกับสังคมไทยตอไป 

จากการศึกษางานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพัฒนาสังคมไทย สรุปไดวา กลุมตาง ๆ ท่ีเปนกลุม

ชาติพันธลวนมีบทบาทในการพัฒนาสังคมไทย สะทอนถึงความหลากหลายของกลุมคนในชุมชนตาง ๆ 

ท้ังท่ีเปนชนกลุมนอย รวมท้ังชาวไทยเชื้อสายจีน  

งานวิจัยท่ีเก่ียวของท่ีผูวิจัยไดทบทวนนั้น มีประเด็นสําคัญท่ีกลาวถึงคนไทยเชื้อสายจีน 

ยูนนาน สะทอนใหเห็นความเปนมาและพลวัตทางวัฒนธรรมของกลุมชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานใน

พ้ืนท่ีของภาคเหนือ ผานกิจกรรมตาง ๆ ในชุมชน โดยเฉพาะอยางยิ่งกิจกรรมในชีวิตประจําวันท่ี 

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานยึดถือปฏิบัติกันตั้งแตในอดีตจนถึงปจจุบัน  

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของดังกลาวขางตน ผูวิจัยจะนําแนวคิด ทฤษฎีและ

ผลการวิจัย ท่ี เก่ียวของมาเป นกรอบแนวคิดในการศึกษาวิจัย  เรื่อ ง วิ ถีชี วิตของคนไทย 

เชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม เพ่ือใหการศึกษาวิจัยครั้งนี้มี 

แนวทางการวิจัยท่ีชัดเจน 
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บทท่ี 3 

วิถีชีวิตคนไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

 

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานไดอพยพมาตั้งถ่ินฐานท่ีหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัด

เชียงใหม ตั้งแตชวงหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 (พ.ศ. ป 2492–2502 ) มีวิถีชีวิตดานตาง ๆ แบงเปน

หัวขอวิจัยดังนี้ 

3.1 การดําเนินชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน 

3.1.1 บานเรือนท่ีอยูอาศัย  

3.1.2 อาหารการกิน 

3.1.3 การแตงกาย 

3.1.4 การประกอบอาชีพ 

3.1.5 การใชภาษาของคนในชุมชน 

3.2 วัฒนธรรมของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน 

3.2.1 ความเชื่อ 

3.2.2 ประเพณี พิธีกรรม 

3.3 การอนุรักษวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน 

3.3.1 ภาษาจีนยูนนาน 

3.3.2 ประเพณี  

3.3.3 การศึกษาในโรงเรียน 

3.3.4 งานฝมือ 

ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 

 

3.1 การดําเนินชีวิตของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนาน 
วิถีชีวิตเปนภาพสะทอนท่ีบอกเลาเรื่องราวตาง ๆ ของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัยตามแบบอยางของบรรพบุรุษชาวจีนยูนนาน ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน ไดแก บานเรือนท่ีอยู

อาศัย อาหารการกิน การแตงกาย การประกอบอาชีพ และการใชภาษา ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลจาก

การสัมภาษณในประเด็นตาง ๆ มีรายละเอียดดังนี้ 

3.1.1 บานเรือนท่ีอยูอาศัย  
 ท่ีอยูอาศัยของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย ยังคงมีรูปแบบการสราง

บานเรือนท่ีอยูอาศัยตามรูปแบบดั้งเดิม ตั้งแตสมัยท่ีบรรพบุรุษของตนอพยพเขามาอยูในประเทศไทย

และปรับเปลี่ยนไปตามกาลเวลา ดังมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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1. รูปแบบท่ีอยูอาศัยดั้งเดิม 

รูปแบบท่ีอยูอาศัยดั้งเดิมของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานหมูบานอรุโณทัย เปน

รูปแบบท่ีพบเห็นไดตามสถาปตยกรรมท่ัวไปในประเทศจีน ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“... ผมสรางบานเหมือนโบราณสมัยจีน ใชวิธีกอสรางแบบดั้งเดิม

ของจีนท่ีในประเทศจีน ไปท่ีไหนก็จะเจอบานแบบนี้ บานโครงสราง 

ใชไม ผนังบาน ประตูบานใชไม ผมยังไมมีเงินสรางบานสวย ๆ พ้ืนบาน

จึงยังเปนดิน หองครัวอยูขาง ๆ ขนาบดานซายและดานขวา ...” 

(Hong Yang. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“บานของผมมี 3 หอง ยังเปนแบบสมัยกอนอยู มีพ้ืนท่ีกวางตาม

แบบท่ีบรรพบุรุษสอนไววา เวลาสรางบานตองสรางใหกวาง หองกลาง

เปนหองท่ีมีไวสําหรับไหวบรรพบุรุษ ขาง ๆ เปนหองนอน สรางให

ดานหนาตรงกับทิศตะวันออก ดานหลังตรงกับทิศตะวันตก ในบาน

สวนกลางเปนลานวาง หองครัวจะเปนหองเล็ก ๆ ถาในบานมีสมาชิก

มากข้ึน ก็จะสรางหองใหมโดยใหอยูสองขางของตัวบาน โครงสรางบาน

แบบนี้ไดมาจากจีน เราเปนคนจีนก็ตองรักษาสิ่งตาง ๆ ของจีน เชน 

สรางบานตองเชื่อฮวงจุย ไมใชอยากสรางแบบใดก็สราง ...” 

(Ming Yang. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“บานผมสรางบานแบบงาย ๆ ชั้นเดียว ขาง ๆ บานมีแตปาไม ภูเขา 

ไมตองเสียเงินสรางบานจํานวนมาก พออยูไดก็พอ แตเวลาสรางบาน

เราก็จะใหหนาบานหันไปทางทิศตะวันออกตามฮวงจุย… โครงสราง

ของบาน หลังคาเปนไมท้ังหมด ประกอบดวย ข่ือ แป ดั้ง จันทัน จั่ว 

อกไก เปนตน” 

(จี้นจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา บริเวณท่ีตั้งถ่ินฐานของ 

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย ตั้งอยูในภูมิภาคท่ีเปนแหลงปาไมและภูเขา รูปแบบ

ของบานเปนเหลี่ยมชั้นเดียว แบงสัดสวนของหองและบริเวณไวอยางชัดเจน โดยแบงพ้ืนท่ีหองสําหรับ

การใชสอยเปนสามสวนสําคัญ โดยสวนกลางจะเปนพ้ืนท่ีท่ีเปนบริเวณลานกวาง ไวสําหรับไหวบรรพบุรุษ 

และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ สวนหองนอนและหองครัวจะอยูขนาบดานซายและดานขวา วัสดุท่ีใชนํามาสรางบาน 

สวนใหญเปนไม โครงสรางของหลังคาบานท้ังหมดเปนไม การสรางบานนิยมหันหนาไปตามความเชื่อ

เรื่องฮวงจุย คือ ทิศตะวันออก เม่ือครอบครัวมีสมาชิกเพ่ิมข้ึนก็จะสรางหองเพ่ิมทางดานซายและขวา

ของบาน ดังตัวอยางภาพตอไปนี้ 
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ภาพท่ี 1 ประตูทางเขาบานทําจากไม 
 

    

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 23 ธันวาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย  

 

ภาพท่ี 2 โครงสรางแบบดั้งเดิม 3 หอง และพ้ืนเปนดิน 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 23 ธันวาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 
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ภาพท่ี 3 ในบานสวนกลางเปนพ้ืนท่ีลานวาง 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 23 ธันวาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

2. ท่ีอยูอาศัยของชาวไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยสมัยปจจุบัน 

ท่ีอยูอาศัยของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยสมัยปจจุบันจะมี

รูปแบบสถาปตยกรรมตามแบบของไทยลานนา และตะวันตกผสมผสานเขาดวยกัน ดังคําใหสัมภาษณ

ตอไปนี้ 

“ตอนนี้ ผมอายุ 18 ป บานของผมกอสรางแบบ 2 ชั้น แตละชั้นมี 

3 หอง สวนมากคนจีนยูนนานในหมูบาน จะนิยมสรางบานแบบ

เดียวกัน คือ เปนบานชั้นเดียวหรือสองชั้น มี 3 หอง อาจเปนเพราะวา

ใชงบในการกอสรางนอย แตไดบานท่ีสวยและอยูกันแบบสบาย ๆ 

ลักษณะของบานก็ยังคงรักษารูปแบบดั้งเดิมไว” 

(Xing Wu. 10 ตุลาคม 2562 : สัมภาษณ) 

"ตอนนี้คนท่ีมีเงินหนอยก็จะนิยมสรางบานแบบไทย ๆ ใหสวยงาม

ยิ่งข้ึน และบานสวนใหญสมัยนี้ก็สรางดวยไม พ้ืนปูดวยกระเบื้อง ผนัง

กอดวยอิฐ หลังคาก็ใชกระเบื้อง หลอดไฟก็จะนิยมแบบยุโรปและ

อเมริกา แตไมวาจะสรางอยางไร รูปแบบดานลางก็ยังคงมี 3 หองเปน

หลัก หองกลางใชไหวไหวบรรพบุรุษ ขาง ๆ ของตัวบานก็จะเปน
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หองนอน ในสมัยนี้ คนท่ีมีเงินหนอยก็จะสรางบานแบบ 2 ชั้นตาม

สังคมปจจุบัน" 

       (แซพง เหยว. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 4 บานแบบ 2 ชั้น 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ภาพท่ี 5 หองกลางเปนหองท่ีไหวบรรพบุรุษ 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 ธันวาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 
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ขอมูลจากคําใหสัมภาษณของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย

ดังกลาวสะทอนใหเห็นวา การสรางท่ีอยูอาศัยของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานท่ีมีเงินในหมูบาน

อรุโณทัยสมัยใหม มักจะสรางเปนบาน 2 ชั้น ตามแบบบานของคนไทยภาคเหนือ เชน บานทรงไทย

ลานนา และบานแบบตะวันตก การสรางบานสวนใหญใชกระเบื้องปูพ้ืน ผนังใชอิฐ หลังคาก็มุงดวย

กระเบื้อง และหลอดไฟก็จะนิยมเปนแบบยุโรปและอเมริกา ตามรูปแบบสถาปตยกรรมรวมสมัยท่ี 

กออิฐถือปูนเปนหลัก  

สรุปไดวา ท่ีอยูอาศัยของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีรูปแบบการสราง 

ท่ีอยูอาศัยท้ังแบบดั้งเดิมและท่ีอยูอาศัยแบบสมัยปจจุบัน โดยใชไมเปนวัสดุสําคัญในการสราง แตใน

ปจจุบันการสรางบานของชาวบานอรุโณทัยบางสวนไดรับแนวคิดการสรางบานตามรูปแบบสมัยใหม

ของภาคเหนือและแบบตะวันตก จึงทําใหอัตลักษณของบานดั้งเดิมเปลี่ยนแปลงไป เชน ใชกระเบื้องปูพ้ืน 

ผนังกอดวยอิฐ หลังคาก็ใชกระเบื้อง และหลอดไฟก็จะนิยมเปนแบบยุโรปและอเมริกา สะทอนให 

เห็นถึงการผสมผสานของวัฒนธรรมเรื่องท่ีอยูอาศัยแบบดั้งเดิมกับแบบสมัยใหม แตยังคงอัตลักษณ

ของท่ีอยูอาศัยตามรูปแบบดั้งเดิมของตนบางเรื่องไว 

3.1.2 อาหารการกิน 
อาหารของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย สวนใหญเปนอาหารท่ีมี

รูปแบบการปรุงและกรรมวิธีการทําแบบชาวจีนยูนนาน สมัยกอน ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานใน

หมูบานอรุโณทัยจะอาศัยอยูแถบภูเขา คนสวนใหญจะทําไรมากกวาทํานา ดังนั้น อาหารการกินของ

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยสวนใหญจะทําจากขาวสาลีและขาวโพด เปนตน ตอมา

ไดพัฒนาไปตามกําลังการผลิต และยกระดับการดํารงชีวิตท่ีดีข้ึน และมีอาหารการกินมากข้ึน แยก

ประเภทไดดังตอไปนี้ 

1. อาหารประจําวัน 

อาหารประจําวัน คือ อาหารท่ีรับประทานอยูเปนประจําทุกวัน ไดแก อาหารเชา 

อาหารกลางวัน และอาหารเย็น อาหารประจําวันของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยท่ี

ผูวิจัยศึกษาจําแนกได 2 ประการ ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

1) ประเภทของอาหารประจําวัน 

ประเภทของอาหารประจําวันท่ีชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย

รับประทานในแตละวัน เปนอาหารท่ีทําตามกรรมวิธีท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานจนถึง

ปจจุบัน มีประเภทตาง ๆ ดังขอมูลการใหสัมภาษณดังตอไปนี้  

“… ปกติเราทํากับขาวเองคะ อาหารท่ีเรากินในแตละม้ือมี 2-3 

อยางและมีน้ําซุปดวย เชน “ฝงเชียรเชาจีตาน (番茄炒鸡蛋 ) fan qie 

chao ji dan มะเขือเทศผัดไข” “เลี้ยงปานจูอึดตอย (凉拌猪耳朵) 
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liang ban zhu er duo ยําหูหมู” “เฮยจีเซาเชามูงกวย (黑鸡肉炒 

木瓜) hei ji rou chao mu gua ไกดําผัดมะละกอเปรี้ยวจีนยูนนาน ” 

“ตุยจูตาทวย (炖猪大腿) dun zhu da tui ตมตุนขาหมู” “หวนเซียง

เซาหวานทาง (茴香肉丸汤) hun xiang rou wan tang ซุปผักชีลาว

ลูกชิ้น ” “ผีตาน (皮蛋) pi dan ไขเยียวมา” “หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) 

hong shao yu คลายกับปลาเปรี้ยวหวาน  แตรสชาติออกเป น 

จี น ยู น น าน ” “เย็ น ช าย เช า เซ อ  (腌菜烧肉)  yan cai chao rou  

ผักกาดดองผัดเนื้อ” “จูการเชาตาชง (猪肝炒大葱) zhu gan chao da 

cong ตับหมผัดตนหอม” “ลาเซา (腊肉) la rou เนื้อแหง ลักษณะ

คลายกุนเชียง และหมูแดดเดียว” “เตาฟู (豆腐) dou fu เตาหู”  

“วันโตว (豌豆) wan dou ถ่ัวลันเตา” และกินผัก ฟกทอง มันฝรั่ง 

ขาวโพด ผัดถ่ัวงอก ผัดผักรวม แตงกวา ผัดไกดํา รสชาติของอาหารมี

ท้ัง จืด เค็ม เปรี้ยว เผ็ด และมัน ถึงเวลากินขาว คนในบานจะกินขาว

ดวยกัน”  

(Mai Li. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“... ในครอบครัวผม มีอาหารกินเยอะมาก ปกติชอบทํากับขาวกิน

เอง อาหารท่ีกินในแตละม้ือ มีประมาณ 2-4 อยาง เวลากินขาวก็จะกิน

ดวยกัน  บ านผมชอบทํา  “ชวนทังช าย (酸汤菜) suan tang cai 

ซุปผักรสเปรี้ยว” “ชวนเย็นชายเชาเซอ (酸腌菜炒肉) suan yan cai 

chao rou ผักกาดดองผัดเนื้อ” “เนี่ยวคาฟู (牛咔芙) niu ka fu ตม

เนื้อวัวใหนิ่ม ใสผักและพริกตาง ๆ” “เชาถูเตา (炒豆腐) chao dou fu 

ผัดเตาหู” “หอมเซาเซา (红烧肉) hong shao rou  คลายกับอาหาร

แกงฮังเล รสชาหวาน แตรสชาติออกเปนจีนยูนนาน” ตาง ๆ ท่ีมาจาก

บรรพบุรุษ …” 

(Mai Xiao. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“... อาหารเปนสิ่งท่ีสําคัญ เพราะคนในบานอรุโณทัยมีอาหาร

พ้ืนเมืองของตัวเอง เชน ผักกาดดอง เตาหูยี้ เนื้อแดดเดียวจีนยูนนาน 

และไสอ๋ัวจีนยูนนาน เปนตน อาหารประจําท่ีกินกันจะมีประมาณนี้

สวนมากจะทํากินเอง นอยมากท่ีจะออกไปซ้ือกิน เวลาทํากินเองท่ีบาน

ก็จะมีเมนูผัก 2-3 อยางและน้ําซุป 1 ถวย เวลากินขาวก็จะกินแบบ

ครอบครัวกินดวยกัน วัตถุดิบท่ีใชก็ซ้ือบาง ปลูกเองบาง เทาท่ีเห็นใน 
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ตลาดก็มีหลายอยาง เชน มีผัก ไก หมู เนื้อ ปลา ...” 

(Guang. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“บานผม เวลากินขาวก็จะกินดวยกัน ตอนแรก ๆ ท่ีมาถึงท่ีนี่ ไมมี

อะไรกิน ก็กินเทาท่ีเอามา อาหารแหงมีพริกและถ่ัว เปนตน และ

อาหารตามสภาพแวดลอม กินเทาท่ีรูจัก กินแบบงาย ๆ ตอมาได 

ปลูกขาว ใชขาวทําเปนกวยเตี๋ยว “หม่ีเซ่ียะ (米线) mi xian ใชขาวทํา

ออกมาเปนกวยเตี๋ยวจีนยูนนาน” “เอ่ืยชือ (饵丝) er si  หรือเรียกวา  

บาบาซือ (粑粑丝) ba ba si  ใชขาวทําออกมาเปนเสนใหญกวยเตี๋ยว

จีนยูนนาน” นี้ตองไปซ้ือท่ีในตลาด และมีอาหาร “ชวนทังชาย (酸汤菜) 

suan tang cai ซุปผักรสเปรี้ยว” “ชวนเย็นชายเชาเซอ (酸腌菜炒肉) 

suan yan cai chao rou ผักกาดดองผัดเนื้อ” “เนี่ยวคาฟู (牛咔芙) 

niu ka fu ตมเนื้อวัวใหนิ่ม ใสผักและพริกตาง ๆ” บานผมชอบกิน

อาหารจีนยูนนานทุกอยาง เทาท่ีเธอไปสัมภาษณมา และบานผมชอบ

ทําอาหารทอด และเผา เชน ทอดปลา หมูทอด ปลาเผา ไก เผา  

เปนตน...” 

(กอง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 6 กวยเตี๋ยว “หม่ีเซ่ียะ (米线) mi xian กวยเตี๋ยวจีนยูนนาน” 
 

 
 

ท่ีมา: ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 
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ภาพท่ี 7 กวยเตี๋ยว “เอ่ืยชือ (饵丝)  er si  หรือเรียกวา บาบาซือ (粑粑丝) ba ba si  กวยเตี๋ยว 

จีนยูนนาน” 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ภาพท่ี 8  “ลาเซา (腊肉) la rou เนื้อแหง ลักษณะคลายกุนเชียง และหมูแดดเดียว” 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 ธันวาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 
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ภาพท่ี 9 “หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) hong shao yu คลายกับปลาเปรี้ยวหวาน” 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 24 ธันวาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชาวไทยเชื้อสายจีน 

ยูนนานในหมูบานอรุโณทัย โดยปกติจะทําอาหารกินเองท่ีบาน คนในครอบครัวกินขาวดวยกัน 

อาหารมีหลากหลายอยาง อาหารประจําวันสวนใหญจะมีกับขาว 2-4 อยาง อาหารท่ีสําคัญมีชื่อเรียก

เปนภาษาจีน และใชวัตถุดิบเปนผัก ผลไม ไก หมู เนื้อ เชน“เฮยจีเซาเชามูงกวย (黑鸡肉炒木瓜 ) 

 hei ji rou chao mu gua ไกดําผัดมะละกอเปรี้ยวจีนยูนนาน”เปนอาหารทําจากไกดําและผลไม 

“เย็นชายเชาเซอ (酸腌菜炒肉)  suan yan cai chao rou ผักกาดดองผัดเนื้อ”เปนอาหารทําจากเนื้อ

วัวหรือหมูกับผักกาดดอง “ลาเซา (腊肉) la rou เนื้อแหง ลักษณะคลายกุนเชียง และหมูแดดเดียว”

เปนอาหารทําจากหมู คลายกุนเชียง และหมูแดดเดียว เก็บไดนาน เปนตน วัตถุดิบท่ีนํามาทําอาหาร

ซ้ือบาง ปลูกเองบาง และอาหารมี 6 รสชาติ คือ จืด เค็ม เปรี้ยว เผ็ด มัน และหวาน นอกจากนี้ ยังมี

อาหารประเภทกวยเตี๋ยวตามภาษาจีนเรียก “หม่ีเซ่ียะ (米线) mi xian ใชขาวทําออกมาเปน

กวยเตี๋ยวจีนยูนนาน” “เอ่ืยชือ (饵丝) er si  หรือเรียกวา บาบาซือ (粑粑丝) ba ba si ใชขาวทํา

ออกมาเปนเสนใหญกวยเตี๋ยวจีนยูนนาน” ทําจากขาว อาหารประเภทเผามี เชน ปลาเผา ไกเผา 

ประเภททอดมีปลาทอด หมูทอด และและสิ่งสําคัญท่ีขาดไมไดในการกินอาหารในแตละม้ือก็คือ น้ําซุป  

2) วิธีปรุงอาหาร 

วิธีการปรุงอาหารของชาวไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัยจะใชวัตถุดิบ 

เครื่องปรุงอาหารท่ีมีอยูหรือซ้ือมาสวนวิธีการปรุงอาหารนั้นมีหลากหลายวิธี แตละวิธีก็สรางสีสัน

ลักษณะ และรสชาติใหแกอาหารท่ีแตกตางกัน ดังขอมูลการใหสัมภาษณดังตอไปนี้ 
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“คนในหมูบานสวนใหญใชวิธีการปรุงอาหาร คือ ตม ผัด ทอด ตุน 

นึ่ง เผา ยํา วัตถุดิบท่ีใชปรุงอาหาร ชาวบานจะปลูกเองบาง ซ้ือบาง 

อาห าร ท่ี ชอบ กิน  เช น  “ชวน เย็ น ช าย  (酸腌菜) suan yan cai  

ผักกาดดอง” ชาวบานเราปลูก “ชิงชาย (青菜)  qing cai ผักกาดเขียว

ปลี ” กอน แลวลางใหสะอาดแลวท้ิงไวใหน้ําแหง หั่น“ชิงชาย (青菜) 

qing cai ผักกาดเขียวปลี”ขนาดใหญหรือเล็กอยูท่ีเราชอบ แลวใส

เกลือ ผงพริกแหง และเหลาตามความเหมาะสม ผสมใหเขากัน เสร็จ

แลวนําไปใสถังท้ิงไวประมาณ 18-25 วัน ก็จะกินได สวนใหญใน

หมูบานเราจะทํากันในฤดูหนาว เพราะ “ชวนเย็นชาย (酸腌菜) suan 

yan cai ผักกาดดอง” ท่ีทําในชวงนั้นจะอรอยมาก กินเปลา ๆ ก็ได ใช

ปรุงกับอาหารอ่ืน ๆ เชน ไก หมู หรือเนื้อตาง ๆ ก็ได อาหารท่ีพูดถึงนี้

จากจีนยูนนานตั้งแตสมัยกอนแลว …” 

(Mai Li. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“บานฉันทําอาหารมีรสชาติท้ังจืด เค็ม เปรี้ยว เผ็ด และมัน อยูท่ี

เราจะทําอาหารอะไร ถาเปนอาหารแหงอยางเชน “ลาเซา (腊肉) 

la rou เนื้ อแห ง ลั กษณ ะคล าย กุน เชี ย ง  และห มูแดด เดี ย ว”  

“เนี๋ยวกาปา (牛干巴) niu gan ba เนื้อวัวแดดเดียว” รสชาติออกเค็ม

หนอยและวิธีการปรุงอาหารใชทอด และเชน “เชาถูเตา (炒土豆)) 

chao tu dou ผัดมันฝรั่ง” ก็จะใชน้ํามันผัดใหสุกแลว ใสตนหอม และ

พริกเขียวเขาไปรสชาติจะหอมเผ็ด ถาไมใสพริกสด จะใสพริกแหงก็ได 

บางคนชอบใสชวนเย็นชายเขาไปดวยรสชาติจะออกเปนอีกแบบหนึ่ง

คือเปรี้ยวหอม “หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) hong shao yu คลายกับปลา

เปรี้ยวหวานแตรสชาติออกเปนจีนยูนนาน” ใสน้ํามันขิงในกระทะ 

ทอดปลากอน และตอมาก็ใสกระเทียม น้ําตาล เกลือ น้ําสมสายชู

เปรี้ยว พริกสด และผักชีลงไป คนท่ีไมกินผักชี ก็ไมตองใสผักชี ใส

ตนหอมแทนก็ได วิธีการทําอาหารของบานเราเหมือนกรรมวิธี

ทําอาหารในประเทศจีนท่ัวไป... ปกติกินขาวเราจะชอบดื่มน้ําเปลา  

น้ําสมุนไพร ชา หรือเหลา” 

(Mai Xiao. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“วิธีการปรุงอาหารจีนยูนนาน คือ ผัด ตม ทอด ตุน นึ่ง เผา ยํา 

เชน อาหารประเภทแกงจะมีลักษณะและรสชาติแตกตางกันไปตามวิธี
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และการปรุง อาทิ แกงจืดเปนแกงชนิดหนึ่งท่ีไมเผ็ด แกงตม “ปลาชวน

ทังชาย (酸汤菜鱼) suan tang cai ซุปผักปลารสเปรี้ยว”เปนแกงชนิด

หนึ่งท่ีมีรสเปรี้ยว หรือเปรี้ยวเผ็ดใชผักและปลาเปนสวนประกอบ แกง

บางอยางจะใชผักกับเนื้อหมู เนื้อวัว เนื้อไกเปนสวนประกอบ รสชาติก็

มีท้ังจืด เปรี้ยว และเผ็ด  

อาหารประเภทผัดเปนอาหารท่ีปรุงโดยการพลิกในกระทะท่ีมี

น้ํามันและน้ําเล็กนอยจนสุก อาจแยกไดเปน 2 อยาง คือ ผัดจืดและ

ผัดเผ็ด โดยผัดจืดจะใชผักและเนื้อทุกชนิดปรุงรสดวยเกลือหรือซีอ้ิว 

น้ําสมสายชูเปรี้ยว สวนผัดเผ็ดจะใชเนื้อทุกชนิดผัดกับพริกสดหรือ 

พริกแหง เปนตน 

อาหารประเภทยําจะมีรสชาติเปรี้ยว ยําท่ีทําไดงาย ๆ และเปน

อาหารท่ีทํากินกันบอย ๆ คือ ยําแตงกวา ใสแตเกลือ น้ําสมสายชู

เปรี้ยวหรือมะนาว พริกสดหรือพริกแหง และผักชี ก็ กินไดแลว  

เปนตน ...” 

(Lan jie. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากขอมูลของคําใหสัมภาษณเก่ียวกับอาหารจีนยูนนานของชาวไทยเชื้อ

สายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยพบวิธีการปรุงอาหาร 7 วิธี คือ ตม ผัด ทอด ตุน นึ่ง เผา และยํา 

วัตถุดิบสําหรับทําอาหาร ชาวบานปลูกเองบาง ซ้ือบาง อยางเชน “ชวนเย็นชาย (酸腌菜) suan yan 

cai ผักกาดดอง” ชาวจีนยูนนานจะปลูกผักกาดและทําเอง ปรุงกับอาหารอยางอ่ืน เชน ปรุงกับไก หมู 

เนื้อ และ อาหารทอดผัด“หอมเซาอ๋ีว  (红烧肉) hong shao rou คลายกับอาหารแกงฮังเลรสชา

หวานแตรสชาติออกเปนจีนยูนนาน ” ใชวิธีการปรุงอาหารดวยการทอด น้ํามัน ขิง ตอมาใส

กระเทียม น้ําตาล เกลือ น้ําสมสายชูเปรี้ยว พริกสดแดง และผักชี อาหารตมทําเปนแกงสวนมากมี 2 

ประเภท คือ แกงจืดเปนแกงชนิดหนึ่งท่ีไมเผ็ด และแกงเปรี้ยวหรือเปรี้ยวเผ็ด เชน แกงตม “ปลาชวน

ทังชาย (酸汤菜鱼) suan tang cai ซุปผักปลารสเปรี้ยว” เปนอาหารท่ีมีรสเปรี้ยว หรือเปรี้ยวเผ็ด ใช

ผักและปลาเปนสวนประกอบ และยังมีอาหารประเภทผัด ท้ังผัดจืดและผัดเผ็ด นอกจากนี้ ยังพบ

วิธีการปรุงอาหารประเภทยําท่ีมีรสชาติเปรี้ยว อาหารจีนยูนนานมีเครื่องปรุงหลายชนิด สวนใหญท่ี

พบ คือ เกลือ น้ําสมสายชูเปรี้ยวหรือมะนาว พริกสดหรือพริกแหง และผักชี เวลารับประทานขาว

นิยมดื่มเหลา น้ําเปลา น้ําสมุนไพร และชาดวย 

สรุปไดวา อาหารประจําวันของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีหลายอยาง 

คนในหมูบานอรุโณทัยสวนใหญจะทํากับขาวกินเองท่ีบาน สมาชิกในครอบครัวรับประทานอาหาร

ดวยกัน อาหารท่ีรับประทานในแตละวันสวนใหญมี 2-4 อยาง และเวลารับประทานอาหารจะมี 
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น้ําซุปรวมดวย วัตถุดิบท่ีใชประกอบอาหาร ไดแก ผัก ไก หมู เนื้อ อาหารท่ีสําคัญ เชน“เฮยจีเซา

เชามู งกวย   (黑鸡肉炒木瓜) hei ji rou chao mu gua ไกดํ าผัดมะละกอเปรี้ยวจีนยูนนาน ” 

“เย็นชายเชาเซอ (腌菜烧肉) yan cai chao rou ผักกาดดองผัดเนื้อ” “ลาเซา (腊肉) la rou เนื้อ

แหง ลักษณะคลายกุนเชียง และหมูแดดเดียว” อาหารประเภทกวยเตี๋ยวมี “หม่ีเซ่ียะ (米线) 

mi xian ใชขาวทําออกมาเปนกวยเตี๋ยวจีนยูนนาน” “เอ่ืยชือ (饵丝) er si  หรือเรียกวา บาบาซือ (粑

粑丝) ba ba si  ใชขาวทําออกมาเปนเสนใหญกวยเตี๋ยวจีนยูนนาน” เปนตน และรสชาติของอาหาร

มี 6 ประเภท คือ จืด เค็ม เปรี้ยว เผ็ด มัน และหวาน สวนวิธีการปรุงอาหารมี 7 วิธี คือ ตม ผัด ทอด 

ตุน นึ่ง เผา และยํา วัตถุดิบท่ีใชปรุงอาหารสวนใหญชาวบานจะปลูกเอง บางสวนซ้ือจากตลาด เชน 

“ชวนเย็นชาย (酸腌菜) suan yan cai ผักกาดดอง”ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานปลูกผักกาดและ 

ทําเอง เครื่องปรุงอาหารสวนใหญท่ีพบ คือ เกลือ น้ําสมสายชูเปรี้ยวหรือมะนาว พริกสดหรือพริกแหง 

และผักชี อาหารก็มีหลายประเภท ไดแก อาหารจืดมีท้ังตมจืดและซุปจืด อาหารผัดมีท้ังผัดจืดและ

ผัดเผ็ด อาหารประเภทยําท่ีมีรสเปรี้ยว เชน ยําแตงกวา อาหารประเภททอดสวนมากเปนเนื้อสัตว 

เชน ปลาทอด หมูทอด และอาหารประเภทเผา เชน ปลาเผา และไกเผา เปนตน สะทอนใหเห็นวา 

ชาวไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัยยังคงรักษาวัฒนธรรมอาหารท้ังในดานกรรมวิธกีารทําอาหาร

และกินอาหารตามรูปแบบของบรรพบุรุษของตนไว แมวา พวกตนจะยายถ่ินฐานมาอยูในท่ีแหงใหม 

และสังคมมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพการณปจจุบันก็ตาม 

 2. อาหารในเทศกาลสําคัญ 

อาหารในเทศกาล หมายถึง อาหารท่ีทําในวันสําคัญพิเศษท่ีแตกตางจากวันปกติ

ตามประเพณีของกลุมคนแตละกลุม อาหารในเทศกาลสําคัญของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานใน

หมูบานอรุโณทัยมีหลายอยาง แตอาหารหลัก ๆ มีดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้  

“...ถึงเทศกาล อาหารจะมีหลากหลาย สวนมากจะทําเต็มโตะ ไม

นอยกวา 5 อยาง สวนมากจะทํา 6-12 อยาง จะมีอาหารปลาสมุนไพร 

ไกตมโหระพาผัดไกดํา ยําไขเค็มหรือไข ปาปาวเจา เนื้อแดดเดียว ผัด

พริกหยวก “ราเซา (腊肉) la rou เนื้อแหง ลักษณะคลายกุนเชียง และ

หมูแดดเดียว” “เชาเฮยจีเซา (炒黑鸡肉) chao hei ji rou ผัดไกดํา” 

“ตุยจูตาทวย (炖猪大腿) dun zhu da tui ตนตุนขาหมู” “ผีตาน 

(皮蛋) pi dan ไขเยียวมา” “เลี้ยงปานจูอึดตอย (凉拌猪耳朵) liang 

ban zhu er duo ยําหูหมู” “หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) hong shao yu 

คลายกับปลาเปรี้ยวหวานแตรสชาติออกเปนจีนยูนนาน” เปนตน 

วัตถุดิบสวนใหญท่ีใชทําอาหารจะเปน เนื้อ หมู ปลา เพราะเชื่อวา จะ 
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ทําใหเกิดสิริมงคลแกบานเรือน”  

 (Ge Gong. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“...ในเทศกาล เชน เทศกาลกินเจ เราก็จะกินเจ ถาเปนตรุษจีน เรา

ก็จะทํากับขาว อาหารจะมีมากกวาปกติ 8–10 อยาง และจะดื่ม

เครื่องดื่มแอลกอฮอล เหลา ไวน เบียร และโซดา  

วัตถุดิบท่ีใชทําอาหารมีชื้อมาบาง ในบานก็มีปลูกไวสวนหนึ่ง เชน 

“เซ่ียวเชียนแช (小青菜) xiao qin cai คลายผักกวางตุง” ถ่ัว พริก แต

ในเทศกาล คนในบานจะมากันมาก วัตถุดิบท่ีใชทําอาหารสวนใหญจึง

ตองไปซ้ือท่ีในตลาด  

ในเทศกาลท่ีบานของผมชอบทํา “ชวนเย็นชายเชาเซอ (酸腌菜炒肉) 

suan yan cai chao rou ผักกาดดองผัดเนื้อ” วิธีทํา อาหารประเภท

นี้ก็คือ ใชเนื้อสัตวท่ีตัวเองชอบ ผัดเนื้อกอนแลวใสชวนเย็นชาย และ

พริกตาง ๆ เขาไป “เนี่ยวคาฟู (牛咔芙) niu ka fu เนื้อวัว” ตมเนื้อวัว

ใหนิ่ม และใสเซียงแช และพริกตาง ๆ “ชวนทังชาย“ชวนทังชาย (酸汤

菜) suan tang cai ซุปผักรสเปรี้ยว” ใชผักหลากหลายชนิด ตมใหนิ่ม

แลวใสเครื่องปรุง สวนมากท่ีพบ คือ เกลือ น้ําสมสายชูเปรี้ยวหรือ

มะนาว ผักชี และตนหอม” 

 (Ming Yang. 23 พฤษภาคม : สัมภาษณ) 

“...ในเทศกาล บานของฉันบางครั้งจะกิน “หกกอ (火锅) huo guo 

คลายจิ้มจุมไทย” วิธีทํา คือ ตมซุปกระดูกกอนแลวจึงมาตมผัก ผักมี

หลากชนิด อยูท่ีวาเราชอบกินผักอะไร เชน แครอท เห็ด ฟกทอง มัน

ฝรั่ง ขาวโพด และทําเก๊ียวตามวัฒนธรรมจีนกินดวย ...คนท้ังหมดใน

ครอบครัวจะกินอาหารรวมกัน และจะดื่มเครื่องดื่มแอลกอฮอล เหลา 

ไวน เบียร โซดา ...” 

(Xinghao Li. 16 ตุลาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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ภาพท่ี 10 อาหารในเทศกาลสําคัญ 
 

 
 

ท่ีมา:   Lan Jie. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา อาหารหลักในเทศกาลสําคัญ

ตามวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยปจจุบัน คือ ไก หมู เนื้อ ปลา วัตถุดิบท่ี

นํามาประกอบอาหาร บางสวนชาวบานเลี้ยงหรือปลูกเอง แตสวนใหญแลวจะซ้ือจากตลาด เนื่องจาก

มีญาติพ่ีนองมากันเปนจํานวนมาก และอาหารท่ีรับประทานในวันพิเศษนั้นจะมีหลายอยาง สวนใหญ

ท่ีพบมี 6-12 อยาง  เชน “เชาเฮยจีเซา (炒黑鸡肉) chao hei ji rou” คือ ผัดไกดํา “ตุยจูตาทวย (炖猪

大腿) dun zhu da tui ขาหมู” คือ ตมตุนขาหมู “ผีตาน (皮蛋) ”คือ ไขเยี่ยวมา “เลี้ยงปานจูอึดตอย 

(凉拌猪耳朵) liang ban zhu er duo” คือ ยําหูหมู “หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) hong shao yu คลายกับ

ปลาเปรี้ยวหวานแตรสชาติออกเปนจีนยูนนาน” คือ ปลาเปรี้ยวหวาน อาหารอีกชนิดหนึ่งท่ีนิยมกิน

กันมาก คือ “หกกอ (火锅) huo guo คลายจิ้มจุมไทย” มีผักหลายอยางท่ีชอบใสลงไปในหมอ และ

เก๊ียวโดยมีความเชื่อวา ถาไดกินเก๊ียวจะทําใหอาหารอุดมสมบูรณ และในเทศกาลกินเจชาวบานใน

หมูบานอรุโณทัยก็จะกินเจดวย แสดงใหเห็นถึงความผสมผสานอยางลงตัวของวัฒนธรรมจีนยูนนาน

ดั้งเดิมและวัฒนธรรมของชาวไทยสมัยใหม และท่ีสําคัญ คือ การรักษาวัฒนธรรมเก่ียวกับอาหารใน

เทศกาลท่ีสะทอนถึงอัตลักษณของชาวจีนยูนนานไว และยังสะทอใหเห็นถึงวิถีชีวิตท่ีเปนความสัมพันธ

ของเครือญาติท่ีจะมารวมตัวกันกินอาหารและทํากิจกรรมตาง ๆ ในบานชวงเทศกาลสําคัญของชาวจีน 

ซ่ึงแสดงถึงความรักและความผูกพันกันของเครือญาติอันเปนวิถีชีวิตของชาวจีนยูนนานท่ียังคงรักษาไว 
3. อาหารสําคัญในงานพิเศษ 

1) อาหารสําคัญในงานแตงงาน 

อาหารสําคัญในงานแตงงานของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย

นั้นมีหลายอยาง ตามสถานะทางเศรษฐกิจของแตละครอบครัวท่ีจัดงาน เห็นไดจากคําใหสัมภาษณ
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ดังตอไปนี้ 

“อาหารท่ีนิยมรับประทานกันในงานแตงงานจะมี 8-10 อยาง แต

บางครอบครัวก็จะมีเพียง 6 อยาง อาหารสวนใหญประกอบดวยน้ําซุป 

มีผัก ไก หมู เนื้อ เชน “เชาเฮยจีเซา (炒黑鸡) chao hei ji rou ผัดไก

ดํา” “ตุยจูตาทวย (炖猪大腿) dun zhu da tui ตนตุนขาหมู” “พิภาน 

(拼盘) pin pan ในอาหารชนิดนี้จะมี “ผีตาน (皮蛋) pi dan ไขเยี่ยว

มา” “ จาจุบผี (炸猪皮)  zha zhu pi แคบหมู” “ เยาโกะ (腰果) yao 

guo เม็ดมะมวง ”  หรือ ”หวยเซ็ง (花生) hua sheng ถ่ัวลิสง”  ท่ีใส

จานเดียวกัน” และมี“หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) hong shao yu คลายกับ

ปลาเปรี้ยวหวานแตรสชาติออกเปนจีนยูนนาน” รสชาติออก

เปรี้ยวหวานปลาทอด (煎鱼) jian yu” หรือ “ปลาสมุนไพร (草药鱼) 

cao yao yu รสชาติออกมันเปรี้ยวเผ็ด” อาหารอยางอ่ืนก็เปนยํา

เปรี้ยว ผัดผัก แตละบานจะไมเหมือนกัน บางบานทํายํา “ปาเบาฟน  

(八宝饭) ba bao fan ใชขาวเหนียว ถ่ัวแดง พุทรา องุน และน้ําตาล 8 

อยาง ” วิธีการปรุงอาหารสวนใหญ คือ การตม ผัด ทอด ตุน และยํา 

สวนวัตถุดิบสําหรับใชทําอาหารจะซ้ือท่ีตลาดคะ” 

(Lan jie. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 11 อาหารสําคัญในงานแตงงาน 
 

 
 

ท่ีมา:  Lan Jie. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 
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ขอมูลจากคําใหสมัภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงอาหารสําคัญในงานแตงงาน 

ซ่ึงเปนวันพิเศษวันหนึ่งในวิถีชีวิตของชาวบานในหมูบานอรุโณทัย สวนมากมีอาหาร 6-10 อยาง 

ข้ึนอยูกับฐานะทางเศรษฐกิจของเจาของานแตละบาน สวนใหญอาหารท่ีรับประทานกันในงาน

แตงงานจะมี “เชาเฮยจีเซา (炒黑鸡肉) chao hei ji rou” คือ ผัดไกดํา “ตุยจูตาทวย (炖猪大腿) dun 

zhu da tui” คือ ตนตุนขาหมู “พิภาน (拼盘) pin pan” คือ ผีตาน (皮蛋) pi dan “ จาจุบผี (炸猪皮)  

zha zhu pi” “ เยาโกะ (腰果) yao guo”  หรือ “หวยเซ็ง (花生) hua sheng” ท่ีใสจานเดียวกัน คือ 

ไข เยี่ยวมา แคบหมู  เม็ดมะมวงหรือ ถ่ัวลิสง และ“หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) hong shao yu ปลา

เปรี้ยวหวาน” หรือ “ปลาทอด (煎鱼) jian yu หรือ จะกิน ปลาสมุนไพร (草药鱼) cao yao yu 

รสชาติออกมันเปรี้ยวเผ็ด” “ปาเบาฟน (八宝饭) ba bao fan ใชขาวเหนียว ถ่ัวแดง พุทรา องุน 

น้ําตาล 8 อยาง” และยังมีอาหารประเภทยํารสชาติเปรี้ยว ผัดผัก ปาเบาฟน วัตถุดิบท่ีใชทําอาหาร

สวนใหญตองซ้ือจากตลาด สวนวิธีการปรุงอาหารจะพบ 5 วิธี คือ ตม ผัด ทอด ตุน และยํา ซ่ึงยังคง

เปนไปตามรูปแบบของอาหารในงานพิเศษดั้งเดิมของบรรพบุรุษของตนอันเปนการรักษาอัตลักษณ

และวัฒนธรรมอาหารในงานพิเศษนี้ไวดวย 

2) อาหารในงานศพ 

อาหารในงานศพของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้นมีหลาย

อยาง ศึกษาไดจากคําใหสัมภาษณดังตอไปนี้ 

“อาหารท่ีนิยมรับประทานกันในงานศพจะมีประมาณ 6-8 อยาง

ประกอบดวย น้ําซุป มีน้ําซุป มีผักผัด ไก หมู เนื้อ เชน“เชาเฮยจีเซา 

 (炒黑鸡肉) chao hei ji rou ผัดไกดํา” “จูเซาเชาเตาหยา (猪肉炒豆芽) 

zhu rou chao dou ya คือ หมูผัดถ่ัวงอก” “ตุยจูตาทวย (炖猪大腿) 

dun zhu da tui ตนตุนขาหมู” ออเดริฟมี “ผีตาน (皮蛋) pi dan ไข

เยี่ยวมา” “จาจุบผี  (炸猪皮) zha zhu pi แคบหมู”  “เยาโกะ (腰果) 

yao guo เม็ดมะมวง” หรือ หวยเซ็ง (花生) hua sheng ถ่ัวลิสง”  

“หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) hong shao yu คลายกับปลาเปรี้ยวหวานแต

รสชาติออกเปนจีนยูนนาน” หรือปลาทอด (煎鱼) jian yu” อาหาร

อยางอ่ืนก็เปนยําเปรี้ยว ผัดผัก อาหารสวนใหญปรุงดวยวิธีการตม ผัด 

ทอด ตุน และยํา สวนวัตถุดิบสวนใหญท่ีใชปรุงอาหารจะซ้ือจากตลาด 

และในงานศพจะไมกินอาหาร “ปาเบาฟน (八宝饭) ba bao fan คือ

ขาวเหนียว ถ่ัวแดง พุทรา องุน น้ําตาล 8 อยางท่ีทําออกมา”  

(ฝน. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา อาหารท่ีนิยมรับประทาน

กันในงานศพของชาวบานอรุโณทัยมี 6-10 อยาง ท้ังนี้จะข้ึนอยูกับฐานะทางเศรษฐกิจของเจาภาพแต

ละบาน แตอาหารท่ีนิยมรับประทานกันในงานงานศพสวนใหญ คือ“เชาเฮยจีเซา (炒黑鸡肉) chao hei 

ji rou” คือ ผัดไกดํา “ตุยจูตาทวย“ตุยจูตาทวย (炖猪大腿) dun zhu da tui” คือ ตมตุนขาหมู และ

ออเดริฟ ประกอบดวย “ผีตาน (皮蛋) pi dan ไขเยี่ยวมา” “ จาจุบผี (炸猪皮) zha zhu pi แคบหมู”  

“เยาโกะ (腰果) yao guo เม็ดมะมวง”  หรือ หวยเซ็ง (花生) hua sheng ถ่ัวลิสง” “หอมเซาอ๋ีว (红烧

鱼) hong shao yu ปลาเปรี้ยวหวาน หรือ ปลาทอด (煎鱼) jian yu” ยําเปรี้ยว ผัดผัก วัตถุดิบท่ีนํามา

ทําอาหารสวนใหญจะซ้ือจากตลาด สวนวิธีการปรุงอาหารพบ 5 วิธี คือ ตม ผัด ทอด ตุน และยํา แตมี

ธรรมเนียมปฏิบัติ คือ ในงานศพจะไมกินอาหาร “ปาเบาฟน (八宝饭) ba bao fan คือ ขาวเหนียว ถ่ัวแดง 

พุทรา องุน น้ําตาล 8 อยางท่ีทําออกมา”  

สรุปไดวา อาหารสําคัญในงานพิเศษ คือ งานแตงงานกับงานศพของชาวไทยเชื้อสายจีน 

ยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้นมีอาหาร 6-10 อยางเหมือนกัน อาหารท่ีสําคัญประกอบดวย ผัก ไก หมู 

ยํา เชน“เชาเฮยจีเซา“เชาเฮยจีเซา (炒黑鸡肉) chao hei ji rou คือ ผัดไกดํา” “ตุยจูตาทวย (炖猪大

腿) dun zhu da tui” คือ ตมตุนขาหมู”  พิภาน (拼盘) pin pan หรือ เรียกวาออเดริฟ ในมี “ผีตาน  

(皮蛋) pi dan ไข เยี่ยวมา” “ จาจุบผี  (炸猪皮) zha zhu pi แคบหมู” “เยาโกะ (腰果) yao guo  

เม็ดมะมวง” หรือ หวยเซ็ง (花生) hua sheng ถ่ัวลิสง” ” “หอมเซาอ๋ีว (红烧鱼) hong shao yu ปลา

เปรี้ยวออกหวาน หรือ ปลาทอด (煎鱼) jian yu”และยําเปรี้ยว ผัดผัก วิธีการปรุงอาหารก็มี 5 วิธี 

เหมือนกัน คือ ตม ผัด ทอด ตุน และยํา ตางกันตรงท่ีในงานศพจะไมกินปาเบาฟน เพราะอาหาร

ประเภทนี้เปนอาหารหวานท่ีสะทอนถึงความเชื่อวาเปนสิริมงคล นิยมกินกันในงานมงคล เชน  

งานแตงงาน แตงานศพเปนงานท่ีตองแสดงความโศกเศราเสียใจ ไวอาลัยตอคนท่ีเสียชีวิตไป จึงไม

นิยมกินอาหารประเภทนี้ สะทอนถึงการสืบทอดวัฒนธรรมเรื่องอาหารในงานพิเศษ คือ งานแตงงาน

และงานศพท่ียังคงรักษารูปแบบและประเภทของอาหาร รวมถึงความเชื่อท่ีแฝงไวในอาหารตาม

วัฒนธรรมดั้งเดิมของบรรพบุรุษของตนไว 

3.1.3 การแตงกาย 
การแตงกายของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้น ศึกษาไดจากคําให

สัมภาษณดังตอไปนี้  

 “ตอนแรกท่ีมาถึงนี้ เสื้อผาก็ไมมี ผูชายใสชุดทหาร ผูหญิงก็เอาแต

ชุดทองถ่ินจีนยูนนานมา ก็จะมีสีหลากหลาย มีสีแดง ดําเปนหลัก และ

มีเสื้อท่ีใกลเคียงกับก่ีเพา แตสวนลางเปนกางเกง พวกเราไมรูจะเรียก 

ยังไงดี ก็เลยเรียกวา “เมนกอฟุ 民国服 min guo fu ชุดจีนยูนนาน”  

(จื้อจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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“ตอนแรก ๆ ท่ีมาถึงนี้ เสื้อผาก็เอามาไมเยอะ ผูชายก็ใสชุดทหาร 

ในจีน... ผูหญิงก็เอาแตชุดทองถ่ินใกลกับชุดไทย แตก็ตางกันอยู เสื้อก็

จะมีสีหลากหลาย มีสีเหลือง สีแดงเปนหลัก และมีเสื้อท่ีใกลเคียงกับก่ี

เพาของจีนโบราณ เรียกวา “ดามาฝอ(大妈服) da ma fu ชุดจีนยูนนาน”  

(ฮวั่ยยู เจี่ยง. 26 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 12 ชุดแตงกายของผูหญิง “เมนกอฟุ 民国服 min guo fu หรือเรียกวา “ดา  มาฝอ (大妈服) 

da ma fu ชุดจีนยูนนาน” 
 

 
 

ท่ีมา:  Ge Gong. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชุดแตงกายของชาวไทยเชื้อสาย

จีนยูนนานของผูชายเดิมทีเปนชุดทหาร และผูหญิงแตงกายตามแบบทองถ่ินจีนยูนนาน เสื้อผามีสีตาง ๆ 

ใชสีเหลือง สีแดงเปนหลัก เปนชุดใกลเคียงกับก่ีเพา เรียกวา “เมนกอฟุ” และ “ดามาฝอ” สวนบน

เปนก่ีเพา และ สวนลางเปนกางเกง  

“ตอนนี้มีเสื้อมากกวาเม่ือกอน ปกติใสเสื้อท่ัวไปตามสมัย แตเวลามี

กิจกรรมตาง ๆ ก็จะใสชุดจีนยูนนาน ผูชายจะนิยมใสเสื้อน้ําเงิน สวน

ผูหญิงก็จะใสเสื้อผาสีดําหรือสีน้ําเงิน สีแดงเขมเชนเดียวกัน ชุดแตงกาย

ของผูหญิงมีลักษณะคลายผาถุงของภาคเหนือ มีการประดิษฐลวดลาย

สวยงามดู เรียบงาย สวมเสื้อตัดเฉียงขวา ลําตัวสั้น สวมกระโปรงยาว”  

       (เชะหญิง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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ภาพท่ี 13 การแตงกายของผูหญิงในงานกิจกรรม 
 

 
 

ท่ีมา:  Lan jie. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

จากตัวอยางขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา การแตงกายของ 

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย แตยังคงอัตลักษณของการแตงกายแบบเดิมใน

เวลามีงานสําคัญตามวิถีชีวิต กลาวคือจะใสผาสีดํา สีน้ําเงิน และสีแดง ซ่ึงเปนสีเครื่องแตงกายของชาว

ยูนนานไปรวมงาน 

“ตอนแรก ๆ มาถึงท่ีนี่ เสื้อผาก็เอามาไมมาก ผูชายใสชุดทหารใน

จีน ... ผูหญิงก็เอาแตชุดทองถ่ินใกลเคียงกับชุดไทย แตก็ตางกันอยู จะ

มีสีหลากหลาย มีสีเหลือง สีแดงเปนหลัก และมีเสื้อท่ีใกลเคียงกับก่ีเพา

ของจีนโบราณ เรียววา “ดามาฝอ” แตทุกวันนี้เราใสเสื้อผาท่ัวไปตาม

ยุคสมัย แตเวลามีเทศกาลกาลหรือกิจกรรมตาง ๆ เราก็จะใสชุดทองถ่ิน 

ชุดจีนโบราณไปรวมงาน” 

(Ming Yang. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“ฉันตอนนี้ อายุ 52 ปแลว เปนลูกหลานของอดีตทหารจีน คณะ

ชาติ ทุกวันนี้เราใสเสื้อผาท่ัวไปตามสมัยใหม แตเวลามีเทศกาลหรือ 

กิจกรรมตาง ๆ เราก็จะใสชุดทองถ่ิน ชุดจีนโบราณ ชุดเดรสนางฟา 

ชุดฮันฟูสไตลจีน มีหลากหลาย เชน มีชุดของเผาลีซอ อาขา แซ็มดี่จุยท่ี

ไดรับมาจากบรรพบุรุษจนถึงปจจุบัน เวลาแตงานก็จะใสชุดก่ีเพา 

สแีดง... วัสดุสวนใหญท่ีใชทําเสื้อผามาจากประเทศจีน 
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การแตงกายของผูชาย ปกติก็ใสเสื้อผาท่ัวไป แตเวลามีงานแตงงาน

ก็จะใสชุดจีนโบราณ สีน้ําเงิน ถามีคนแตงงานก็จะใสชุดเผาไปเตนรํา

เฉลิมฉลองกัน  

ถาเปนงานศพก็จะใสชุด “เซียวฝู (孝服) xiao fu ชุดงานศพ” สีขาว 

ขางในเปนเสื้อยืด หามใสเสื้อสีแดง...”  

       (Lan jie. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“เวลามีงานฉันก็ใสชุดเผาแมว ใสตุมหูท้ังสองขาง สวมกระโปรงจีบ

รอบ ซ่ึงบางครั้งยาวถึงสนเทา บางสั้นถึงโคนตนขา เครื่องประดับศีรษะ

ของฉันมีรูปแบบทรงกลม สวมไวกลางศีรษะแลวประดับประดาดวย

เครื่องประดับเงิน” 

(Mai Li. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 14 ภาพชุดแตงกายชุดของเผาลีซอ อาขา 
 

 
 

ท่ีมา:  Ge Gong. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 
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ภาพท่ี 15 ภาพชุดแตงกายชุดฮันฟูสไตลจีน 
 

 
 

ท่ีมา: Lan Jie. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ภาพท่ี 16 ภาพชุดแตงกายชุด “เซียวฝู (孝服) xiao fu ชุดงานศพ”  
 

 
 

ท่ีมา:  Lan Jie. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 
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ภาพท่ี 17 ภาพชุดแตงกายชุดก่ีเพา 
 

 
 

ท่ีมา:  Lan Jie. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชุดการแตงกายดั้งเดิมของชาวไทย

เชื้อสายจีนยูนนานเปนชุดทหารและชุดทองถ่ินยูนนาน สวนผูหญิงจะแตงกายดวยกระโปรงยาวมี

ลวดลายอยูดานบน ใกลเคียงกับก่ีเพา และรับการแตงกายแบบชุดไทยภาคเหนือและตางประเทศ 

โดยเฉพาะการแตงกายในวันพิเศษตามเทศกาลตาง ๆ จะใสชุดทองถ่ินเปนชุดจีนโบราณและชุดเผา

ลีซอ อาขา ในงานศพจะใสชุด “เซียวฝู” สีขาว และในงานแตงานหรือเทศกาลงานตาง ๆ จะใสชุด 

ก่ีเพาสีแดง สีท่ีแสดงถึงเอกลกัษณของการแตงกายแบบชาวจีนยูนนาน 

3.1.4 การประกอบอาชีพ  

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันจะประกอบ

อาชีพตามบรรพบุรุษของชาวจีนยูนนานเพ่ือคาตอบแทนหรือรายไดท่ีจะไปใชจายและเลี้ยงดูตัวเอง

และครอบครัว ดังตอไปนี้  

1. อาชีพการเกษตร  

การทําการเกษตรของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยแตเดิมทีนั้น

ปลูกขาวและขาวโพดเปนหลัก แตในปจจุบันพบวา อาชีพของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานนั้นมีความ

หลากหลายมากข้ึนดังขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังนี้ 

1) อาชีพการเกษตรเล้ียงชีวิต แลกเปล่ียนซ้ือขาย 

อาชีพการเกษตรเลี้ยงชีวิต แลกเปลี่ยนซ้ือขายของชาวไทยเชื้อสายจีน 
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ยูนนานในหมูบานอรุโณทัย ดังขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังนี้ 

“ตอนท่ีเขามาอยูในหมูบานอรุโณทัย...บานผมมีท่ีดินเปนบริเวณ

กวาง บานเราก็เลยใชท่ีดินเลี้ยงไก เลี้ยงหมู เลี้ยงไวกินเองบาง ขายบาง 

ในบานยังมีพ้ืนท่ีสําหรับปลูกขาว ขาวโพด มะมวงไตหวัน เม่ือมีผลสุกก็

เก็บไวกินบาง ขายบาง ...” 

(เพรา. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“บานเราเลี้ยงไก เลี้ยงหมู ปลูกขาว ขาวโพด ผลไมก็มี แตไมมาก 

สวนหนึ่งขายไป อีกสวนหนึ่งเก็บเอาไวกินเอง ...” 

(Bin lao. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 18 ชาวบานเลี้ยงไก 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 ธันวาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณขางตนสะทอนใหเห็นวา การทําการเกษตรของ 

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนี้เปนการเกษตรเพ่ือยังชีพ ถาเหลือถึงจะนําไปขายเพ่ือ

นํารายไดมาใชในครอบครัว อาชีพหลัก คือ การปลูกขาว และขาวโพด นอกจากนี้ ยังมีการปลูกผลไม 

เลี้ยงไก เลี้ยงหมูไวกินเอง และแลกเปลี่ยนซ้ือขาย ซ่ึงเปนประกอบอาชีพตามบรรพบุรุษของชาวจีน 

ยูนนานดั้งเดิม สะทอนถึงการรักษารากเหงาในการประกอบอาชีพของบรรพบุรุษใหคงอยูตอไป 

2) ธุรกิจการเกษตร 

ธุรกิจการเกษตรของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย แตเดิม 
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ท่ีนั้นจะปลูกขาวและขาวโพดเปนหลัก แตในปจจุบันพบวา มีการปลูกขาวและผลไมอ่ืน ๆ อีกหลาย

ชนิดดังขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังนี้ 

“อะไรผมก็เคยปลูกมาแลว การปลูกใชวิธีแบบดั้งเดิม แตสุดทาย

ผลผลิตไมคอยดี อยางเชน สตรอเบอรรี่ ลําไย ลิ้นจี่ สุดทายก็ตายหมด 

เพราะในหมูบาน พอถึงเดือน 3 ถึงเดือน 5 ขาดน้ํา ไมมีน้ําเลย แตปลูก

ขาวกับขาวโพดได เพราะเวลาตรงกับฤดูฝนพอดี ซ่ึงใชเวลาสั้นก็เลย

ไดผลดีตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน แตในทุกวันนี้คนในชุมชนนิยมปลูก

มะมวงไตหวัน ตนมะมวงสงมาจากจีนไตหวัน ซ่ึงไดผลดีและขายดีดวย 

เหมาะกับภูมิอากาศและลักษณะของภูมิประเทศของไทย ...” 

          (ลี่ ขจรศักดิ์. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 “…บานผมมีท่ีดิน ปลูกผลไมมาแลวหลายอยาง ตอนนี้ปลูกมะมวง 

และสงมะมวงขาย…” 

       (ฝน. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“บานของฉันมีสวน ปลูกมะมวง ถึงเวลาเดือนสิงหาคม มะมวงก็จะสุก 

และขายไดราคาขายดี นอกจากนี้ บานของเรายังปลูกขาวโพดอีกดวย” 

   (Mai Xiao. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 
 

ภาพท่ี 19 ปลูกมะมวง 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 23 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 
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ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนเห็นเห็นวา การทําการเกษตรของ 

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยปจจุบันนีเ้ปลี่ยนแปลงไป จากเดิมทีท่ีเปนการผลิตเพ่ือ 

การยังชีพก็กลายมาเปนการผลิตเพ่ือการสงออกมากข้ึน และผลผลิตทางการเกษตรท่ีสงขายนอก

ชุมชน ไดแก ผลไมชนิดตาง ๆ โดยเฉพาะมะมวงไตหวันท่ีขายไดราคาดี โดยการนําก่ิงพันธุมะมวงมา

จากประเทศไตหวัน เนื่องจากมีความเหมาะสมกับภูมิอากาศและภูมิประเทศของประเทศไทย แตถึง

กระนั้น ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานก็ยังไมละท้ิงอาชีพการเกษตรหลักของบรรพบุรุษของตน 

คือ การปลูกขาว ขาวโพด ผลไม เลี้ยงสัตวเพ่ือยังชีพและแลกเปลี่ยนซ้ือขาย ซ่ึงยังคงลักษณะสําคัญ

ของธุรกิจการเกษตรของชาวจีนยูนนานดั้งเดิมไว 

สรุปไดวา การประกอบอาชีพทางการเกษตรของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัยเปนการทําการเกษตรเพ่ือเลี้ยงชีวิต แลกเปลี่ยนซ้ือขาย และการทําเกษตรเพ่ือการสงออกท่ี

ตองใหสอดคลองกับพ้ืนท่ีและภูมิอากาศ โดยอาชีพหลักของการเกษตร ไดแก การปลูกขาว ขาวโพด 

การเลี้ยงไก หมู และการปลูกผลไมตาง ๆ โดยเฉพาะมะมวง ซ่ึงเปนสินคาทางการเกษตรท่ีสงไปขาย

นอกชุมชน สรางรายไดใหแกคนในชุมชนจํานวนมาก 

2. อาชีพคาขายของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย 

1) การคาขายผลิตผลทางการเกษตร 

การคาขายของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีลักษณะแบบ

การคาขายรวมสมัย เนื่องจากมีสินคาหลากหลายชนิด เหมือนตลาดท่ัว ๆ ไป ผลผลิตทางการเกษตรท่ี

ซ้ือขายกันในตลาด ไดแก ผักชนิดตาง ๆ ดังคําใหสัมภาษณของพอคาขายผักท่ีวา 

"ผมอยูท่ีนี่ขาย ซันเยียใช (suan yan cai) ราเซา (la rou) ไสอ๋ัว

จีนยูนนาน (xiang chang) ทุกบานจะทําอาหารกินเองทุกวัน จึงขายดี

มาก อยางผักกาดเขียว xiao qing cai นี้ บานผมปลูกเอง แลวผมทํา

เปนซันเยียใช (suan yan cai) ขายใหชาวบานชื้อกลับไปผัดกับผักอ่ืน ๆ 

ก็ได หรือวากินแบบนีเ้ลยก็ได รสชาติอรอยมาก" 

               (จี้นจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวแสดงใหเห็นวา ผักท่ีนํามาประกอบอาหาร

สวนหนึ่งถูกผลิตและซ้ือขายภายในหมูบาน ผักมีท้ังปลูกเองภายในหมูบานและนํามาจากตางถ่ิน เชน 

ซันเยียใช ราเซา โดยมีกระบวนการแปรรูปผกัแบบชาวจีนนูนนานดั้งเดิม ซ่ึงเปนการอนุรักษภูมิปญญา

ในการทําอาหารของบรรพบุรุษของตนไว 

ผลผลิตทางการเกษตรท่ีคาขายกันอีกประเภทหนึ่ง คือ เนื้อสัตว ไดแก เนื้อหมู

ท่ีเลี้ยงและชําแหละเองภายในหมูบานเอง ดังขอมูลจากดังคําใหสัมภาษณของชาวบานท่ีเลี้ยงหมูเลาวา 
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"ผมตอนนี้อายุ 71 ปแลว แตก็ยังเลี้ยงหมูอยู เลี้ยงหมูไวเพราะอยาก

กินหมูแบบธรรมชาติ ไมมีเคมี ถากินไมหมดก็นําไปขายท่ีอ่ืนก็ได คนใน

หมูบานสวนมากจะขายหมูใหผม ทุกวันนี้ผมเลี้ยงหมู และฆาหมูดวย 

ฆาหมูวันละประมาณ 15-30 ตัว ถาในหมูบานหมูไมพอก็ไปชื้อมาจาก

ขางนอกหมูบาน" 

              (Lin Huang. 24 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวแสดงใหเห็นวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานใน

หมูบานอรุโณทัยยังคงเลี้ยงปศุสัตวภายในครัวเรือน สวนหนึ่งเลี้ยงไวเพ่ือเปนอาหารของคนใน

ครอบครัวและอีกสวนหนึ่งแบงไปขายเพ่ือสรางรายไดใหครอบครัว  

นอกจากนี้ ในหมูบานยังมีการซ้ือขายอุปกรณเครื่องใชในชีวิตประจําวันท่ีพบ

มากท่ีสุด คือ เสื้อกันฝน รองเทาบูท ซ่ึงเปนสินคาท่ีนําเขามาจากประเทศจีนและพมา ดังขอมูลจากคํา

ใหสัมภาษณของพอคา แมคาท่ีวา 

"สินคาในรานนี้สวนใหญมาจากจีนและพมา เราไมไดเดินทางไปซ้ือ

สินคาจากประเทศจีน แตใชวิธีการสั่งซ้ือ สิ้นคาท่ีเห็นขายดีทุกอยาง 

สนิคาท่ีขายดี เชน เสื้อกันฝน รองเทาบูท คนในหมูบานชอบซ้ือกันเวลา

ไปสวนผลไม เดินสบาย ๆ และราคาไมแพงดวย"  

             (Xiao Li. 24 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวพบวา ชาวบานนําเขาสินคามาจาก

ตางประเทศโดยเฉพาะประเทศจีนและพมามาขายในหมูบาน เพ่ือสรางรายไดครอบครัว และ

เศรษฐกิจใหแกชุมชนอีกทางหนึ่งดวย นอกจากนี้ ยังสะทอนใหเห็นถึงสินคาจําเปนท่ีคนในหมูบานมา

ซ้ือ ซ่ึงจะเปนไปตามวิถีชีวิตของคนในหมูบานภายใตบริบทคนท่ีประกอบเกษตรกรรมเปนหลัก 

สรุปไดวา การประกอบอาชีพคาขายของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้น

โดยท่ัวไปมีลักษณะการประกอบอาชีพคาขายเหมือนอยางในปจจุบัน หากแตมีการผสมผสาน

ปรับเปลี่ยนทรัพยากรท่ีมีอยูในหมูบานท่ีเปนลักษณะเฉพาะของชาวจีนยูนนานดั้งเดิม ไดแก การเลี้ยง

หมู ปลูกผัก การแปรรูปผักแลวนําไปขาย และมีการนําเขาสินคาจากตางประเทศตามความจําเปน

หรือความตองการของคนในชุมชนอีกดวย ซ่ึงการคาขายในภาพรวมจะมีจุดมุงหมายเพ่ือสรางรายได

ใหแกครัวเรือนมากกวาการทําเปนอุตสาหกรรม 

2) คาขายอาหาร  

รานอาหารในหมูบานอรุโณทัยมีท้ังอาหารไทยและอาหารจีน สวนรานท่ีผูวิจัย

ไดไปสัมภาษณนั้นเปนรานอาหารจีนยูนนานท่ีมีการประกอบอาหารดวยวัตถุดิบและกระบวนการ

ทําอาหารอยางจีนยูนนานดั้งเดิม ดังคําใหสัมภาษณของผูประกอบอาชีพธุรกิจรานอาหารเลาวา 
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"อาหารในรานท่ีขายดีก็คือกวยเตี๋ยว กวยเตี๋ยวทําเองตามแบบของ

กวยเตี๋ยวจีนยูนนาน อยางอ่ืนขายไมคอยดี ในหมูบานเคยมีรานอาหาร

อยูหลายราน แตสุดทายก็ปดไป เพราะคนในหมูบานสวนใหญชอบทํา 

อาหารกินเองท่ีบาน" 

(ยุยอ้ึอ พ้ืน. 26 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา คนในชุมชนสวนหนึ่งยังมี

วิถีชีวิตแบบดั้งเดิม คือ การรับประทานอาหารท่ีปรุงเองภายในบาน ไมนิยมรับประทานอาหารตาม

รานอาหารขางนอก แตถาจําเปนตองรับประทานอาหารขางนอกก็จะนิยมรับประทานอาหารจีน

โดยเฉพาะอาหารท่ีปรุงดวยวัตถุดิบและกระบวนการแบบประเพณีจีนยูนนานดั้งเดิม จึงสงผลให

รานอาหารในหมูบานอรุโณทัยโดยเฉพาะรานอาหารจีนมีไมมากนัก 

3. อาชีพชางของคนในหมูบานอรุโณทัย 

การประกอบอาชีพของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยไมใชมีเพียง

แคอาชีพทางการเกษตร และคาขายเทานั้น หมูบานอรุโณทัยก็เปนเหมือนหมูบานชุมชนรวมสมัยอ่ืน ๆ 

ท่ีคนในชมุชนประกอบอาชีพหลากหลาย โดยเฉพาะชางรับเหมากอสราง  

อาชีพรับเหมากอสรางเปนอีกอาชีพหนึ่งท่ีพบเห็นไดท่ัวไปในสังคมไทย แตงาน

รับเหมากอสรางในหมูบานอรุโณทัยมีความโดดเดน ไมเหมือนงานรับเหมากอสรางท่ัวไป เพราะวา 

ผูรับเหมาเปนท้ังนายจางและกรรมกรไปพรอมกัน ซ่ึงเปนอิทธิพลทางความคิดในการประกอบอาชีพ

ของชาวจีนดั้งเดิม ท่ีผูทําธุรกิจมักจะเปนท้ังนายจางและลูกจางในคนเดียวกัน ดังคําใหสัมภาษณของ

กรรมการในหมูบานอรุโณทัยเลาวา 

"ตอนนี้พวกเขากําลังสรางโรงเรียนอยู ชางสวนมากเปนคนในชุมชน 

หัวหนารับเหมาจะไปหาทีมงานของเขาเอง คนขางนอกท่ีมาหางานทําก็

มี คาแรงอยูท่ีหัวหนาและท้ังสองฝายจะตกลงกัน นายชางท่ีเปนหัวหนา

ในหมูบานนี้สวนใหญจะเปนกรรมกรกอสรางดวย)"  

          (ขจรศักดิ์ ลี่. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ในหมูบานอรุโณทัยยังคงมี

อาชีพรับเหมากอสราง ซ่ึงเปนอีกอาชีพหนึ่งท่ีสะทอนใหเห็นถึงบุคลิกลักษณะของชาวจีนยูนนานแบบ

ดั้งเดิมท่ีมีท้ังความขยัน วิริยะ อุตสาหะ ความฉลาด และความคิดรอบคอบในการดําเนินชีวิต 

3.1.5 การใชภาษาของคนในชุมชน 
การใชภาษาในหมูบานอรุโณทัยนั้นแตเดิมเปนการใชภาษาของบรรพบุรุษ อันไดแก 

ภาษาทองถ่ินจีนยูนนาน ซ่ึงบรรพบุรุษกลุมแรกของพวกเขาท่ีเขามาตั้งรกรากอยูในหมูบานแหงนี้ใช

ภาษานี้พูดคุย สื่อสารกันในกลุมคนของคนในหมูบาน นอกจากนี้ ยังมีการใชภาษาจีนกลางสื่อสาร 
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อีกดวย จนกระท่ังในชวงท่ีการเมืองระหวางประเทศมีปญหา ชาวจีนท่ีอยูในประเทศไทยถูกหามใช

ภาษาจีนในการสื่อสาร ถึงกระนั้นคนในหมูบานอรุโณทัยก็ยังคงใชภาษาจีนในการติดตอสื่อสารกัน  

ดังคําใหสัมภาษณของชาวบานทานหนึ่งเลาวา 

"ตั้งแตมาถึง “ตากูตี้” พวกเราใชภาษาจีนกลาง และจีนยูนนาน

สื่อสารกันจนถึงปจจุบัน ไมใชภาษาจีนยูนนานก็ไมได เพราะพวกเราไม

มีโอกาสไดเรียนภาษาไทย จึงพูดภาษาไทยไมได ชวงหนึ่งรัฐบาลไทยได

ออกกฎหมายหามชาวจีนใชภาษาจีนสื่อสาร ใหใชภาษาไทย ใครใช

ภาษาจีนก็จะถือวาทําผิดกฎหมาย  เม่ือถูกจับไดก็จะถูกตีและนําตัวไป

เขาคุก แตอยางเราไมพูดภาษาจีนไมไดหรอก เพราะพูดภาษาไทย 

ไมเปน จึงใชวิธีแบบแอบ ๆ พูดกัน หมูบานเราใชภาษาจีนกลางกับ 

จีนยูนนานพูดกันจนถึงปจจุบัน ตอนนี้ลูกหลานของเราก็ใชภาษา 

จีนยูนนานสื่อสารกัน แตถาพูดกับคนจีนสวนใหญจะใชภาษาจีนกลาง...” 

(จื้อจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สมัภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา การใชภาษาจีนยูนนานในการ

ติดตอสื่อสารเปนวิถีชีวิตหนึ่งท่ีสําคัญของบรรพบุรุษกลุมแรกท่ีเขามาตั้งถ่ินฐานในหมูบานอรุโณทัย

ตลอดจนลูกหลานในรุนตอ ๆ มาก็ยังคงใชภาษาจีนยูนนานทองถ่ิน และภาษาจีนกลางในการ

ติดตอสื่อสารกันภายในชุมชน อันเปนการอนุรักษรากเหงาทางภาษาและวัฒนธรรมของบรรพบุรุษให

คงอยูสืบไป 

สวนการใชภาษาในการติดตอสื่อสารของคนรุนใหมในปจจุบัน นอกจากภาษาจีนกลาง

และภาษาจีนทองถ่ินยูนนานแลว การใชภาษาไทยถือวาเปนภาษาท่ีสองท่ีสําคัญ เพราะปจจุบัน 

ลูกหลานของชาวไทยเชื้อสายจีนอยูในหมูบานอรุโณทัยไดใชภาษาไทยเปนภาษาทางการ และเปน

ภาษาท่ีใชในการติดตอสื่อสารกับสังคมภายนอกดังคําใหสัมภาษณของชาวบานในหมูบานอรุโณทัย 

คนหนึ่งเลาวา 

"คนรุนใหมในหมูบานนี้ปกติจะสื่อสารกันดวยภาษาจีนยูนนาน 

อยาง เด็ก ๆ ไปเรียนหนังสือก็จะใชภาษาจีนกลางดวย และจะเรียน

ภาษาไทย ภาษาอังกฤษไปดวย สมัยนี้ภาษาไทยไมเรียนไมได เพราะจะ

ทําใหเขาเขากับสังคมภายนอกไดยาก ถาพูดภาษาไทยไมเปน อนาคต

ไปหางานก็จะหาไมได ถาไดภาษาไทยและภาษาอ่ืน ๆ ไปไหนมาไหนก็

จะสะดวกสบายข้ึน" 

(กุหลาบ หวู. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ)  
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ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา การใชภาษาจีนท้ังภาษาจีนกลาง

และภาษาจีนทองถ่ินยูนนานสื่อสารกันระหวางคนในหมูบานอรุโณทัยนั้นนับเปนวิถีชีวิตท่ีสําคัญ

ประการหนึ่ง ซ่ึงเริ่มตนมาตั้งแตบรรพบุรุษรุนแรกของพวกเขาท่ีอพยพมาอยูในหมูบานแหงนี้ เม่ือยุค

สมัยเปลี่ยนไป ลูกหลานของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยก็เรียนรูท่ีจะใชภาษาใน

การดํารงชีวิตใหเหมาะสมกับยุคสมัยมากข้ึน ซ่ึงในปจจุบันนอกจากภาษาจีนกลาง ภาษาจีนทองถ่ิน 

ยูนนาน และภาษาไทยแลว ภาษาอังกฤษก็นับวาเปนภาษาท่ีลูกหลานของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน

ในหมูบานอรุโณทัยตองเรียนรู และเลือกท่ีจะใชใหเกิดประสิทธิภาพในการดําเนินชีวิตในปจจุบัน 

มากข้ึน 

จากขอมูลในคําใหสัมภาษณท่ีกลาวขางตนสรุปไดวา การใชภาษานับเปนวิถีชีวิตท่ีสะทอนถึง

ท่ีมาและรากเหงาทางวัฒนธรรมของบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว 

จังหวัดเชียงใหม ท่ีลูกหลานของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาในหมูบานแหงนี้ยังธํารงรักษาไว 

 

3.2 วัฒนธรรมของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนาน 
คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีวัฒนธรรมดานความเชื่อและประเพณี

พิธีกรรมท่ีเปนเอกลักษณของชาวจีน ดังรายละเอียดดังนี้ 

3.2.1 ความเช่ือ 
ความเชื่อของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานสืบทอดตอกันมานับแตโบราณ ไดแก 

ความเชื่อเรื่องวิญญาณตาง ๆ รวมถึงธรรมชาติท่ีมนุษยยอมรับนับถือวา มีพลังอํานาจ เชน ตนไม 

ปาเขา เปนตน และยังมีความเชื่อพุทธศาสนา ลัทธิมหายาน จึงกลาวไดวา ความเชื่อของคนไทย 

เชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีแบบแผนดั้งเดิมมาจากบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานใน

แผนดินใหญและตอมามีความเชื่อศาสนาคริสตท่ีรับจากตะวันตกในปจจุบัน ดังคําใหสัมภาษณดังนี้ 

“… บานฉันมีความเชื่อเก่ียวกับบรรพบุรุษ ศาสนาพุทธ ศาลเจา  

เจาแมกวนอิมสําคัญมาก ทานจะปกปองอวยพรใหเรา ทําใหชีวิต 

ของเราทุกอยางดีข้ึน นอกจากนี้ ในหมูบานยังมีคนนับถือศาสนาคริสต

อีกดวย” 

(Ge Gong. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากขอมูลในคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมดานความเชื่อของ 

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน แยกเปนประเภทของความเชื่อไดดังตอไปนี้ 

1. ความเช่ือวิญญาณบรรพบุรุษ 

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีความเชื่อและยึดม่ันตอบรรพบุรุษ 

ท่ีลวงลับไปแลว ดังตัวอยางคําใหสัมภาษณท่ีวา 
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“… บานฉันไมวาเม่ือไร มีงานอะไรก็นับถือตามสังคม เชื่อเก่ียวกับ

บรรพบุรุษ เพราะถาไมมีบรรพบุรุษก็จะไมมีเรา และบรรพบุรุษทําให

เราเกิดมา ดูแลเรา ทําใหเราสบายใจ จะทําสิ่งใดก็จะเจริญยิ่งข้ึน”  

(Hong Yang. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานใน

หมูบานอรุโณทัยมีความผูกพันกับบรรพบุรุษ มีความกตัญู มีแนวคิดวา บรรพบุรุษมีบุญคุณ ทําให

ตนมีชีวิตอยูไดและทําใหชีวิตและสิ่งท่ีเก่ียวของกับชีวิตของตนเจริญงอกงาม แมวาจะเสียชีวิตไปแลว 

เม่ือมีงานหรือทํากิจกรรมใด ๆ ก็จะระลึกถึงและกราบไหว เปนเครื่องยึดเหนี่ยวทางใจ ทําใหมี

ความสุขสบายใจ และจะนําคําสอนของบรรพบุรุษมาใชเปนแนวทางในการดําเนินชีวิตเพ่ือความ 

สงบสุขของตนเอง ครอบครัว และชุมชน 

 2. ความเช่ือเกี่ยวกับเทวดาและผี 

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีความเชื่อเรื่องอํานาจเหนือ

ธรรมชาติเชนเดียวกับบรรพบุรุษต้ังแตสมัยโบราณ เชื่อวา มีเทวดา เจาท่ี และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท่ีคอย

ปกปอง ดูแล รักษาสมาชิกในครอบครัวของตนใหมีความสุข ดังคําใหสัมภาษณดังนี้ 

 “เราเชื่อกันวา บนสวรรคมีเทวดามากมาย ซ่ึงเราก็เชื่อวา พวกเขา

ก็มีหนาท่ีความรับผิดชอบของเขาเอง บางเวลาเราไมไดไปท่ีวัด ...ก็ไหว 

อธิษฐานท่ีบานท้ังสี่ทิศทาง เราเชื่อวามีเจาท่ี เทวดาประจําอยูท้ัง 4

ทิศทาง ท้ังทิศตะวันออก ทิศใต ทิศตะวันตก และทิศเหนือ...” 

(Ge Gong. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนถึงชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัยมีความเชื่อวา มีสวรรค มีเทวดา มีเจาท่ี ซ่ึงจะคอยดูแล ชวยเหลือ ปกปองไมใหพวกเขามี

ชีวิตตกตํ่า จึงบูชาเทวดาประจําทิศ เพ่ือใหเทวดาชวยเหลือ ทําใหตนเองและครอบครัวมีชีวิตท่ีดี  

มีความสุข ความเจริญ นอกจากนี้ ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังมีความเชื่อเรื่องผี 

วิญญาณท่ีอาจจะเปนอันตรายหรือทํารายตนได ดังคําใหสัมภาษณดังนี้ 

“เวลาตอนกลางคืน พอแมก็จะไมคอยใหเราออกบาน เพราะ 

บรรพบุรุษพูดตอมากันวา ถาออกจากบานกลางคืนแลวกลับมาตอนดึก

ก็จะมีผีตามมาท่ีบานดวย ถาในบานมีเด็กหรือผูสูงอายุก็จะทําให

เจ็บปวยข้ึน และจะทําใหบานไมเจริญรุงเรือง” 

(Mai Xiao. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณท่ีกลาวขางตนสะทอนใหเห็นวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน

ในหมูบานอรุโณทัย มีความเชื่อเรื่องผีวา มีพลังเหนือธรรมชาติสามารถทําใหคนในบานเจ็บปวยได  
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จึงสั่งหามลูกหลานไมใหออกจากบานในเวลากลางคืน เพราะเชื่อวาเปนเวลาท่ีผีออกมา และผีจะตาม

ไปถึงบานเรือน บางคนอาจถูกทําราย สวนคนท่ีออนแอก็จะเจ็บปวยไดงาย และจะทําใหคนในบานไม

เจริญรุงเรือง นอกจากนี้ ยังมีความเชื่อสิ่งท่ีตองเคารพ บูชา ไมลบหลู ไดแก ผีประจําหมูบาน มีคติวา 

ผูหญิงเปนเพศท่ีหามเขาในศาลเจาท่ีเชื่อกันวาเปนเขตศักดิ์สิทธิ์ ดังตัวอยางคําใหสัมภาษณดังนี้ 

“... ไปขอพรท่ีศาลเจาอีกแหงหนึ่งในหมูบาน ทุกคนรูวา สถานท่ีนี ้

ผูหญิงเขาไปไมได หามเขา เวลาขอพร ผูหญิงตองอยูนอกประตู แต

สถานท่ีนี้ยังไงก็ได เทาท่ีสะดวก” 

  (จื้อจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สมัภาษณ) 

“ศาลเจาแหงนี้ไมปรากฏชื่อ เม่ือมีอะไรก็มาขอได แตผูหญิงไม

สามารถเขาไปได หากตองการจะบนบานหรือขอพรทําไดเฉพาขางหนา

เทานั้น…”  

(Lin Huang. 24 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 20 ศาลเจาท่ีไมปรากฏชื่อ ผูหญิงหามเขา 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนถึงชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัยมีความเชื่อเรื่องผี วิญญาณวา มีความศักดิ์สิทธิ์ ตองเคารพ และปฏิบัติอยางเครงครัด ดังเชน

ขอหามไมใหผูหญิงเขาไปในบริเวณศาลเจา จะกราบไหวไดเฉพาะบริเวณพ้ืนท่ีขางนอกศาลเจาเทานั้น 

ท้ังนี้เปนเพราะอิทธิพลทางความเชื่อเรื่องนี้ท่ีตกทอดมาแตบรรพบุรุษ 
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3. ความเช่ือเจาแมกวนอิม 

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีความเชื่อเก่ียวกับเจาแมกวนอิม 

พระโพธิสัตวตามคติแบบพุทธศาสนา มหายานท่ีเชื่อวา ทานมีคุณความดี มีอํานาจ ชวยเหลือมนุษย 

ในโลก เม่ือตองการสิ่งใด คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานก็จะมาบนบานและขอพรท่ีศาลเจาแมกวนอิม 

ในหมูบาน ดังคําใหสัมภาษณดังนี้ 

“ปกติเม่ือมีอะไรก็จะไปขอ คนในหมูบานจะชอบมาท่ีศาลเจาเจาแม

กวนอิม ขออะไรก็ได โดยเฉพาะคนท่ีอยากขอใหไดเงินทอง หาเงินงาย... 

ไกดชอบไปขอพรและตองไปแกบน ตองใชเนื้อหมู สวนใหญคนท่ีไป 

แกบนจะใชหัวหมู แตคนบางสวนใชอยางอ่ืนก็มี คนในหมูบานทุกคนรู”  

(จื้อจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สมัภาษณ) 

“ปกติชอบไปไหว ไปขอท่ีศาลเจาเจาแมกวนอิม เม่ือไดผลดี ก็ไปแก

บนดวย...”  

(Lan jie. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 21 ศาลเจาเจาแมกวนอิม 
 

 
 

ท่ีมา: ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 ธันวาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณขางตนสะทอนถึงความเชื่อของชาวไทยเชื้อสายจีน 

ยูนนานในหมูบานอรุโณทัยท่ีผูกพันกับศาสนาพุทธ มหายานท่ีนับถือพระโพธิสัตว เจาแมกวนอิม 

นอกจากเคารพศรัทธาแลวยังเปนท่ียึดเหนี่ยวจิตใจ ทําใหมีความหวังในชีวิต และเปนแนวทางในการ

ดําเนินชีวิตเพ่ือความสุข เพราะเชื่อวาเจาแมกวนอิมมีความศักดิ์สิทธิ์ สามารถใหสิ่งท่ีตองการไดก็จะ
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พากันไปขอพรและบนบานศาลกลาว เม่ือสําเร็จผลท่ีตองการก็จะนําสิ่งตาง ๆ โดยเฉพาะหัวหมู  

มาเซนสังเวยสักการบูชาอันเปนการแกบนตามท่ีขอไว 

สรุปไดวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีความเชื่อท่ีสืบทอด ไดรับการสั่งสอน 

และปฏิบัติตามบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานในแผนดินใหญท่ีเชื่อในเทวดา ผี วิญญาณของบรรพบุรุษ 

และความเชื่อในศาสนาพุทธ มหายาน โดยจะพากันปฏิบัติตามคําสอนท่ีดีงาม และมีกฎขอหาม  

บางประการสําหรับสตรี คือ หามสตรีเขาไปในศาลเจาท่ีเชื่อวาเปนเขตศักดิ์สิทธิ์ ใหกราบไหวไดเฉพาะ

บริเวณพ้ืนท่ีขางนอกศาลเจาเทานั้น อันเปนการรักษาวัฒนธรรมความเชื่อและแนวทางปฏิบัติของ

บรรพบุรุษใหคงอยู 

3.2.2 ประเพณี พิธีกรรม 
ประเพณี พิธีกรรมของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย โดยท่ัวไปแลว

เปนคติความคิดและแบบแผนปฏิบัติท้ังในครอบครัวและในชุมชนตามแบบอยางชาวจีนแผนดินใหญมี

รายละเอียดดังนี้ 

1. ประเพณี พิธีกรรมในเทศกาลตาง ๆ  

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีประเพณี พิธีกรรมตามเทศกาล 

หลายอยาง แตท่ีสําคัญท่ียังคงอัตลักษณของความเปนจีนไวอยางเดนชัดมี 2 เทศกาล คือ ตรุษจีน 

และไหวพระจันทร มีรายละเอียดดังนี้ 

1) ตรุษจีน  

ตรุษจีนเปนเทศกาลวันปใหมของชาวจีน เรียกวา “ซูนเจี้ย” ตรงกับวันท่ี 1 

เดือน 1 ตามปฏิทินจันทรคติของจีน เปนประเพณีท่ีสืบทอดตอกันมาตั้งแตอดีต มีข้ันตอนของ

พิธีกรรมท่ียึดถือธรรมเนียมปฏิบัติแบบดั้งเดิมจากบรรพบุรุษ ตั้งแตอาหารการกินไปจนถึงเสื้อผา  

ท่ีแฝงไวดวยความหมายหลายประการ เชน ทุกปมีเงินมีทองเหลือใช มีชีวิตท่ีรุงเรือง มีความสุข และ

บรรพชนอวยพร เปนตน ปจจุบันเทศกาลวันตรุษจีนในหมูบานอรุโณทัยนั้นมีรูปแบบท่ีเปลี่ยนไป  

มี ข้ันตอนท่ีงายข้ึน  และซับซอนนอยลง แตยังคงจุดมุงหมายท่ีสําคัญของวันตรุษจีนอยู  คือ  

การเฉลิมฉลองรวมกัน และแสดงความกตัญูตอบรรพบุรุษ ดังคําใหสัมภาษณดังนี้ 

“บานเรามีประเพณีตามเทศกาลเยอะ ... เชน ตรุษจีนหรือเรา

เรียกวา ซูนเจี้ย ในบานผมจะเปนประเพณีท่ีสืบทอดตอมาตั้งแตอดีต 

ผมคิดวา เทศกาลตรุษจีนเปนประเพณีท่ีสําคัญมากสําหรับในหมูของ

เรา การฉลองเทศกาลเปนเวลานานหลายวัน การเตรียมงานฉลอง 

สวน ใหญ จะเริ่มกอนวันตรุษจีนหลายวัน  บ าน เรือนจะถูกทํ า 

ความสะอาดตั้งแตดานบนลงลาง หนาบานก็ตองทําความสะอาด  

เชื่อวาเปนการกวาดเอาโชครายออกไป ประตูหนาตางมีการทํา 
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ความสะอาด ตกแตงดวยสีแดงซ่ึงเปนสี ท่ีนิยมของชาวจีน ประตู

หนาตางจะถูกประดับประดาดวยกระดาษท่ีมีคําอวยพรอยาง เชน อยูดี

มีสุข ร่ํารวย และอายุยืน เปนตน 

(Lan jie. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

  วันตรุษจีนหรือท่ีเรียกวา ซูนเจี้ย กอนวันปใหมเรียกวา ฉูซี ปฏิทิน

จีนเรียก เนาลี่ ตาเนียน ซามสื้อ ในวันสงทายปเกาตอนรับปใหมนี ้ 

ทุกคนในบานจะอยูกันอยางพรอมหนาพรอมตา และรวมกินขาวม้ือเย็น

ดวยกันท่ีบาน ซ่ึงจะเปนอาหารม้ือเย็นท่ีอรอยท่ีสุด และคุยกันอยาง

สนุกสนานจนเขาเนาลี่ ตาเนียน ซูยี วันใหม ถึงเวลาตรุษจีนกลางคืน 

ก็จะเห็นทองฟามีแตแสงประทัดท่ีชาวบานจุด มีความหมายวาสง 

โชครายไป ขอใหโชคดีมา ตอมาก็จะมีพิธีกรรมการฉลอง กิจกรรม

มากมาย เริ่มจากวันปใหมนี้ไปมีคนอยูในหมูบานไปเท่ียวในตัวเมือง

เชียงใหมท่ีจัดงานตรุษจีนทุกปท่ีไชนาทาวนและตลาดวโรรส...” 

(Su Yang. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“ไมวามีเงินหรือไม เรื่องท่ีทุกคนในบานชอบท่ีสุดก็คือวันตรุษจีน 

เพราะในชวงเวลาตรุษจีน ทุกคนจะหยุดพักผอนกัน มีอะไรท่ีดี ๆ ก็นํา

ออกมาใช มีอะไรท่ีอรอย ๆ ก็จะนํามาแบงกันกิน ทุกคนจะใสเสื้อผา

ใหม ๆ ปกติจะไมเปนแบบนี้ คนทุกบานจะไมใสเสื้อสีดําหรือสีขาวใน

วันตรุษจีนเพราะเชื่อวาไมเปนสิริมงคล ตรุษจีนถือวาเปนเทศกาลท่ี

สําคัญมาก ตอนนี้เปลี่ยนแปลงไปบาง สมัยกอนวันตรุษจีนทุกคนตอง

อยูในบานกัน แตตอนนี้วันตรุษจีน ถาลูกติดงานกลับมาไมได พวกเขาก็

จะฉลองเทศกาลตรุษจีนในสถานท่ีท่ีเขาอยูอาศัย ถาครอบครัวอยากไป

หาลูกก็จะไปหาแลวพากันไปกินขาวท่ีในหางหรือไปท่ีรานอาหาร ” 

       (เชะหญิง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณท่ีกลาวขางตนพบวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานใน

หมูบานอรุโณทัย ยังคงถือปฏิบัติเก่ียวกับเทศกาลตรุษจีนตามธรรมเนยีมโบราณของบรรพบุรุษของตน 

ตรุษจีนเรียกวา “ซูนเจี้ย” โดยมีพิธีกรรมตั้งแตกอนถึงวันตรุษจีน วันเริ่มตนปใหมจะมีการทําความ

สะอาดบาน ประดับตกแตงบานเพ่ือรับสิริมงคล กราบไหวบรรพบุรุษ แตงกายดวยเสื้อผาใหม และมี

กิจกรรมรวมกันแสดงถึงความสัมพันธในครอบครัว โดยการกินอาหารรวมกัน เปนการเฉลิมฉลอง

ตอนรับสิ่งท่ีดี เพ่ือมีความเปนสิริมงคลในวันเริ่มตนของป ซ่ึงมีแบบแผนการปฏิบัติท่ีมีความหมาย 

สะทอนแนวคิดท่ีมุงเนนการเห็นคุณคาของตนเอง ครอบครัว และชีวิตท่ีไดกระทําสืบตอกันมา และ
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ปรับตัวใหสอดคลองกับวิถีชีวิตปจจุบัน ดังเชนการเฉลิมฉลองรวมกันในครอบครัวท่ีศูนยการคา 

สถานท่ีภายนอกบานเรือนท่ีอยูอาศัยของตน 

2) ประเพณไีหวพระจันทร 

เทศกาลไหวพระจันทร เปน อีกเทศกาลหนึ่ ง ท่ีสําคัญของชาวจีน ท้ังใน

แผนดินใหญ และชาวจีนในภูมิภาคตาง ๆ ท่ัวโลก เทศกาลนี้จะมีข้ึนในคืนวันเพ็ญเดือน 8 ตามปฏิทิน

จันทรคติของจีน เปนเทศกาลท่ีอยูในชวงกลางฤดูใบไมรวง เพ่ือเฉลิมฉลองการเก็บเก่ียว ชาวจีนจะ

เฉลิมฉลองดวยการไหวดวงจันทรในเวลากลางคืน และประดับโคมไฟสีแดงเปนสีสันในยามคํ่าคืน  

บางแหงอาจมีการเชิดมังกร ท้ังนี้จะมีชื่อเรียกตางกันออกไปตามแตทองถ่ิน สําหรับชาวไทยเชื้อสาย

จีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้น มีรูปแบบการปฏิบัติในประเพณีไหวพระจันทร ดังรายละเอียดตาม

คําใหสัมภาษณ ดังนี้ 

 “หมูบานของเราเรียกเทศกาลไหวพระจันทรวา “จอง เชียว ซี” 

อากาศปลอดโปรง เย็นสบาย พระจันทรสองแสงสวางแจมชัดในตอน

กลางคืนวันข้ึน 15 คํ่าเดือน 8 วันท่ีพระจันทรเต็มดวง เปนชวงเวลาท่ี

ผูคนจะสามารถชมพระจันทรไดในสภาพสวยงามท่ีสุด ผูคนตางเชื่อกัน

วา พระจันทรเต็มดวงเปนสัญลักษณของความสวยงาม ครบถวน

สมบูรณ ดังนั้น เทศกาลไหวพระจันทรจึงเรียกวา “ถวนหยวนชี” เปน

เทศกาลท่ีสมาชิกในครอบครัวกลับมาอยูพรอมหนาพรอมตากัน เม่ือกิน

ขาวเสร็จถึงสามทุมก็จะทําพิธี กอนหนานี้ตองจัดวางผลไม และขนม

ไหวพระจันทร ลักษณะของขนมไหวพระจันทรจะเปนรูปกลม ๆ เปน

สัญลักษณของการกลับบานมาอยูพรอมหนาพรอมตากัน ขนมไหว

พระจันทรสวยงามและอรอย การไหวจะไหวท้ัง 4 ทิศ คือ ตะวันออก 

ตะวันใต ตะวันตก ตะวันทิศเหนือ เสร็จแลวก็กินกัน ...” 

 (กอง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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ภาพท่ี 22 ประเพณีไหวพระจันทร 
 

 
 

ท่ีมา:  Lan Jie. ไดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ประเพณีไหวพระจันทรท่ี

เรียกวา “จอง เชียว ซี” ยังคงเปนประเพณีสําคัญท่ีถือปฏิบัติกันมาอยางยาวนาน ในวันนี้ ชาวไทยเชื้อ

สายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยจะรับประทานอาหารรวมกันตอนเย็น หลังจากนั้น เม่ือพระจันทร

ข้ึน ประมาณสามทุม สมาชิกในครอบครัวก็จะต้ังโตะไหวพระจันทรท่ีลานอเนกประสงคของบาน  

โดยใชธูป 3 ดอก เปนสําคัญ ไหวท้ังทิศ 4 ทิศ มีขนมไหวพระจันทรท่ีสวยงามและมีรสชาติอรอย 

ประเพณีไหวพระจันทรยังสะทอนใหเห็นรากเหงาและวิถีชีวิตท่ีงดงามของบรรพบุรุษของชาวไทย 

เชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยแหงนี้ เปนประเพณีท่ีทําใหเห็นภาพความสัมพันธของคนใน

ครอบครัว ความคิดเก่ียวกับธรรมชาติ การเก็บเก่ียวพืชผลทางการเกษตร และผูคนท่ีตองอาศัย

ทรัพยากรทางธรรมชาติในการดํารงชีวิตตลอดเวลา 

2. ประเพณี พิธีกรรมเกี่ยวกับชีวิต  

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีแบบแผนการปฏิบัติตาม

ประเพณี พิธีกรรมเก่ียวกับชีวิตท่ีสําคัญ คือ ประเพณีแตงงาน ประเพณีการทําศพ และพิธี เช็งเมง 

ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

1) การแตงงาน  

สําหรับชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยถือวา การแตงงานเปน

ประเพณีปฏิบัติท่ีสําคัญ แสดงถึงการใหเกียรติซ่ึงกันและกันของคนท้ังสองตระกูล ในสมัยกอนจะเปน

การแตงงานระหวางญาติ หรือผูท่ีสนิทสนมในหมูบาน ดังคําใหสัมภาษณท่ีวา 
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“เรื่องท่ีเก่ียวกับการขอภรรยาในบานเรา ถาเปนฝายผูชายไปขอ

ภรรยาก็จะตองไปบานของผูหญิงขอกับพอแมของเขา และจะมี 

ธรรมเนียมวา เวลาไปบานของฝายหญิง ฝายผูชายจะตองมีของกินหรือ

ของขวัญเล็กนอยติดไปดวย เม่ือเจอกันท่ีบานฝายหญิงก็จะตกลงกัน

เรื่อง “ผี่นหลี่” เงินทองคาสินสอด 

การแตงงานจะมีธรรมเนียมปฏิบัติ คือ สวนใหญผูชายจะรับผูหญิง

มาอยูในบานของตน และเม่ือมีลูก ๆ จะใชชื่อแซสกุลตามบานฝายชาย 

และนิยมแตงงานมีสามีภรรยาคนเดียว” 

(เฉาหัว ลี่. 24 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากขอมูลคําใหสัมภาษณดังกลาวจะพบวา ธรรมเนียมปฏิบัติในการแตงงาน

ของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย เริ่มจากฝายชายไปสูขอภรรยาจากพอแมของ 

ฝายหญิง โดยจะมีของขวัญนําไปใหแกบานฝายหญิงดวย หลังจากนั้นก็จะเปนการพูดคุย ตกลงกัน

เรื่องเงินคาสินสอดทองหม้ันท่ีจะใหแกครอบครัวฝายหญิง เม่ือแตงงานแลว ฝายหญิงจะไปอยูท่ีบาน

ฝายชาย เม่ือมีบุตรก็ใชแซสกุลของฝายชาย และนิยมแตงงานมีผัวเดียวเมียเดียวเทานั้น  

ในวันแตงงานของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังมีแบบ

แผนการปฏิบัติตามวัฒนธรรมจีน ดังคําใหสัมภาษณท่ีวา 

“การแตงงานถือวาเปนเรื่องใหญเรื่องหนึ่งสําหรับชีวิตคนเรา ใคร

ไมแตงงานจะถูกมองในทางท่ีไมดี คนสวนใหญในหมูบานนี้จะแตงงาน

กับคนท่ีรูจักกัน เปนคนไทยเชื้อสายจีนเหมือนกัน และพิธีตาง ๆ ใน

งานแตงงานก็จะทําตามแบบจีนยูนนาน เชน เวลาแตงงานไปแลว 

ผูหญิงก็จะไปอยูท่ีบานผูชาย วันท่ีแตงงานตองใสเสื้อชุดสีแดง ในวัน

แตงงาน ฝายชายตองมารับฝายหญิงไปบานของเขา มาถึงบาน 

ฝายหญิงประมาณ 12.00 น. ออกจากบานฝายหญิงประมาณ 16.00 น. 

อาหารในงานแตงงานก็มี 8-10 อยาง และผูหญิงตองใสกําไลหยก 

ไวท่ีมือ สวมแหวนทองคําไวท่ีนิ้วมือ คอก็ตองใสสรอยคอทองคํา ... 

ถือวาเปนสิ่งดี...”  

(Su Yang. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวแสดงใหเห็นวา ประเพณีการแตงงานสวนใหญ

ของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงเปนแบบดั้งเดิม กลาวคือเปนการแตงงานกัน

ระหวางเครือญาติ หรือผูท่ีสนิทสนมในหมูบาน มีคติความเชื่อวา ในวันแตงงาน เจาบาวและเจาสาว

จะตองใสชุดหรือเสื้อผาสีแดง สีแหงมงคลของชาวจีน หามสวมใสเสื้อผาสีขาวในงานแตงงาน เพราะ
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เสื้อผาสีขาวจะใชใสในงานศพ ถือวาไมเปนมงคล สีท่ีเปนเปนมงคลสําหรับงานแตงงานตามประเพณีจีน 

คือ สีแดงเทานั้น จัดสํารับอาหาร 8-10 อยาง อาหารแตละอยางตองเปนคูกัน แตปจจุบันพบวา การ

แตงงานของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมบาง ดังคําให

สัมภาษณดังนี้ 

"สมัยนี้ลูกไมอยากแตงงานก็ไมเปนไร ไมมีใครวาอะไร และการ

แตงงานในสมัยนี้ อยากใสชุดยุโรปสีขาวก็ได ใสชุดสีแดงก็ได เวลา

แตงงานก็แตงวันเดียวกันก็ได ไมวันเดียวกันก็ได ..." 

(ยุยอ้ึอ พ้ืน. 26 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“พิธีกรรมในประเพณีการแตงงานจะสนุกมาก ถาคุณมีเวลา ตองมา

ดูสักครั้งหนึ่ง การแตงงานในบานเรานิยมใสชุดสีแดง มีท้ังก่ีเพาและชุด

ยุโรป เวลาแตงงานฝายชายจะมารับฝายหญิงไปบานของเขา ซ่ึงตอง

มีอ่ังเปาใหเพ่ือนเจาสาวจึงจะปลอยใหฝายชายเขาหองไปรับเจาสาวได 

การแตงงาน ก็เปนไปตามแบบประเทศจีนท่ีบรรพบุรุษสืบทอดมา เชน 

ตอนกลางคืนจะเชิญนักแสดงมาเตนรําและรองเพลง มาฉลองใหกับ

เจาสาวและเจาบาว คนท่ีมาแสดงจะใสชุดชนเผาของตนเองหรือเปนชุด

ท่ีสืบทอดตอกันมาจากบรรพบุรุษ ในวันแตงงานตองขอใหคนท่ีมีความรู

มาชวยเขียน “หลี่จีน” (เขียนบนธนบัตรของคนท่ีมาแสดงความยินดี) 

รอใหคนอ่ืนแตงงานก็จะเอาเงินนี้คืนกลับไป” 

(Lan Jie. 23 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณของชาวบานดังกลาวสะทอนใหเห็นวา รูปแบบการ

แตงงานของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพความเปนอยูของ

สังคม มีการปรับเปลี่ยนรายละเอียดใหงายข้ึน สะดวกสบายท้ังฝายเจาบาวและเจาสาวมากข้ึน ลดการ

ยึดติดในประเพณีเกาแบบดั้งเดิมลง อยางไรก็ตามสิ่งท่ีไมเปลี่ยนแปลงก็คือ รูปแบบของการไปสูขอ 

กลาวคือฝายชายจะไปสูขอฝายหญิง โดยญาติผูใหญของฝายชายจะไปสูขอผูหญิงจากญาติผูใหญของ

ฝายหญิง การแตงกาย การรับเงินชวยงานแตงงาน และการตอบแทนแขกท่ีมาในงานหลังพิธีการ

แตงงานยังคงรักษาขนบธรรมเนียมเดิมไว 

สถานท่ีการจัดงานแตงงานในปจจุบันไดเปลี่ยนแปลงไปจากอดีตท่ีเดิมทีจัดท่ี

บาน เปลี่ยนไปเปนการจัดตามสถานท่ีท่ีสะดวกสบายมากข้ึน เชน โรงแรม หอประชุมของหนวยงาน

ตาง ๆ และการแตงกายก็เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมไปท่ีเปนชุดแบบชาวจีนยูนนาน เปนการแตงกาย

ดวยชุดสมัยนิยม เชน ชุดยุโรปสีขาว เปนตน  
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สรุปไดวา ประเพณีการแตงงานรวมถึงความเชื่อตาง ๆ ในประเพณีการแตงงานของชาวไทย

เชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยเดิมท่ียังคงยึดถือปฏิบั ติตามแบบอยางจากบรรพบุรุษ 

ชาวจีนยูนนานเปนสําคัญ แตเม่ือเวลาผานไป ประกอบสภาพของสังคมเปลี่ยนไปตามสภาพสังคม

ภายนอก สงผลใหธรรมเนียมปฏิบัติ และรูปแบบประเพณีการแตงงานถูกปรับเปลี่ยนตามไปดวย 

เพ่ือใหเหมาะสมกับวิถีชีวิตของยุคสมัยใหม 

2) เช็งเมง 

เช็งเมง เปนเทศกาลประจําป ท่ี เก่ียวของกับชีวิต เปนประเพณีการบูชา 

บรรพบุรุษท่ีลวงลับไปแลว คําวา “เช็ง” หมายถึง สะอาด บริสุทธิ์ สวนคําวา “เมง” หมายถึง สวาง 

รวมแลวมีความหมายวา ชวงเวลาแหงความแจมใส รื่นรมย ตรงกับวันท่ี 5 เมษายนของทุกป ซ่ึงเปน

ชวงท่ีฤดูใบไมผลิกําลังผานไปเขาสูฤดูรอน อากาศจะคลายความหนาวเย็นลง เริ่มเขาสูความอบอุน 

บรรยากาศสดชื่น ทองฟาสวางใส เหมาะกับการแสดงความกตัญูตอบรรพบุรุษ ซ่ึงเปนอิทธิพลท่ีมา

จากลัทธิ ขงจื๊อ ดังตัวอยางคําใหสัมภาษณดังนี้ 

“กอนถึงวัน เช็งเมง ทุกคนจะไปไวบรรพบุรุษของตน พ่ีนองท่ีไมอยู

ในทองถ่ินเดียวกัน พอถึงวัน เช็งเมงจะตองนัดกันวา ครอบครัวไหนจะ

ไปทําอาหารหรือวาตางคนตางนําผักและเครื่องอุปกรณตาง ๆ ของตน

ไปทําอาหาร แตสวนใหญจะไปทําอาหารกินกัน ตอนเชาก็จะไปกันแลว 

ไปถึงตองไหวบรรพบุรุษกอน ตอมาก็จะทําความสะอาด ตัดหญา 

ซอมแซม ทําความสะอาดหลุมฝงศพของบรรพบุรุษ จัดวางของเชนไหว 

เผากระดาษเงินกระดาษทองหนาหลุมฝงศพ และนิยมนําตนหลิวไป

เสียบไวท่ีดินหนาหลุมฝงศพ ถือกันวาเปนการแสดงความระลึกถึงและ

เคารพตอบรรพบุรุษ ทําเรื่องตาง ๆ จนกระท่ังกินขาวเย็นเสร็จแลวจึง

คอยกลับบาน ตอนนี้ก็ยังทําเหมือนกับเม่ือกอน” 

(กอง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“วัน เช็งเมง พวกเราจะไปไหวบรรพบุรุษ แตไมไปทําอาหารแลว 

ทําอาหารท่ีบาน เอาสิ่งของตาง ๆ ไปไหว ไปตัดหญา เผากระดาษเงิน

กระดาษทองเสร็จแลวก็กลับมา วันท่ี 5 เมษายนของทุกปเปนวันสําคัญ

มากท่ีสุดของชาวจีน ถือกันวาเปนวันไหวบรรพบุรุษท่ีสุสาน เปนการ

แสดงความกตัญูตอบรรพบุรุษ ตองมีกระดาษไหวเจา กระดาษไหว

วิญญาณ เสื้อผา ของใช และกระดาษเงิน กระดาษทองเพ่ือเผาสงไปให

บรรพบุรุษไดกินไดใช นอกจากนี้ยังมีผลไม 5 อยาง หรือ 6 อยางท่ีนิยม 
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นํามาไหวอีกดวย… ” 

       (เชะหญิง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 23 สุสาน 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณท่ีผานมาสะทอนใหเห็นวา ประเพณี เช็งเมงของ 

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยเปนพิธีกรรมตามความเชื่อ ขนบความคิดแบบจีน

ดั้งเดิมท่ีสืบทอดมาแตบรรพบุรุษ ซ่ึงเปนพิธีท่ีแสดงถึงความกตัญูตอบรรพบุรุษของตน แตปจจุบัน 

ประเพณีนี้มีการปรับเปลี่ยนใหงายข้ึนเพ่ือใหสอดคลองกับวิถีชีวิตในถ่ินท่ีอยูอาศัยใหม และบริบทของ

สังคมปจจุบัน กลาวคือประเพณีแบบดั้งเดิมเปนการรวมญาติ ชวยกันทําอาหาร ทําความสะอาดท่ี 

ฝงศพ จัดผลไมสําหรับเซนไหว เผากระดาษเงิน กระดาษทอง ปลูกตนหลิว และรับประทานอาหาร

รวมกันท่ีหลุมฝงศพของบรรพบุรุษ ทําสิ่งตาง ๆ จนกระท่ังถึงเวลาเย็นจึงคอยกลับ แตในปจจุบันไมได

มารวมทําอาหารกันท่ีหลุมฝงศพของบรรพบุรุษ ตางคนตางทํามาจากท่ีบาน ท้ังนี้ทุกคนก็ยังคง 

ทําพิธีกรรมเชนเดิมเพ่ือระลึกถึงบรรพบุรุษท่ีเสียชีวิตไปแลว 

สรุปไดวา ประเพณี เช็งเมงเปนประเพณีหนึ่งท่ีแสดงใหเห็นถึงความกตัญูตอบรรพบุรุษของ

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน โดยมีรูปแบบพิธีกรรมท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษของตน แตปจจุบัน  

ขอปฏิบัติบางประการไดมีการปรับเปลี่ยนใหเขากับยุคสมัยหรือบริบททางสังคมมากข้ึน แตท้ังนี้ก็

ยังคงรักษาสาระสําคัญของประเพณีนี้ไวดังเดิม คือ สํานึกแหงความกตัญูตอบรรพบุรุษของตน  

3) ประเพณีทําศพ 

แตเดิมชาวจีนมีขนบธรรมเนียมการฝงศพในสุสาน สําหรับชาวไทยเชื้อสายจีน
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ในประเทศไทยมีรูปแบบการจัดการกับศพท้ังการเผาและการฝง ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงการผสมผสาน

ระหวางวัฒนธรรมของชาวจีนแบบดั้งเดิมกับวัฒนธรรมของชาวไทยพุทธในประเทศไทย 

สําหรับประเพณีการปฏิบัติเก่ียวกับศพของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานใน

หมูบานอรุโณทัยมีความแตกตางกันอยูเล็กนอย ข้ึนอยูกับความเชื่อพ้ืนฐานของบรรพบุรุษของแตละ

บาน ดังนั้น จึงพบวา บางบานยังคงฝงแบบดั้งเดิม บางบานมีท้ังฝงและเผาในรูปแบบแตกตางกัน  

ดังคําใหสัมภาษณดังตอไปนี้ 

“บานผมเม่ือมีคนตาย ถาตายแบบธรรมชาติก็จะเอาศพท้ังตัวใสใน

โลงศพไมแลวนําไปฝง ถาตายจากอุบัติเหตุก็จะนําศพใสโลงไปเผาแลวใส

ใน “กุวซาย (棺材) guan cai ไมโลงศงของจีนยูนนาน” ในหมูบานมีชาง

ทําโลงศพ รูปแบบของโลงศพเหมือนกับในจีน เวลาคนเสียชีวิตจะตั้งศพ

ท่ีบาน 7 วัน คนในครอบครัวใสชุดสีขาวท้ังหมด และจะมีพิธีตาง ๆ 

ตามท่ีทํากันอยูในจีน วันท่ีจะนําศพออกจากบาน วันนั้นจะมีคนมางาน

จํานวนมาก เจาของงานศพจะทําอาหารเลี้ยงคนท่ีมารวมงาน อาหารท่ี

กินกันในงานศพจะมี 6-8 อยาง ไมแตกตางกันกับงานแตงงาน วันนั้น 

ทุกคนท่ีเปนญาติหรือเพ่ือนกันจะตองมารวมงาน ตองรองไห ไมให

หัวเราะ ตองแสดงความเสียใจดวย ในงานศพไมมีใครใสชุดเสื้อผาสีแดง...” 

(ขจรศักดิ์ ลี้. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณท่ีผานมาสะทอนใหเห็นวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน

ในหมูบานอรุโณทัยมีคติความเชื่อเก่ียวกับการตายวา ถาตายจากอุบัติเหตุหรือถูกฆาตกรรม ครอบครัว

จะนําศพใสโลงไปเผาเทานั้น แตถาตายดวยสาเหตุการตายปกติก็จะนําไปฝงท่ีสุสานตามอยาง 

บรรพชนจีนดั้งเดิม ญาติท่ีอยูไกลและคนท่ีรูจักกับผูตายจะเดินทางมาเคารพศพ และทุกคนจะแตง

กายดวยชุดสีขาว กําหนดตั้งศพท่ีบานของผูตาย 7 วัน จัดอาหารเลี้ยงแขกท่ีมารวมงาน อาหารท่ีนํามา

เลี้ยงคนท่ีมารวมงานจะมี 6-8 อยาง ทุกคนจะมาเคารพศพ รองไห แสดงความโศกเศรา เสียใจ 

และความอาลัยตอผูตาย  

นอกจะนี้ยังมีการจัดการศพท่ีแตกตางกันไปตามความเชื่อเฉพาะของแตละคน 

คือ จะจัดการศพดวยการฝงแบบชาวจีนดั้งเดิมหรือเผาก็ได แตถาผูตายเปนสตรีสมรสแลว มีอายุ  

30 ปข้ึนไป จะจัดการศพดวยการฝงรางเทานั้น ดังคําใหสัมภาษณดังตอไปนี้  

“บานผมเม่ือมีคนตายไป ไมวาตายแบบธรรมชาติหรือตายจาก

อุบัติเหตุก็จะเอาศพท้ังตัวใสโลงศพไมใน “กุวซาย (棺材) guan cai ไม

โลงศงของจีนยูนนาน”... จัดการฝงศพแบบชาวจีนดั้งเดิมหรือเผาก็ได 

แตถาผูตายเปนสตรีสมรสแลว มีอายุ 30 ปข้ึนไป จะจัดการฝงศพ
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เทานั้น มีพิธีตาง ๆ ตามปกติ และตองไปดูฮวงจุยดวย คนในครอบครัว

ตองใสชุดสีขาวท้ังหมด ...มีการเลี้ยงอาหารแกคนท่ีมารวมงาน อาหาร

ท่ีเลี้ยงกันในงานศพมี 6-8 อยาง ไมคอยตางกันกับงานแตงงาน วันนั้น

ทุกคนท่ีเปนญาติหรือเพ่ือนกัน ไมวาจะอยูไกลแคไหนก็จะตองมารวม

งาน แสดงความเสียใจตอผูเสียชีวิต ในงานศพไมมีใครใสชุดเสื้อผา 

สีแดง...” 

(กอง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 24  ไมโลงศง “กุวซาย (棺材) guan cai ไมโลงศงของจีนยูนนาน ” 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณท่ีผานมาสะทอนใหเห็นวา การจัดการศพและความ

เชื่อเก่ียวกับประเพณีการตายของชาวไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัยนั้นมีรายละเอียดของความ

เชื่อท่ีแตกตางกันเล็กนอย ท้ังนี้ธรรมเนียมปฏิบัติหลักก็ยังคงรูปแบบเดิม คือ การฝงในสุสานหรือ

ฮวงซุยอยางบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานดั้งเดิม แตการจัดการศพของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานสมัยใหม

ในหมูบานอรุโณทัยมิไดรักษาธรรมเนียมปฏิบัติเครงครัดเหมือนอยางในอดีต กลาวคืออาจจะไปฝงหรือ

เผาในวัดอยางชาวพุทธก็ได ท้ังนี้เพ่ือใหเกิดความสะดวกกับสมาชิกในครอบครัวท่ีมีบริบทแตกตางกัน 

สะทอนถึงการรับวัฒนธรรมนอกท่ีไมใชวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนมาปฏิบัติ 

สรุปไดวา ประเพณีเก่ียวกับความตายของชาวไทยเชือ้สายจีนยนูนานในหมูบานอรุโณทัยนั้นมี

ท้ังท่ียังคงยึดรูปแบบดั้งเดิม คือ การฝงในสุสาน หากแตมีรายละเอียดปลีกยอยแตกตางกันไปตาม

ความเชื่อในครอบครัวและยุคสมัย และรูปท่ีเปลี่ยนไป คือ การนําศพผูตายไปเผาท่ีวัดตามวัฒนธรรม
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ของชาวไทยพุทธ ซ่ึงสะทอนถึงวิธีการจัดการศพท่ีผสมผสานกันระหวางวัฒนธรรมของชาวจีนยูนนาน

แบบดั้งเดิมกับวัฒนธรรมของชาวพุทธไทย 

 

3.3 การอนุรักษวิถีชีวิตของชาวไทยเช้ือสายจีนยูนนาน 
จากการศึกษาพบวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัด

เชียงใหมมีการอนุรักษวัฒนธรรมท่ีเปนวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของบรรพบุรุษดานตาง ๆ ท้ังดานบานเรือน

ท่ีอยูอาศัย อาหารการกิน การแตงกาย การประกอบอาชีพ การใชภาษา และศิลปกรรมจีน 

ผานกระบวนการในการอนุรักษท่ีสําคัญ 4 ประการ คือ ภาษาจีนยูนนาน ประเพณี การศึกษาใน

โรงเรียน และงานฝมือ ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

3.3.1 ภาษาจีนยูนนาน 

เครื่องมือท่ีสําคัญยิ่งท่ีถูกนํามาใชในกระบวนการรักษาวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีน 

ยูนนานในหมูบานอรุโณทัย ไดแก ภาษาจีนทองถ่ินของชาวยูนนาน ซ่ึงถือวาเปนเอกลักษณสําคัญและ

โดดเดนทางวัฒนธรรมมากท่ีสุด เนื่องดวยภาษาจีนยูนนานเปนสิ่งบงบอกถึงท่ีมาท่ีไปของบรรพบุรุษ

ของพวกเขาไดเปนอยางดี พวกเขาไดใชภาษาจีนยูนนานเปนกระบวนการในการรักษารากเหงา 

ทางวัฒนธรรมของตน ดังคําใหสัมภาษณของชาวบานคนหนึ่งเลาวา 

"...เวลาไปไหน ๆ ผมชอบพูดภาษาจีนยูนนาน การพูดภาษาจีน 

ยูนนานกับคนอ่ืนท่ีเปนคนจีนยูนนานจะทําใหเราเปนเพ่ือนกันไดงายข้ึน 

ในหมูบานของเราใชภาษาจีนยูนนานสื่อสารกันตั้งแตสมัยท่ีบรรพบุรุษ

ของเรามาอยู ไมไดเปลี่ยนแปลง แตในชวงเวลาหนึ่งประเทศไทยไมให

พูดภาษาจีนทองถ่ินยูนนาน แตเราก็แอบใชกันเพ่ืออนุรักษภาษาจีน 

ยูนนาน และเม่ือลูกเกิดมา ผู ใหญ ในบานก็จะสอนใหพวกเขาพูด

ภาษาจีนยูนนาน พอเด็กโตข้ึนก็จะไดไมตองเรียนโดยเฉพาะ..." 

(เซียนลิน หยาง. 24 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวสะทอนใหเห็นวา กระบวนการ

อนุรักษวัฒนธรรมท่ีสาํคัญของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้นจะสื่อผานภาษาของ

บรรพบุรุษ ซ่ึงเปนภาษาถ่ินยูนนาน อันมีลักษณะภาษาใกลเคียงกับภาษาจีนกลาง แตใชกันในกลุม 

คนจีนยูนนานเทานั้น ซ่ึงจากการศึกษาพบวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงใช

ภาษานี้สื่อสารกันในชีวิต ประจําวันอยู ซ่ึงทําใหวัฒนธรรมดานตาง ๆ ของบรรพบุรุษชาวยูนนานไดรับ

การถายทอดสืบตอกันมาต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน และจะสืบตอไปในอนาคต หากพวกเขายังคงใช

ภาษาจีนทองถ่ินยูนนานสื่อสารกันตอไป 
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3.3.2 ประเพณี 

เครื่องมือท่ีนํามาใชเปนกระบวนการในการอนุรักษวิถีชีวิตดั้งเดิมของบรรพบุรุษของชาว

จีนยูนนานอีกประการหนึ่ง คือ ประเพณี ซ่ึงมีอยูหลายประการ แตประเพณีท่ีถือวาสําคัญและมีการ

อนุรักษรูปแบบดั้งเดิมไวอยางเดนชัดก็คือ ตรุษจีน ประเพณีแหงการเฉลิมฉลองในวันข้ึนปใหมของจีน 

ซ่ึงยังคงเปนวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยท่ีเดนชัดท่ีสุด ดังคําให

สัมภาษณของชาวบานทานหนึ่งท่ีวา 

"... ถึงเวลาวันตรุษจีน ชวงนั้นในหมูบานก็จะมีงานตรุษจีนฉลองมี

การรองเพลง การแสดง และเตนรําตาง ๆ เปนการจัดงานเฉลิมฉลอง

กันเองกันของคนในหมูบาน หรือบางคนก็จะเขาไปไปรวมงานท่ีใน 

ตัวเมืองเชียงใหม เพ่ืออนุรักษประเพณีตรุษจีน...” 

(เฉาหัว ลี่. 24 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชาวจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย

ยังมีวิถีชีวิตปฏิบัติท่ีเปนกระบวนการอนุรักษวัฒนธรรมจีนและผูกพันกับประเพณีจีนในสังคมไทย 

เชนเดียวกับชาวจีนในชุมชนอ่ืน ๆ ซ่ึงกระบวนการอนุรักษประเพณีดังกลาวทําใหพวกเขาสามารถ

รักษาอัตลักษณท่ีเปนวิถีชีวิตของบรรพบุรุษของตนไวได อีกท้ังยังรักษารากเหงาทางวัฒนธรรมของตน

ใหคงอยูอีกทางหนึ่งดวย โดยเฉพาะประเพณีตรุษจีนท่ีคนในหมูบานแหงนี้ยังคงรูปแบบเดิมท่ีเปน

ประเพณีปฏิบัติไวไดมากท่ีสุด 

3.3.3 การศึกษาในโรงเรียน 

 เครื่องมือท่ีนํามาใชในการอนุรักษวิถีชีวิตทางวัฒนธรรมท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งของ

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยก็คือ การศึกษาในโรงเรียน เนื่องจากการศึกษาจะมีผล

ตอวิถีชีวิตของชาวชุมชนผูคนในหมูบานอรุโณทัยระยะยาว ดังคําใหสัมภาษณของชาวบานทานหนึ่ง

ท่ีวา 

"...ลูกท่ีเรียนหนังสือในโรงเรียนไดเรียนท้ังภาษาไทย ภาษาจีน และ

ภาษาอังกฤษ การเรียนภาษาจีนบางเวลาจะมีครูจากประเทศจีนมา

สอนวัฒนธรรมจีนและภาษาจีนกลาง ทํากิจกรรมตามแบบประเทศจีน 

ทําใหเด็กนักเรียนสนใจท่ีเรียนภาษาและเรื่องท่ีของเก่ียวกับวัฒนธรรม

จีนมากข้ึน เพราะไดเรียนกับเจาของภาษาและวัฒนธรรมโดยตรง...”   

(กุหลาบ หวู. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ)  

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา การศึกษาท่ีโรงเรียนมีสวนสําคัญในการ

อนุรักษวัฒนธรรม โดยเฉพาะการไดเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมจากครูท่ีมาจากประเทศจีน ซ่ึงเปน

เจาของภาษาและวัฒนธรรมโดยตรงก็ยิ่งทําใหใหเยาวชนมีความสนใจท่ีจะเรียนรู และถายทอดภาษา
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และวัฒนธรรมจีนดานตาง ๆ ใหคงอยูตอไป ดังนั้น การศึกษาในโรงเรียนจึงเปนอีกกระบวนการหนึ่ง 

ท่ีสําคัญของการถายทอดวัฒนธรรมจีนใหคงอยูกับคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานรุนใหมตอไป  

3.3.4 งานฝมือ  

 เครื่องมือท่ีนํามาใชเปนกระบวนการอนุรักษวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน

ในหมูบานอรุโณทัยท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งก็คือ งานฝมือประเภทตาง ๆ ซ่ึงงานฝมือท่ีถายทอดสืบตอ

กันมาสวนใหญเปนงานฝมือจีนตามรูปแบบดั้งเดิม จากการศึกษาไดพบงานฝมือท่ีชาวไทยเชื้อสายจีน

ในหมูบานอรุโณทัยยังคงอนุรักษไวตามรูปแบบดั้งเดิมท่ีรับมาจากบรรพบุรุษท่ีโดดเดน 3 ประการ คือ 

1. งานฝมือตัดกระดาษ 

การตัดกระดาษและการประดิษฐกระดาษเปนรูปภาพตาง ๆ เปนงานฝมือท่ีไดรับ

ความนิยมมาตั้งแตสมัยอดีต เนื่องดวยเปนงานฝมือท่ีประณีต งดงาม มีเสนห มีเอกลักษณแบบ

ตะวันออก สามารถทําใหผูคนเห็นถึงวิถีชีวิตและบรรยากาศท่ีมีความสุขของชาวจีนได ชาวไทยเชื้อ

สายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงรักษารูปแบบและทํางานฝมือชนิดนี้ ดังคําใหสัมภาษณของ

ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยท่ีวา 

“การตัดกระดาษเปนงานฝมือของจีน เวลามีงานอะไร ในหมูบาน  

ก็จะตัดกระดาษเอง เชน การไหวศาลเจา งานวันตรุษจีนก็จะตัด

กระดาษเอง เพ่ือจะไดไมตองเสียคาใชจาย คนท่ีตัดกระดาษสวนใหญ

จะเปนคนผูสูงอายุท่ีเรียนรูมาจากบรรพบุรุษจีน และอนุรักษไวให

ลูกหลานสืบทอดตอไป...”  

(จื้อจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ)  

“ยายชอบตัดกระดาษ วิธีการตัดกระดาษรับมาจากบรรพบุรุษชาว

จีน เขาสอนวิธีการตัดกระดาษใหฉัน นาสนใจมาก ตัดออกมาเปนรูปท่ี

สวยงามตาง ๆ เชน ดอกไมและสัตว เปนตน เม่ือในหมูบานของเรามี

งานเทศกาลตาง ๆ เชน งานข้ึนปใหม และงานเช็งเมง พวกเราก็จะไป

ชวยกันตัดกระดาษท่ีศาลเจา” 

  (กุหลาบ หวู. 26 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหวา การตัดและการประดิษฐกระดาษ

เปนงานฝมือท่ีชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยสืบทอดมาจากบรรพบุรุษของตนและ

ยังคงอนุรักษไวผานงานประเพณีตาง ๆ อาทิ วันข้ึนปใหมของชาวจีน และ เช็งเมง โดยคนท่ีมีความรู 

ความสามารถ และทักษะจะไปชวยกันตัดกระดาษเปนรูปตาง ๆ ท้ังสัตว ดอกไม และสิ่งของตาง ๆ ท่ี

ใชในการไหวบรรพบุรุษและศาลเจา รวมถึงรูปปนักษัตรตาง ๆ ท่ีศาลเจาอีกดวย และในขณะเดียวกัน
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ก็ถายทอดองคความรูท่ีเปนภูมิปญญาของบรรพบุรุษของตนใหแกคนท่ีสนใจและเยาวชนในหมูบาน 

อีกดวย ซ่ึงการกระทําดังกลาวเปนกระบวนการหนึ่งท่ีทําใหงานฝมือการตัดกระดาษยังดํารงอยูตอไป 

2. งานฝมือประดิษฐโคมสี 

งานฝมือประดิษฐโคมสีในหมูบานอรุโณทัยยังคงมีใหพบเห็นโดยท่ัวไปตามสถานท่ี

ตาง ๆ ซ่ึงโคมสีนั้นโดยท่ัวไปจะใชกันในงานเทศกาลสําคัญในแตละป โดยเฉพาะงานตรุษจีน และงาน

อ่ืน ๆ ท่ีนิยมใชโคมสีประดับงาน ดังคําใหสัมภาษณของชาวบานในหมูบานอรุโณทัยเลาวา 

“ในหมูบานเวลามีงานเฉลิมฉลองก็จะทําโคมสี เชน เทศกาล

ตรุษจีนและงานแตง งานข้ึนบานใหมก็จะใชทําใหงานมงคลก็จะทําเปน

สีแดง แตถาเปนงานศพก็จะใชสีขาว นี่ไดมาจากบรรพบุรุษ” 

(ฮวั่ยยู เจี่ยง. 26 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“ในงานเทศกาลตรุษจีน งานศพ งานตาง ๆ หมูบานของเราก็จะ

ชวยกันทําโคมสี ทําตามบรรพบุรษุท่ีสอนมา”  

(จื้อจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชาวไทย

เชื่อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงประดิษฐโคมสี เพ่ือใชในงานเทศกาลตาง ๆ รวมท้ังใช

ตกแตงอาคารสถานท่ีสําคัญ ซ่ึงถาเปนเทศกาลในงานมงคล โคมจะเปนสีแดง แตถาเปนงานอวมงคล

หรืองานศพ โคมจะเปนสีขาว นอกจากนี้ ยังสะทอนถึงการถายทอดและสืบตอของงานฝมือประเภทนี้

อันเปนภูมิปญญาของบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานของตนใหคง และใหลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนาน

สืบตออีกทางหนึ่งดวย 

3. งานฝมือท่ีเกี่ยวของกับสถาปตยกรรม 

งานฝมือท่ีโดดเดนอีกประการหนึ่งของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัยก็คือ งานฝมือท่ีเก่ียวกับสถาปตยกรรมหรือสิ่งกอสรางตาง ๆ ท่ียังคงรูปแบบเดิมตามท่ีไดรับ

การถายทอดมาจากบรรพบุรุษ ซ่ึงสามารถพบเห็นงานฝมือประเภทนี้ไดท่ีศาลเจาและวัดจีน ดังคําให

สัมภาษณของชาวบานในหมูบานอรุโณทัยทานหนึ่งท่ีวา 

“นี่เปนสิ่งกอสรางตามรูปแบบสถาปตยกรรมโบราณของจีน เวลา

สรางจะไมใชตะปู สิ่งกอสรางนี้ ชายคาและมุมของหลังคาใหญจะซอน

กันเปนชั้น ๆ  และหลังคาจะถูกสรางเปนรูปเสนโคงอยางล้ําเลิศ 

สวยงาม ทําใหน้ําฝนไหลจากหลังคาไปไดไกล เปนการปองกันรักษา

สิ่งกอสรางท่ีใชไมในการกอสรางไมใหเปยกฝน แตตอนนี้หายไปบาง

แลว นาเสียดายมาก ความจริงตองใหลูกหลานรักษาและสืบทอดตอไป 
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ดังนั้น ทุกครั้งท่ีมีงานหรือมีคนมาไหวศาลเจา ฉันก็จะบอกใหพวกเขา

สืบทอดงานฝมือประเภทนี้ เพ่ืออนุรักษวัฒนธรรมนี้ไว ” 

(จื้อจง หยาง. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

 

ภาพท่ี 25 รูปแบบสถาปตยกรรมโบราณของจีน 
 

 
 

ท่ีมา:  ZhiLi Duan (ทอฝน) ถายเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562 ณ หมูบานอรุโณทัย 

 

ขอมูลจากคําใหสัมภาษณของชาวบานท่ีผานมาสะทอนใหเห็นวา สิ่งปลูกสรางใน

หมูบาน โดยเฉพาะสถานท่ีสําคัญทางความเชื่ออยางศาลเจายังคงใชรูปแบบการสรางแบบจีนโบราณ 

มีการวางข่ือคานโดยการใชลิ่ม ไมใชตะปู ซ่ึงมีรูปแบบคลายกันกับการสรางบานทรงไทยในประเทศไทย 

ลักษณะท่ีโดดเดนของสถาปตยกรรมจีนอีกประการหนึ่ง คือ หลังคาท่ีสรางเปนเสนโคงอยางสวยงาม 

ซ่ึงทําใหน้ําฝนท่ีตกลงมาไหลจากหลังคาไปไดไกล เปนภูมิปญญาในการปองกัน รักษาสิ่งกอสรางท่ี

สรางดวยไมไมใหเปยกฝน ซ่ึงชวยใหโครงสรางของสถาปตยกรรมอยูไดนาน ไมชํารุดเสียหายเร็วไป 

จากการศึกษาพบวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงรักษาและถายทอดรูปแบบ

การสรางสถาปตยกรรมแบบดั้งเดิมท่ีไดรับการถายทอดมาจากบรรพบุรุษของตนไว ซ่ึงสามารถพบเห็น

ไดท่ัวไปในหมูบาน 

สรุปไดวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงสืบทอดงานฝมือตาง ๆ อยู  

ไมวาจะเปนงานจิตรกรรม หัตถกรรม และสถาปตยกรรม โดยสวนใหญแลวงานฝมือดังกลาวยังคงมี

รูปแบบและวิธีการทําหรือการสรางเหมือนอยางท่ีไดรับการถายทอดมาจากบรรพบุรุษชาวจีน แมวาใน

ปจจุบัน วิถีชีวิตความเปนอยูของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยจะเปลี่ยนแปลงไปตาม

สังคมรวมสมัยมากข้ึน แตพวกเขาก็มีกระบวนการในการอนุรักษและสืบทอดวัฒนธรรม ประเพณีจีน
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ดานตาง ๆ ผานงานฝมือประเภทตาง ๆ เนื่องจากงานฝมือก็เปนเครื่องมืออีกชนิดหนึ่งท่ีสื่อใหเห็นถึง

เรื่องราว ความเปนมา วิถีชีวิต ความเปนอยู ความเชื่อ รากเหงา และภูมิปญญาของชาวจีนอีกประการ

หนึ่งดวย   
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บทท่ี 4 

แนวคิดในการพัฒนาวิถีชีวิตของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย  

อําเภอเชียงดาว จงัหวัดเชียงใหม 

การวิเคราะหแนวคิดในการพัฒนาวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย 

อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม แบงเปนหัวขอดังนี้ 

4.1 แนวคิดการพัฒนาความสัมพันธในครอบครัว 

4.1.1 ความสัมพันธในครอบครัว 

4.1.2 การสรางความสัมพันธในครอบครัว 

4.2 แนวคิดการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนในชุมชน 

4.2.1 การพัฒนาการศึกษา 

4.2.2 การพัฒนาอาชีพ  

4.2.3 การพัฒนาสุขภาพ 

4.2.4 การพัฒนาความสัมพันธของคนภายในชุมชน 

4.2.5 การพัฒนาการคมนาคม 

4.3 การพัฒนาแหลงทองเท่ียว 

4.3.1 การพัฒนาท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียว 

4.3.2 การพัฒนาสิ่งแวดลอม 

4.3.3 การพัฒนาวัฒนธรรม  

ดังรายละเอียดตอไปนี้  

 

4.1 แนวคิดการพัฒนาความสัมพันธในครอบครัว 

ผลการวิเคราะหขอมูลจากคําใหสัมภาษณพบปญหาท่ีนําไปสูแนวคิดในการพัฒนาขอนี้ 2 

ดาน คือ 1) ความสัมพันธในครอบครัว ปญหาท่ีพบ ไดแก คนในครอบครัวแตงงานและออกไปอยู

ครอบครัวของตนเอง ไมคอยไดติดตอและชวยเหลือกัน บางครอบครัวมีลูกมาก มีฐานะยากจน 

ประกอบอาชีพปลกูขาวโพด มีรายไดนอย ไมมีบัตรประชาชน พูดภาษาไทยไมได มีชีวิตลําบาก สงผล

ใหสมาชิกในครอบครัวตองออกไปหางานทําตางถ่ิน ทําใหเกิดการโยกยายถ่ินท่ีอยูอาศัย หางไกลจาก

ครอบครัวจึงสงผลตอความสัมพันธของสมาชิกในครอบครัว จากความสัมพันธท่ีเคยใกลชิด อบอุน 

พ่ึงพาอาศัย ชวยเหลือกลายเปนความสัมพันธท่ีเหินหาง ไมอบอุน ไมสามารถพ่ึงพาอาศัยหรือ

ชวยเหลือกันได โดยชาวบานตองการใหหัวหนาหมูบานมาชวยแกไขปญหา เชน จัดกิจกรรมความรัก

ในครอบครัว ครอบครัวไหนท่ีพ่ีนองรักกัน ชวยเหลือกันมากก็จะไดรับรางวัลจากรัฐบาล และทําปาย

ติดไวท่ีประตูบนหนาบานวา บานนี้พ่ีนองกันรักกัน ชวยเหลือกันวัดเปนระดับคะแนน แตละรายการ
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คะแนนเต็มคือ 100 คะแนนจากกิจกรรมตาง ๆ ในกรณีบานใดมีลูกมาก เขาอยากใหรัฐบาลเขามา

ชวยเหลือดูแลลูกของเขา และขอรัฐบาลชวยออกบัตรประชาชนเพ่ือจะไดมีโอกาสไปหางานทําท่ีอ่ืนได 

ทําใหครอบครัวมีชีวิตดีข้ึน และอยากใหหัวหนาหมูบานออกระเบียบเก่ียวกับการดูแลผูสูงอายุให

ลูกหลานเปลี่ยนกันดูแล ไมปลอยใหพอแมอยูตามลําพังโดยไมมีใครมาดูแลหรือเพียงแคสงเงินมา

เทานั้น 2) การสรางความสัมพันธในครอบครัว ปญหาท่ีพบ ไดแก พ่ีนองท่ีมีปญหา แตไมเปดใจพูดคุย

กัน จึงทําใหไมสามารถรับรูปญหาของกันและกัน และชวยเหลือกันได ปญหาท่ีพบอีกปญหาหนึ่ง คือ 

ปจจุบันงานเทศกาลประจําหมูบานมีนอยลง สงผลใหสมาชิกในครอบครัวไมมีโอกาสไดไปเท่ียวและ 

ทํากิจกรรมดวยกัน จึงสงผลใหความสัมพันธของคนในครอบครัวเหนิหางไป โดยคนในหมูบานตองการ

ใหหัวหนาหมูบานเขามาชวยแกไขปญหาใหพ่ีนองท่ีมีปญหาเปดใจพูดคุยกันเพ่ือรับทราบปญหาและ

หาทางชวยเหลือซ่ึงกันและกัน และทํากิจกรรมตาง ๆ รวมกันมากข้ึน ซ่ึงจะชวยทําใหความสัมพันธ

ของสมาชิกครอบครัวแนนแฟน อบอุนดี มีความรัก ความสามัคคี และผูกพันกันเหมือนในวิถีชีวิตของ

บรรพบุรุษในอดีตมากยิ่งข้ึน 

จากปญหาและความตองการดังกลาวสงผลใหเกิดแนวคิดในการพัฒนาเพ่ือแกไขปญหาท้ัง  

2 ดาน ดังตอไปนี้ 

4.1.1 ความสัมพันธในครอบครัว 

ความสัมพันธในครอบครัวของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้นมี

ลักษณะเปนความสัมพันธแบบวัฒนธรรมจีนดั้งเดิม โดยมีปจจัยท่ีทําใหรายละเอียดของความสัมพันธ

ในแตละครอบครัวแตกตางกันไปหลายประการ ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“กอนแตงงานพ่ีนองอยูดวยกัน แตพอแตงงานแลวก็จะแยกกันอยู 

พ่ีนองไมไดอยูดวยกัน จึงไมคอยไดติดตอและชวยเหลือกัน บานของผม

ยากจน แตบานพ่ีสาวนั้นมีเงินและไปทํางานท่ีกรุงเทพฯ อยากใหพ่ีสาว

เขามาชวยเหลือบาง เพราะการใชชีวิตท่ีนี่คอนขางลําบาก อาชีพท่ีผม

ทําก็คือไรขาวโพด มีรายไดนอย บางทีก็รับจางกอสราง ผมมีลูก 5 คนท่ี

ตองดูแล จึงทําใหยากจน ผมพูดภาษาไทยไมไดไมมีบัตรประชาชน จึง

ไมสามารถออกไปหางานทําในเมืองได หากลูกโตแลวก็จะตองให

ออกไปหารายได สวนลูกท่ียังเล็กอยูก็ตองไปเรียนหนังสือ”  

(ฝน. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“บานผมมีพ่ีนองหลายคน กอนแตงงานอยูดวยกัน แตพอแตงงาน

แลวก็แยกกันอยู ไมคอยไดติดตอและชวยเหลือกัน อยากใหพ่ีนอง 

ติดตอกัน เพราะเวลามีเรื่องอะไรเกิดข้ึนจะไดชวยเหลือกัน” 

 (Hong Yang. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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จากตัวอยางคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวสะทอนใหเห็นวา การ

สมรสและแยกยายไปอยูกับคูสมรสตามวัฒนธรรมจีนยูนนานและปญหาความยากจนของครอบครัวมี

ผลตอความสัมพันธระหวางพ่ีนองในครอบครัว เนื่องจากคนในครอบครัวท่ีประสบปญหาความ

ยากจนตองออกไปหางานทําตางถ่ิน จึงทําใหไมคอยติดตอและพบเจอกันกับญาติพ่ีนองในครอบครัว 

นอกจากนี้ยังพบวา อาชีพท่ีมีรายไดนอย เชน การปลูกขาวโพด การมีบุตรมาก และไมมีบัตร

ประชาชน การพูดภาษาไทยไมไดเปนปจจัยท่ีสงผลกระทบตอเศรษฐกิจในครัวเรือนและทําใหเกิด

ปญหาความยากจนตามมา ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“ลูกออกจากบานไปทํางานหาเงิน ไมคอยกกลับบาน จะกลับมาป

ละครั้ง บางปก็ไมกลับมาเลย แตจะสงเงินมาให เด็กรุนใหมในหมูบาน

เปนแบบนี้เยอะมาก สวนใหญเม่ือเรียนจบ ม.ปลายก็จะออกไปทํางาน

เปนไกดบาง ขายของใหชาวตางชาติในตัวเมืองเชียงใหม กรุงเทพฯ 

หรือภูเก็ตบาง นาน ๆ ถึงจะกลับบานสักครั้ง บางคนก็ไมกลับมาเลย 

สงแตเงินกลับมา บางคนก็ไมสงเงินมาเลย บางคนแตงงานมีครอบครัว 

ก็ยายถ่ินฐานออกไปอยูท่ีอ่ืน ตางจังหวัดบาง ตางประเทศบาง” 

(เพรา. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวสะทอนถึงรายไดในครอบครัววา มี

ผลตอการเรงใหสมาชิกในครอบครัวออกไปหางานทําในวัยท่ีเร็วข้ึน ทําใหเกิดการโยกยายถ่ินท่ีอยู

อาศัย หางไกลจากสมาชิกในครอบครัวจึงสงผลตอความสัมพันธของสมาชิกในครอบครัว จาก

ความสัมพันธท่ีเคยใกลชิด อบอุน พ่ึงพาอาศัย ชวยเหลือ และเอ้ืออาทรตอกัน กลับกลายเปน

ความสัมพันธท่ีเหินหาง ไมอบอุน ไมสามารถพ่ึงพาอาศัยหรือชวยเหลือกันไดเหมือนดังกอน 

“ผมมีลูก 4 คน เม่ือผมอายุมากแลวก็ไมคอยไดทํางานหนัก ทําได

แคไปดูสวนบาง ทําอะไรเล็ก ๆ นอย ๆ ท่ีพอทําไดบาง สวนลูก ๆ ก็จะ

ออกไปทํางานหาเงิน สวนคนแกก็มีหนาท่ีดูแลหลาน ลูกจะสงเงินมาให

ใชสําหรับดูแลหลาน คาอาหาร คานม และคาของใช เหลือบางสวน   

ก็ใหพอแมเก็บไวกินไวใช เวลาวางผมก็ไปเลนไพนกกระจอกกับเพ่ือน 

ไมไดทํางานหนักมา 20 ปแลว” 

(Mei Jie. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ)  

“ตอนนี้ฉันอยูบานเพียงคนเดียว ฉันมีลูก 3 คน คนหนึ่งทํางานอยู

กรุงเทพฯ สวนลูกสาวอีก 2 คนแตงงานกับคนไตหวัน ปกติจะอยู ท่ี

ไตหวัน ไมคอยไดกลับมาบาน สงแตเงินมาให สามีของฉันก็เสียชีวิตไป

หลายปแลว ตอนนี้ ฉันแกและทําอะไรไมไหวแลว จึงตองหาแมบานมา
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ชวยดูแล” 

(ฮวั่ยยู เจี่ยง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ)  

จากคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวสะทอนใหเห็นวา การโยกยายถ่ิน

ไปหางานทําในตางถ่ินของคนในครอบครัว และการแตงงานของหญิงสาวท่ีตองยายไปอยูบานของ

สามีในถ่ินแดนไกล สงผลตอตอความสัมพันธในครอบครัวระหวางพอแมกับลูก และพ่ีกับนองท่ีเคย

ใกลชิด มีความอบอุน กลายเปนความสัมพันธท่ีเหินหางมากข้ึน แตถึงกระนั้นลูกหลานของชาวไทย

เชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัยก็ยังคงรักษาวัฒธรรมการดูแลผูสูงอายุของชาวจีนยูนนานไว กลาวคือ

ผูนอยตองดูแลผูท่ีมีอายุมากกวา เห็นไดจากการท่ีลูกสงเงินมาใหพอแมของตนใชจาย แมจะไมคอย

กลับมาบานก็ตาม สะทอนถึงความกตัญู คุณธรรมท่ีชาวจีนใหความสําคัญมากประการหนึ่ง 

นอกจากนี้ยังพบวา ความสัมพันธในครอบครัวของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้น

แตละบานนั้นจะมีความสัมพันธแตกตางกันไปตามปจจัยท่ีแตกตางกัน แตถึงกระนั้นลูกหลานของ

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมท่ีสําคัญของชาวจีน 

ยูนนานไวไดประการหนึ่ง คือ ความกตัญูตอผูอาวุโสโดยเฉพาะพอแม 

 4.1.2 การสรางความสัมพันธในครอบครัว 

การสรางความสัมพันธของครอบครัวของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัยมีวิธีการปฏิบัติท่ีแตกตางกันในแตละบาน แตยังคงยึดโยงกับลักษณะทางวัฒนธรรมของ 

ชาวจีนยนูนานแบบดั้งเดิม ดังรายละเอียดจากคําใหสัมภาษณตอไปนี้  

“อยากใหเปดใจคุยกันระหวางพ่ีนอง มีปญหาอะไรก็คุยกัน ตองการ

อะไร ขาดเหลืออะไรก็ชวยเหลือกัน ผมเคยขอใหเขาชวยเหลือบาง 

นาน ๆ เขาถึงจะชวยสักทีหนึ่ง สวนมากเขาก็จะรับฟง แตเขาก็ไมคอย

ใสใจเทาไหร” 

(ฝน. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวสะทอนใหเห็นวา การสราง

ความสัมพันธระหวางคนในครอบครัวของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยนั้นยังคง

ตองการปฏิสัมพันธท่ีชัดเจนของสมาชิกในครอบครัวท่ีปฏิบัติตอกัน คือ การพ่ึงพาอาศัย ชวยเหลือ

กันในเวลาท่ีมีความจําเปน นอกจากนี้ ยังพบถึงวิธีการแกไขปญหาความสัมพันธของคนในครอบครัว

ท่ีนาสนใจ นั่นคือ การพูดคุยกันแบบเปดใจระหวางพ่ีนอง เพ่ือรับทราบปญหาและหาทางชวยเหลือ

ซ่ึงกันและกัน ซ่ึงเปนวิธีการท่ีบรรพบุรุษของชาวจีนยูนนานไดปลูกฝงใหลูกหลานรัก สามัคคี และให

ความชวยเหลือกันมาตั้งแตอดีต 

“เวลากลับมาหาครอบครัวมีนอยลง บางปกลับมาเพียง 1-2 ครั้ง 

อยากใหมีโอกาสพบเจอกันมากข้ึน เขาใจวา ทุกคนตองทํางานหา
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รายได การกลับมาแตละครั้งก็มีคาใชจายมาก ไหนจะคาเดินทาง คากิน 

คาอยู ลวนตองใชเงินท้ังสิ้น แตพวกเราสวนใหญไมมีบัตรประชาชน    

มีแตบัตรพ้ืนท่ีสูง ไมสามารถไปไหนมาไหนได ภาษาก็พูดไทยก็ไดนิดหนอย” 

(Hong Yang. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวสะทอนใหเห็นปจจัยสําคัญท่ีทําให

สมาชิกในครัว รอบครัวไมสามารถสรางปฏิสัมพันธกันได คือ การไปทํางานในสถานท่ีหางไกลจาก

ครอบครัว และคาใชจายในการเดินทางกลับบานแตละครั้ง นอกจากนี้ยังพบปจจัยท่ีเปนอุปสรรคตอ

การเดินทางไปหาญาติพ่ีนองท่ีไปทํางานตางถ่ิน คือ การไมมีบัตรประชาชน และการพูดภาษาไทย

ไมได พูดไดแตภาษาจีนยูนนาน ทําใหความสัมพันธของคนในครอบครัวขาดหายไป นอกจากนี้ ปจจัย

ดังกลาวยังสงผลตอการไปหางานทําสรางรายไดของชาวบานอรุโณทัยบางสวนอีกดวย  

“เวลาอยูกับครอบครัวมีนอย กลับบานมาก็กินขาวแลวก็เขานอน 

เด็ก ๆ ท่ีเรียนหนังสือ หลังจากเลิกเรียนท่ีโรงเรียนไทยแลวก็ตองไป

เรียนตอท่ีโรงเรียนจีนในตอนเย็นอีก เม่ือกลับมาก็มีเวลาเจอหนาพอแม

นอยมาก บางทีก็ไมไดเจอเลย อยากมีเวลาอยูกับลูกใหมากข้ึน และงาน

เทศกาลประจําหมูบานก็มีนอยมากจึงทําใหเวลาและโอกาสท่ีจะอยูและ

ไดไปเท่ียวกับลูกนอยตามไปดวย” 

(เฉาหัว ลี่. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวชี้ใหเห็นวา เวลาเปนอีกปจจัยหนึ่ง

ท่ีชวยสงเสริมความสัมพันธท่ีดีของคนในครอบครัว เพราะจะทําใหสมาชิกในครอบครัวมีโอกาสทํา

กิจกรรมรวมกัน ไดพูดจากัน และในชวงเวลาดังกลาวพอแมจะสอนเรื่องตาง ๆ ใหแกลูก แตการไมมี

เวลาใหแกกันของสมาชิกในครอบครัวมีผลตอความสัมพันธท่ีดีของคนในครอบครัวดวย กลาวคือจะ

ทําใหความสัมพันธของคนในครอบครัวเปนแบบผิวเผิน เหินหาง ไมคอยอบอุน ท้ังนี้เปนเพราะ

สมาชิกในครอบครัวแตละคนมีภาระหนาท่ีตามแตละชวงวัยท่ีแตกตางกัน ดังนั้น การมีเวลาใหแกกัน

จึงเปนวิธีการสรางความสัมพันธท่ีดีของครอบครัว เนื่องจากสมาชิกในครอบครัวมีโอกาสไดพบ 

พูดคุยปรึกษาหารือกัน ชวยเหลือกัน มีปญหาใด ๆ ก็ชวยกันแกไข สงผลใหครอบครัวมีความอบอุน 

นอกจากนี้ ยังสะทอนใหเห็นวา งานเทศกาลหรืองานประเพณีของจีนมีสวนสําคัญในการสราง

ชวงเวลาท่ีทําใหสมาชิกในครอบครัวไดมีความสัมพันธรวมกัน แตปจจุบันงานเทศกาลประจําหมูบาน

มีนอย สงผลใหสมาชิกในครอบครัวไมไดไปเท่ียวและทํากิจกรรมดวยกัน นี่ก็ถือวาเปนอีกปจจัยหนึ่งท่ี

ทําใหความสัมพันธของคนในครอบครัวเหินหางกัน 
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4.2 แนวคิดการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนในชุมชน 

ผลการวิเคราะหขอมูลจากคําใหสัมภาษณพบปญหาท่ีนําไปสูแนวคิดในการพัฒนาขอนี้ 5 

ดาน คือ 1. การศึกษา ปญหาท่ีพบ ไดแก การพูดภาษาไทยไมได คนในหมูบานอรุโณทัยสวนใหญพูด

ไดแตภาษาจีนยูนนาน สงผลใหเกิดปญหาตามมาหลายอยาง เชน การติดตอกับทางราชการ และ 

การสื่อสารกับคนภายนอก การขาดแคลนครูและวุฒิการศึกษาของครูท่ียังต่ํา และคนสวนใหญใช 

สื่อออนไลนไมเปน จึงไมสามารถประชาสัมพันธกิจกรรมหรือสิ่งดี ๆ ภายในหมูบานใหคนภายนอกได

รูจัก ไมสามารถเพ่ิมชองทางในการเขาถึงและรูจักหมูบานของตน ไมสามารถเรียนรูวัฒนธรรมของ 

ชาวยูนนานจากแผนดินใหญ และวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ของโลกอีกดวย 2. อาชีพ ปญหาท่ีพบ ไดแก  

การขาดแหลงน้ําในการทําการเกษตร สงผลใหพืชผลทางการเกษตร การเลี้ยงสัตว และรายไดลดลง 

ชาวบานตองซ้ือผัก ผลไม และเนื้อสัตวจากหมูบานอ่ืนมาบริโภค การขาดแคลนมัคคุเทศกประจํา

หมูบาน คนท่ีเปนมัคคุเทศกมักจะเดินทางไปทํางานท่ีเมืองทองเท่ียวสําคัญ ๆ เชน เชียงใหม จํานวน

ครูไมพอและไมคอยมีคนรับขาราชการเปนครู อาชีพชางฝมือมาจากบรรพบุรุษชาวยูนนาน เชน งานฝมือ

การตัดกระดาษ งานฝมือประดิษฐโคมสี งานฝมือท่ีเก่ียวของกับสถาปตยกรรม งานฝมือประกอบ

อาหารทําซาลาเปา น้ําเตาหู กวยเต๋ียวไมมีคนสืบตอ 3. สุขภาพของคนในชุมชน ปญหาท่ีพบ ไดแก 

คนในหมูสวนมากไมมีความรูในการดูแลและรักษาสุขภาพอยางถูกตองตามหลักการแพทยปจจุบัน 4.

ความสัมพันธของคนภายในชุมชน ปญหาท่ีพบ ไดแก กิจกรรมท่ีสรางความสัมพันธของคนในชุมชน

ในปจจจุบันมีนอย สวนใหญจะเปนวัฒนธรรมของจีนและเปนการจัดเฉพาะภายในหมูบานเทานั้น 5. 

การพัฒนาคมนาคม ปญหาท่ีพบ ไดแก ถนนมีเพียงบางพ้ืนท่ีไมดี เสนทางการคมนาคมยังไมสะดวก

และเขาไมถึง เชน บางพ้ืนท่ีในฤดูฝน รถไมสามารถเขาถึงสวนหรือนาทําใหทําการเกษตรยาก  

จากปญหาและผลกระทบดังกลาวสงผลใหคนในชุมชนเกิดแนวคิดในการพัฒนาเพ่ือใหผูมี

อํานาจท้ังในสวนหมูบาน คือ ผูใหญบาน กํานัน และหนวยงานของรัฐเขามาชวยแกไขปญหาท้ัง 5 

ดาน ดังตอไปนี้  

4.2.1 การพัฒนาการศึกษา 

 การศึกษาถือวาเปนปจจัยสําคัญในการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนในทุกสังคม 

โดยเฉพาะคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยท่ีพบวา มีความตองการพัฒนาในเรื่องนี้ เพ่ือ

ยกระดับคุณภาพชีวิตในดานตาง ๆ ใหสูงข้ึนดวยปจจัยสําคัญ 3 ประการ คือ   

1. ภาษา   

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยสวนใหญจะใชภาษาจีนทองถ่ิน 

ยูนนานเปนหลักในการสื่อสารกัน ทําใหการสื่อสารกับคนภายนอกนั้นยากลําบาก ท้ังดานการพูด  

การอาน และการเขียน สิ่งท่ีสําคัญท่ีสุดก็คือ การติดตอกับทางราชการ ซ่ึงตองใชภาษาไทยในการ

ติดตอ คนรุนใหมมีโอกาสไดเรียนภาษาไทยเปนภาษาหลักควบคูกับการเรียนภาษาจีนเสริม  
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แตชาวบานท่ัวไปพูดภาษาไทยไมได พูดไดแตภาษาจีนจีนทองถ่ิน จึงสงผลใหเกิดปญหาตามมา 

หลายอยาง ดังนั้น ชาวบานอรุโณทัยจึงมีความตองการท่ีจะพัฒนาทักษะดานภาษาไทยเพ่ือ

เปลี่ยนแปลงชีวิตใหดีข้ึน ดังคําในสัมภาษณตอไปนี้ 

“ผมพูดภาษาไทยไมเปน อาน เขียนก็ไมได อยากพูดภาษาไทยได 

เพราะถาใชภาษาไทยเปนก็จะทําอะไรไดหลายอยาง ชีวิตก็จะไดดีข้ึน 

แตพวกเรามีเงินไมมากพอท่ีจะไปเรียน คงตองขอใหรัฐบาลชวยเหลือ

ใหเรียนฟรี” 

(จี้นจง หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“คนในหมูบานสวนใหญพูดภาษาไทยไมได เวลามาหาผมก็ตองพา

คนท่ีพูดภาษาไทยมาเปนลามดวย คนในหมูบานตองการท่ีจะพัฒนา

ทักษะการใชภาษาไทยมาก” 

(เทิดศักดิ์ จอวรรณ. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ผูสูงอายุในหมูบานอรุโณทัยท่ีใช

ภาษาทองถ่ินจีนยูนนานสื่อสารยังคงมีความตองการท่ีจะพัฒนาทักษะการใชภาษาไทยเพ่ือการ

สื่อสาร จึงอยากใหรัฐบาลเขามาชวยเหลือใหไดเรียนภาษาไทยโดยไมตองเสียคาใชจาย เนื่องจาก

พวกเขามีรายไดนอย ไมมีเงินพอท่ีจะเสียคาเลาเรียน จึงอยากไดสวัสดิการจากรัฐบาลในเรื่องนี้ 

“ตอนนี้ในหมูบานของเรายังมีอีกปญหาหนึ่ง คือ ครูไมพอ ครู 

สวนใหญจะเปนนักเรียนท่ีเรียนจบมัธยมท่ีนี่แลวมาเปนครูสอน ครู

ภาษาจีนมีเพียงพอ แตครูภาษาอังกฤษ และครูภาษาไทยมีไมเพียงพอ 

มีปญ หามาก ซ่ึ งคนในชุมชนสวนใหญ ต องการพัฒนาท้ั งด าน

ภาษาอังกฤษและภาษาไทย” 

(ขจรศักดิ์ ลี่. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา บุคลากรทางการศึกษาในโรงเรียน

ประจําหมูบานอรุโณทัยไมพอ โดยเฉพาะครูภาษาอังกฤษและภาษาไทย คนในหมูบานอรุโณทัยสวนใหญ 

ตองการท่ีจะพัฒนาทักษะการใชภาษาอังกฤษและภาษาไทย แตมีปญหาท่ีตองแกไขเรงดวน คือ  

การขาดแคลนครูท่ีเปนเจาหนาท่ีของรัฐ ครูเทาท่ีมีอยูในโรงเรียนปจจุบันจะเปนคนภายในหมูบานท่ี

จางมาชวยสอนโดยคนในชุมชนเปนผูจัดหากันเอง เพราะหนวยงานของรัฐไมมีเงินมาสนับสนุน

บุคลากรทางการศึกษา สงผลใหคนในหมูบานขาดโอกาสทางการศึกษาไปดวย แตถึงกระนั้นคนใน

หมูบานอรุโณทัยก็ยังมีความตองการการพัฒนาดานการศึกษา เพราะการศึกษาถือวาเปน

ปจจัยพ้ืนฐานสําคัญยิ่งของการพัฒนาชีวิตทุกดาน เนื่องจากมีผลตอวิถีชีวิตของคนในระยะยาว  

ดังคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยทานหนึ่งท่ีวา 

   



91 

"ลูกอยู ท่ีในโรงเรียนไดเรียนภาษาไทย ภาษาจีน ภาษาอังกฤษ 

 บางเวลาก็มีครูจากประเทศจีนมาสอนวัฒนธรรมจีน และภาษาจีน ทํา

กิจกรรมตามแบบประเทศจีน ทําใหลูกสนใจเรียนวัฒนธรรมจีนมากข้ึน 

ภาษาไทยเปนภาษาท่ีตองเรียนอยูแลว ถาไมเรียนก็จะอยูในสังคมนี้

ไมได แตภาษาอังกฤษ โรงเรียนไมมีเงินจางครูตางประเทศจึงทําใหเด็ก

ไมคอยสนใจเรียน สงผลให เด็กใชภาษาอังกฤษไมคอยดี ถามีครู

ตางประเทศมาสอน ภาษาอังกฤษของเด็กนักเรียนคงจะดีข้ึน”  

(กุหลาบ หวู. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากตัวอยางของขอมูลการใหคําสัมภาษณสะทอนใหเห็นถึงความตองการในการ

พัฒนาการศึกษาดานภาษายังคงมีอยูในชุมชนชาติพันธุตาง ๆ โดยเฉพาะในหมูบานอรุโณทัยท่ีคน

สวนหนึ่งตองการท่ีจะพัฒนาดานภาษาเปนสําคัญโดยเฉพาะภาษาอังกฤษ และตองการใหครูท่ีเปน

เจาของภาษามาสอนเอง เพราะพวกเขาคิดวา การสอนภาษาอังกฤษโดยครูตางชาติท่ีใชภาษาอังกฤษ

จะทําใหทักษะการใชภาษาอังกฤษของนักเรียนดีข้ึนอันจะสงผลตอการพัฒนาคุณภาพชีวิตดานตาง ๆ 

ของเยาวชนเหลานั้นใหดีตามมาดวยในอนาคต 

 2. บุคลากรทางการศึกษา 

ความตองการพัฒนาการศึกษาของคนในหมูบานอรุโณทัยอีกประการหนึ่ง คือ 

ความตองการใหพัฒนาเยาวชนในหมูบานใหเปนบุคคลากรทางการศึกษา (ครู) ดังคําใหสัมภาษณของ

ชาวบานคนหนึ่งวา 

“โรงเรียนในหมูบานของเราครูไมพอ ครูท่ีสอนสวนใหญเรียนจบ

มัธยมศึกษาตอนปลาย อยากใหแกไขเรื่องนี้ขอรัฐบาลเขามาชวยเหลือ

สงครูไปเรียนไมตองเสียคาใชจาย โดยครูท่ีมาสอนตองจบการศึกษา

ระดับปริญญาตรี อยากใหมีครูดี ๆ มากข้ึนเพ่ือมาพัฒนาการเรียนการ

สอนและนักเรียนใหมีคุณภาพท่ีดี พัฒนาชุมชนและคนในชุมชนมีความ

เจริญกาวหนา” 

 (Laoshi Li. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงปญหาท่ีเปนอุปสรรคตอการพัฒนา

การศึกษาของเยาวชนในหมูบาน คือ การขาดแคลนครู และวุฒิการศึกษาของครูท่ียังต่ํา อันเนื่องจาก

การขาดแคลนทุนทรัพยในการศึกษาตอ โดยชาวบานตองขอรัฐบาลเขามาชวยเหลือ การใหมีการ

พัฒนาคุณวุฒิของครูใหถึงระดับปริญญาตรี นอกจากนี้ยังชี้ใหเห็นถึงความคาดหวังของชาวบานท่ีมี

ตอบุคคลากรทางการศึกษาท่ีมีคุณภาพและคุณวุฒิสูงวา จะชวยพัฒนาคุณภาพของนักเรียนใหมี

ความรู ความสามารถ พัฒนาชุมชนใหเจริญกาวหนา และพัฒนาคนในชุมชนใหมีคุณภาพชีวิตท่ีดี  
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 3. ส่ือโซเชียลมีเดีย (Social Media)  

คนสวนหนึ่งในหมูบานอรุโณทัยจะใชสื่อสังคมออนไลนเชนเดียวกับคนในหมูบาน

อ่ืน ๆ แตมีคนอีกสวนหนึ่งท่ีใชสื่อออนไลนไมเปน สวนใหญจะเปนคนสูงอายุ ดังนั้น ชาวบานจึงมี

ความตองใหมีการพัฒนาการใชสื่อออนไลนหรือสื่อโซเชียลมีเดีย ดังคําใหสัมภาษณของชาวบานใน

หมูบานอรุโณทัยเลาวา 

“คนในหมูบานสวนใหญยังใชคอมพิวเตอร เฟซบก ไลน วีแชท 

ไมคอยเปน อยากใหคนในหมูบานใชเปนเพ่ือเขากับสังคมสมัยใหม 

เพ่ือท่ีจะใชเทคโนโลยีมาชวยพัฒนาหมูบานและชีวิตของคนในชุมชนให

ดีข้ึน เชน การคาขายออนไลน และการประชาสัมพันธหมูบานใหเปนท่ี

รูจักของนักทองเท่ียวมากข้ึน” 

  (จื้อจง หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“ตอนนี้เม่ือในหมูบานมีงานอะไร เชน งานวันตรุษจีน หมูบานมี

อะไรกินหรือทําอะไรกัน ฉันก็จะสงรูปถายใหเพ่ือนและญาติดู ฉันมี

เพ่ือนและญาติเยอะมาก พวกเขาอยูคนละท่ี บางคนอยู เชียงราย  

บางคนอยูกรุงเทพฯ บางคนอยูประเทศจีน เวลามีงานอะไรพวกเราก็จะ

คุยกันในไลน วีแชท และสวนมากเราเรียนรูวัฒนธรรมจีนยูนนานตาง ๆ 

ผานสื่อเทคโนโลยีคะ แตคนท่ีใชเทคโนโลยีเปนยังมีไมมาก จึงอยากให

เขาเหลานั้นไดรับการพัฒนาเรื่องนี.้..” 

                  (จี้นจง หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากตัวอยางขอมูลของคําใหสัมภาษณจะพบวา คนสวนหนึ่งในหมูบานอรุโณทัยใช

สื่อออนไลนหรือสื่อโซเชียลมีเดีย เชน วีแชท เฟซบก ไลน และอีเมลได แตเปนคนสวนนอย คนสวนใหญ

ใชไมเปนจึงมีความตองการท่ีจะพัฒนาตนเองใหสามารถใชสื่อออนไลนหรือสื่อโซเชียลมีเดียได 

 ทุกวันนี้กระบวนการใชสื่อสังคมออนไลนหรือโซเชียลมีเดียของคนในหมูบานอรุโณทัยนั้นยังคงเปน

เพียงการใชในรูปแบบสวนบุคคลท่ีสื่อสารกันเฉพาะภายในหมูบานหรือคนท่ีรูจักนอกหมูบานหรือ

ตางประเทศ หากมีการสนับสนุนการใชสื่อออนไลนหรือโซเชียลมีเดียตาง ๆ เพ่ือประชาสัมพันธ

หมูบานสูสังคมภายนอกก็จะทําใหหมูบานอรุโณทัยเปนท่ีรูจักของคนภายนอกท้ังในและตางประเทศ

มากข้ึน นอกจากนี้สื่อออนไลนหรือสื่อโซเชียลมีเดียยังนํามาใชในกระบวนการอนุรักษวัฒนธรรม

ภายในหมูบานซ่ึงยังคงตองการการพัฒนาสูรูปแบบท่ีเปนสากลมากข้ึนอีกทางหนึ่งดวย เห็นไดจาก

ขอมูลการใหคําสัมภาษณท่ีพบวา มีการเผยแพรภาพกิจกรรมในหมูบานสูสังคมภายนอท้ังในและ

ตางประเทศผานสื่อโซเชียลมีเดีย ในขณะเดียวกันก็ใชสื่อโซเชียลมีเดียเรียนรูวัฒนธรรมจีนยูนนาน

และเรื่องอ่ืน ๆ ท่ีสงผลตอการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนอีกดวย 
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สรุปไดวา คนในหมูบานอรุโณทัยมีความตองการท่ีจะพัฒนาการศึกษาดานภาษาโดยเฉพาะ

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษท่ีจะชวยใหพวกเขามีโอกาสเขาถึงเรื่องตาง ๆ และแสวงหาสิ่งท่ีดีใหแก

ชีวิตไดมากข้ึน ดานบุคลากรครูสอนภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาอังกฤษท่ียังขาดแคลน ไมเพียงพอ 

และคุณวุฒิของครูท่ีมียังต่ํา โดยตองการใหโรงเรียนมีครูท่ีจบปริญญาตรีมากข้ึน เพ่ือมาชวยพัฒนา

และยกระดับคุณภาพการศึกษาของเยาวชน คุณภาพชีวิตของคนในชุมชน และสรางความเจริญใหแก

ชุมชน นอกจากนี้ ยังมีความตองการพัฒนาดานสื่อออนไลนหรือสื่อโซเชียลมีเดียเพ่ือการอนุรักษ

วัฒนธรรมของชุมชนและประชาสัมพันธกิจกรรมภายในหมูบานใหคนภายนอกไดรูจักมากข้ึนอันจะ

สงผลตอการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนในหมูบานในภาพรวมอีกดวย 

4.2.2 การพัฒนาอาชีพ 

การประกอบอาชีพของคนในหมูบานอรุโณทัยยังถูกจํากัดดวยปจจัยท้ังในเรื่องของ

พ้ืนท่ีและเศรษฐกิจในครัวเรือน ตลอดจนพ้ืนฐานของการศึกษา จึงทําใหคนในหมูบานอรุโณทัยมี

ความตองการเขาสูกระบวนการการพัฒนาอาชีพ ซ่ึงผูวิจัยไดวิเคราะหขอมูลจากคําใหสัมภาษณดังนี้ 

1. อาชีพการเกษตร  

การเกษตรเปนอาชีพหลักของคนในหมูบานอรุโณทัย และการทําการเกษตรพบวา 

ยังมีปญหาหลายอยางท่ีชาวบานตองการใหมีการแกไขและพัฒนาเพ่ือใหมีคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน ดังคําให

สัมภาษณดังนี้ 

“ในทุกวันนี้ น้ําท่ีใชในบางภูมิภาคยังคงเปนปญหา ทําสวน ทํานา

ปลูกผักตาง ๆ ก็ขาดน้ํา ข้ึนอยูกับฟาจะลิขิต ถาฝนไมตก ปนั้นผลผลิต

และรายไดก็จะนอยมาก เราจึงตองการใหรัฐบาลมาชวยทําอางเก็บน้ํา

และทอสงน้ํา เราถึงจะไมตองกังวลในการทําสวนหรือนา” 

(กอง. 22 ธันวาคม 2562 : สมัภาษณ) 

“ปญหาคือน้ําในชุมชนไมเพียงพอตอการทําการเกษตร วิธีแกไข 

ก็คือ ทําท่ีเก็บน้ําหรือทําแทงคเก็บน้ําใหชุมชน แลวคนในชุมชนจะมี 

น้ํากินน้ําใชตลอดป เพียงพอตอการทําการเกษตร และทําใหคนใน

หมูบานมีการสรางอาชีพมากข้ึน” 

(Su Yang. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“หมูบานของเราเปนหมูบานท่ีใหญมาก ปกติเราก็ปลูกผัก เลี้ยงไก 

และเลี้ยงหมูแคพอกินในบาน ถึงฤดูรอนในหมูบานไมมีน้ํา ผัก เชน ผัก

ชีนชาย (ผักกาดเขียว) ลอยปอ (หัวไชเทา) เพียชายกิง และผลไม เชน 

ลี๋จึก ซ่ึนจึก เปนตน ตองซ้ือมาจากอําเภอฝาง และตอนเย็น ๆ ของ 

ทุกวันจะมีคนจากฝางมาขายผัก เพราะท่ีนั้นสามารถปลูกผัก ผลไม 
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และ ในหมูบานจะมีตลาดนัดประจําทุกวันศุกร วันนั้นจะมีคนจาก

อําเภอฝางมาขายของเยอะมาก ผมคิดวาหมูบานของเราควรมีการ

พัฒนาแหลงน้ํา เพ่ือใหสามารถปลูกผักและผลไมตาง ๆ ไดเอง สราง

อาชีพคนปลูกผัก ผลไม และใชผักเลี้ยงหมู ไก ไมตองไปซ้ืออาหารท่ีใช

เลี้ยงสัตวจากนอกหมูบาน เลี้ยงเองและไปขายเอง ทําใหมีอาชีพและ

ชีวิตท่ีดีข้ึน ... ” 

    (เฉาหัว ลี่. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนถึงสาเหตุสําคัญท่ีทําใหเกษตรกรไมสามารถทํา

การเกษตรได นั่นคือการขาดแคลนน้ํา และผลกระทบท่ีตามมาก็คือ อาชีพ พืชผลทางการเกษตร การ

เลี้ยงสัตว รายไดหายไป ชาวบานตองซ้ือผัก ผลไม และเนื้อสัตวจากหมูบานอ่ืนมาบริโภค ดังนั้น คนใน

หมูบานอรุโณทัยจึงตองการใหรัฐชวยสรางระบบการชลประทานท่ีมีคุณภาพเพ่ือการจัดการในดาน

การเกษตร และการบริโภค ซ่ึงจะทําใหการประกอบอาชีพ รายได ความเปนอยู และคุณภาพชีวิตของ

คนในหมูบานอรุโณทัยดีข้ึนกวาท่ีเปนอยูในปจจุบัน 

2. อาชีพมัคคุเทศกนําเท่ียว  

การพัฒนาอาชีพท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวท่ีสําคัญยิ่งประการหนึ่ง คือ อาชีพ

มัคคุเทศก ซ่ึงจะทําใหคนในชุมชนมีอาชีพและรายไดเพ่ิมมากข้ึน ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“คนท่ีมีเงินในหมูบาน สวนมากลูกจะเปนไกด อยูในประเทศไทย

หลายแหง เชน เชียงใหม กรุเทพ ภูเก็ต พัทยา เปนตน ซ่ึงคนเหลานั้น

พูดภาษาจีนกลาง จีนทองถ่ินยูนนาน และภาษาไทยเปน แตตอนนี้ใน

หมูบานไมมีไกดพานักทองเท่ียวไปเท่ียวในหมูบาน ดังนั้น ในหมูบาน

ควรมีไกดหลายคน เวลานักทองเท่ียวเขามาท่ีหมูบานจะไดมีไกดเปน

คนในชุมชนพาทองเท่ียวเอง ซ่ึงอาชีพนี้เปนอาชีพท่ีรายไดดี ไดเจอและ

พุดคุยกับคนอ่ืน ไมนาเบื่อ” 

(Ge Gong. 25 พฤษภาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“เม่ือ 5 ปท่ีผานมา การทองเท่ียวในตัวเมืองเชียงใหมดีมาก หาเงิน

งาย สวนใหญคนท่ีเปนไกดไปทํางานแลวจะไมคอยกลับมา ในหมูบาน

ควรมีการพัฒนาอาชีพไกด พวกเขาจะไดอยูใกลบาน และยังสามารถไป

เปนไกดท่ีเชียงใหมไดดวย...” 

    (สุวิกรม เมืองดี. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวชี้ใหเห็นถึงสาเหตุสําคัญของปญหาการขาดแคลน

มัคคุเทศกประจําหมูบาน คือ คนท่ีเปนมัคคุเทศกมักจะเดินทางไปทํางานตางภูมิลําเนา โดยเฉพาะ
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เมืองทองเท่ียวสําคัญ ๆ เชน เชียงใหม เปนตน เพราะมีงานมากและรายไดดี ดังนั้น ชาวบานใน

หมูบานอรุโณทัยจึงตองการใหหมูบานของตนไดรับการสนับสนุนใหมีการพัฒนาอาชีพมัคคุเทศกท่ีมี

ประสิทธิภาพ เพ่ือใหคนในชุมชนมีโอกาสไดประกอบอาชีพมัคคุเทศกในพ้ืนท่ีและสรางรายไดใหแกคน

ในชุมชนของตนเองมากยิ่งข้ึน  

“สําหรับพ้ืนท่ีในหมูบานนี้ยังคอนขางเปนปญหา เนื่องจากความ

หลากหลายทางอาชีพมีนอย เปนเมืองทางผานท่ีจะไปสูดอยอางขาง

และไมมีสถานท่ีทองเท่ียวท่ีนาสนใจ อาชีพท่ัวไป คือ การทําการเกษตร

และคาขายท่ัวไป รานอาหารก็มีนอย เนื่องจากชาวบานทําอาหารกิน

เองท่ีบาน ประกอบกับนักทองเท่ียวก็มีนอย จึงทําใหรานอาหารนอย

ตามไปดวย หมูบานควรจะสรางสถานท่ีทองเท่ียว เชน วัดจีนยูนนาน 

ใหเปนท่ีดึงดูดนักทองเท่ียวใหมาเท่ียว และใหสงเสริมใหมีมัคคุเทศก

มากข้ึน แตตอนนี้ไมมีอะไรเลย จึงตองการพัฒนาทุกเรื่องท่ีกลาวมา” 

(Ming Yang. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงขอจํากัดของการยกระดับหมูบาน

อรุโณทัยใหเปนสถานท่ีทองเท่ียว เนื่องจากหมูบานตั้งอยูในพ้ืนท่ีจํากัดท้ังในดานทรัพยากรและการ

คมนาคม จึงทําใหทางเลือกในการประกอบอาชีพมีนอย ขาดความหลากหลายทางอาชีพ ไมมีแหลง

ทองเท่ียวท่ีนาสนใจ อีกท้ังสิ่งอํานวยความสะดวกแกนักทองเท่ียว เชน รานอาหารและท่ีพักก็มี

จํานวนนอย จึงทําใหนักทองเทียวไมนิยมมาทองเท่ียวในหมูบานแหงนี้ นอกจากนี้ ยังพบแนวคิดใน

การพัฒนาหมูบานเปนแหลงทองเท่ียวเชิงวัฒนธรรมโดยอาศัยตนทุนทางวัฒนธรรม เชน 

สถาปตยกรรมแบบจีนท่ีจะนํามาสรางวัด เปนตน เพ่ือดึงดูดใหนักทองเท่ียวใหมาเท่ียวท่ีหมูบานมาก

ข้ึน และความตองการการพัฒนาการสรางอาชีพมัคคุเทศกใหแกคนในหมูบานเพ่ือสรางอาชีพและ

รายไดใหแกคนในชุมชนอีกดวย  

3. อาชีพขาราชการ  

จํานวนครูและขาราชการในหมูบานอรุโณทัยยังมีนอย ไมเพียงพอตอความ

ตองการ โดยเฉพาะครู ซ่ึงอาชีพนี้มีผลตอการพัฒนาคุณภาพชีวิตของเยาวชนในหมูบานมาก จาก

การศึกษาทําใหทราบวา หมูบานอรุโณทัยจําเปนตองพัฒนาอาชีพครูใหมากข้ึน ท้ังดานปริมาณและ

คุณภาพดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“หมูบานของเราครูไมพอและไมคอยมีคนรับขาราชการเปนคร ู

ดังนั้น หมูบานของเราจึงตองการสงเสริมใหคนในหมูบานรับราชการให

มากข้ึน เพ่ือมาพัฒนาโรงเรียนและชุมชนใหดียิ่งข้ึน” 

 (ชุนเมน หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชาวชุมชนในหมูบานอรุโณทัย

ตองการการพัฒนาตนเองสูอาชีพท่ีมีความม่ันคงและบทบาทหนาท่ีท่ีสําคัญ คือ อาชีพขาราชการ 

โดยเฉพาะครู ซ่ึงเปนอาชีพท่ีมีบทบาทสําคัญในการพัฒนาเยาวชนในหมูใหเปนทรัพยากรมนุษยท่ีมี

คุณภาพท่ีดี พรอมท่ีจะพัฒนาหมูบาน และประเทศท่ีตนอยูอาศัยใหเจริญกาวหนาตอไป 

4. อาชีพชางฝมือ  

ชางฝมือในหมูบานอรุโณทัยนั้นสวนใหญเปนคนรุนเกาท่ีไดรับการถายทอดงาน

ชางฝมือมาจากบรรพบุรุษชาวยูนนาน สวนชางอาชีพท่ีเปนรุนใหมนั้นไมคอยมี ดังนั้น ชาวบาน

อรุโณทัยจึงมุงหวังใหรัฐบาลมาชวยสนับสนุนทักษะงานชางฝมือใหแกคนรุนใหมเพ่ิมข้ึน โดยงานฝมือ

ในหมูบานอรุโณทัยมีหลายประเภท แตงานฝมือท่ีสะทอนถึงวัฒนธรรมของชาวจีนยูนนานท่ีโดดเดน

และยังคงรักษาเอกลักษณทางวัฒนธรรมของชาวจีนไวมากท่ีสุดในปจจุบันมี 4 ประเภท คือ 

1) งานฝมือการตัดกระดาษ  

งานฝมือการตัดและการประดิษฐกระดาษเปนรูปภาพตาง ๆ ไดรับความนิยมมา

ตั้งแตในอดีต เนื่องดวยเปนงานฝมือท่ีประณีตงดงาม มีเสนห มีเอกลักษณแบบตะวันออก สามารถ 

ทําใหคนเห็นถึงวิถีชีวิตและบรรยากาศท่ีมีความสุขของชาวจีนได ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยยังคง

ทํางานฝมือชนิดนี้อยู ดังคําใหสัมภาษณของชาวบานในหมูบานอรุโณทัยเลาวา 

“การตัดกระดาษเปนงานฝมือของจีน เด็กคนรุนใหมทําไมคอยเปน 

มีแตคนแกทําเปน และคนรุนใหมไมคอยทําอาชีพชางฝมือประเภทนี้ 

นิยมไปซ้ือท่ีรานมากกวาทําเอง หมูบานจึงตองการพัฒนางานฝมือการ

ตัดกระดาษใหเปนอาชีพของคนในหมูบานมากข้ึน” 

      (จื้อจง หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงปจจัยท่ีจะทําใหอาชีพงานฝมือตัด

กระดาษท่ีเปนภูมิปญญาอันทรงคาของบรรพบุรุษของชาวจีนยูนนานหายไปจากชุมชนก็คือ ความ 

ไมสนใจท่ีจะเรียนรู สืบทอด และประกอบอาชีพนี้ของคนรุนใหม ดังนั้น คนในหมูบานจึงมีแนวคิดท่ี

การพัฒนางานฝมือประเภทนี้ใหเปนอาชีพของคนรุนใหมมากข้ึน เพ่ือรักษารากเหงาทางวัฒนธรรม

และภูมิปญญาของบรรพบุรุษไวใหลูกลานรุนหลัง ๆ ไดเรียนรูและสืบทอดตอไป 

2) งานฝมือประดิษฐโคมสี  

งานฝมือประดิษฐโคมสีในหมูบานอรุโณทัยนั้นยังมีใหพบเห็นโดยท่ัวไปตาม

สถานท่ีตาง ๆ ซ่ึงโคมสีนั้นโดยท่ัวไปมักใชในเทศกาลตรุษจีนและเทศกาลสําคัญของจีนในแตละป  

ดังขอมูลจากคําใหสัมภาษณชาวบานในหมูบานอรุโณทัยเลาวา 

"ในหมูบานเวลามีงานเฉลิมฉลองก็ทําโคมสี เชน วันเทศกาลตรุษจีน

และเทศกาลสําคัญในแตละปก็ตองทําโคมเปนสีแดง สีชมพู ถาเปนงาน
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ศพก็จะทําเปนโคมสีขาว แตมีปญหาคือคนรุนใหมทําโคมไมคอยเปน 

โคมแบบจีนยูนนานท่ีตองการก็หายาก ตองซ้ือมาจากนอกหมูบาน 

 สวนใหญโคมท่ีขายจะเปนแบบจีนแตจิ๋วหรือแบบอ่ืน ๆ หมูบานของ

เราจึงตองการพัฒนางานฝมือทําโคมสีแบบชาวจีนยูนนานใหเปนอาชีพ

ของคนในหมูบานมากข้ึน” 

(Mai Li. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากตัวอยางขอมูลคําใหสัมภาษณของชาวบานอรุโณทัยดังกลาวสะทอนให

เห็นวา ชาวบานอรุโณทัยยังคงมีการประดิษฐโคมสี เพ่ือใชในงานเทศกาลตาง ๆ รวมท้ังใชตกแตง

อาคารสถานท่ีสําคัญ ถาเปนในเทศกาลมงคล โคมท่ีใชจะเปนสีแดง เพราะเชื่อวา เปนสิริมงคล ทําให

เกิดความเจริญงอกงามแกชีวิต แตถาเปนงานอวมงคลหรืองานศพ โคมท่ีใชจะเปนสีขาว ซ่ึงเปนสีท่ี

แสดงถึงความโศกเศรา เสียใจ ไวอาลัยแกคนตาย ปญหาเก่ียวกับงานฝมือประเภทนี้ก็คือ คนรุนใหม

สวนใหญทําโคมสีไมคอยเปน และไมคอยใสใจท่ีเรียนรู สืบทอดงานฝมือประเภทนี้ นิยมไปซ้ือจาก

ตลาดมาใชประดับตบแตงในเวลามีงาน ดังนั้น ชาวบานอรุโณทัยจึงตองการใหรัฐบาลเขามาชวย

พัฒนางานฝมือประดิษฐโคมสีแบบชาวจีนยูนนาน สงเสริมใหเปนอาชีพของคนในหมูบานใหมากข้ึน 

และเปนการอนุรักษและสืบตอภูมิปญญาของบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานใหคงอยูตอไป 

3) งานฝมือท่ีเกี่ยวของกับสถาปตยกรรม  

งานฝมือท่ีเก่ียวของกับสถาปตยกรรมหรือสิ่งกอสรางตาง ๆ ของชาวไทยเชื้อ

สายจีนในหมูบานอรุโณทัยยังคงรูปแบบดั้งเดิมของชาวจีนสมัยโบราณ ซ่ึงพบเห็นไดชัดเจนท่ีสุดใน

สถาปตยกรรมศาลเจาจีนและวัดจีน ดังคําใหสัมภาษณชาวบานในหมูบานอรุโณทัยทานหนึ่งเลาวา 

“นี่เปนสิ่งกอสรางสถาปตยกรรมโบราณของจีน เวลาสรางจะไมใช

ตะปู สิ่งกอสรางนี้มีชายคาและมุมของหลังคาของหลังคาใหญท่ีซอนกัน

เปนชั้น ๆ และหลังคาถูกสรางใหเปนรูปเสนโคงอยางเลิศล้ํา สวยงาม 

อยางนี้ทําใหน้ําฝนไหลจากหลังคาไปไดไกล เปนการรักษาปองกัน

สิ่งกอสรางท่ีใชไมในการกอสรางไมใหเปยกฝน แตตอนนี้หายไปบาง

แลว คนรุนใหมทําแตอาคารสมัยใหม วิธีทําไมคอยไดใชแบบจีน และ

คนในสมัยนี้ พวกเขารูสึกวางานกอสรางสกปรก เหนื่อย ไมนาสนใจ 

รายไดไมมาก จึงไมนิยมเปนชางกอสราง ดังนั้น จึงอยากใหมีการพัฒนา

คนในหมูบานใหทํางานฝมือท่ีเก่ียวของกับสถาปตยกรรมมากข้ึน”  

                    (ชุนเมน หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณสะทอนใหเห็นวา งานฝมือดานการกอสรางสถาปตยกรรมท่ี

สืบทอดจากคนรุนเกานั้นยังคงอยู หากแตไดรับความนิยมจากคนรุนใหมนอยลง เพราะคนรุนใหมเห็น
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วาอาชีพนี้ลําบาก มีรายไดนอย ประกอบกับความตองการความสะดวกสบายจึงนิยมซ้ือผลิตภัณฑท่ีมี

ขายตามรานท่ัวไปมาใชในการกอสรางท่ีอยูอาศัยหรือตบแตงบานท่ีอยูอาศัย ไมนิยมเรียนรูและทําสิ่ง

ตาง ๆ ใชเองเหมือนคนรุนเกา ดังนั้น ชาวหมูบานอรุโณทัยจึงตองการพัฒนาฝมือเก่ียวกับการกอสราง

หรือสถาปตยกรรมของชาวจีนยูนนาน สงเสริมใหเปนอาชีพของคนในหมูบาน เพ่ืออนุรักษงานฝมือ

ประเภทนี้ไว และสืบทอดภูมิปญญาสถาปตยของบรรพบุรุษใหคงอยูไวเปนมรดกทางวัฒนธรรมของ

คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานรุนตอ ๆ ไป 

4) งานฝมือประกอบอาหาร  

ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยมีฝมือในการประกอบอาหารหลายอยาง อาหาร

สวนใหญจะสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมของชาวจีนยูนนาน ไดแก ซาลาเปา น้ําเตาหู กวยเตี๋ยว ซ่ึงแต

เดิมการผลิตวัตถุดิบจะเปนการผลิตดวยภูมิปญญาทองถ่ิน ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้  

“คนในหมูบานท่ีมีฝมือทําซาลาเปา น้ําเตาหู กวยเตี๋ยวแบบนี้นอย

มาก คนท่ีทํากวยเตี๋ยวเองและขายเองมีแคเจาเดียว คนท่ีขายซาลาเปา 

น้ําเตาหูก็มีเพียงแคเจาเดียว ซาลาเปาและน้ําเตาหูจะขายเฉพาะแต

ตอนเชาเทานั้น หมูบานควรพัฒนาใหคนมีฝมือในการประกอบอาหาร

เหลานี้มากข้ึน”  

(เฉาหัว ลี่. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

ขอมูลจากการสัมภาษณสะทอนใหเห็นวา คนท่ีมีฝมือทําอาหารจีนยูนนาน

แบบดั้งเดิมกําลังลดนอยลงไปทุกที คนรุนใหมไมสนใจท่ีเรียนรูและสืบตอภูมิปญญาดานการ

ทําอาหารของบรรพบุรุษชาวจีนยูนนาน และไมคอยนิยมซ้ืออาหารจากผูท่ีมีฝมือประกอบอาหารแบบ

ดั้งเดิมมาบริโภค สงผลใหอาชีพผลิตและขายอาหารจีนแบบดั้งเดิมลดลงตามไปดวย ดังนั้น ชาวบาน

ในหมูบานอรุโณทัยจึงมุงหวังใหเกิดการพัฒนาทักษะฝมือในการประกอบอาหารแบบดั้งเดิมอันเปน

การอนุรักษและสืบตอวัฒนธรรมดานอาหารแบบชาวจีนยูนนานอันเปนภูมิปญญาของบรรพบุรุษให

คงอยูสืบไป 

สรุปไดวา คนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยมีความมุงหวังใหเกิดการพัฒนา

ทักษะอาชีพงานฝมือ ไดแก งานตัดกระดาษ งานประดิษฐโคมสี งานท่ีเก่ียวของกับสถาปตยกรรม 

และงานฝมือประกอบอาหาร ใหคงอยูในผลิตภัณฑยุคปจจุบัน เพ่ือสืบทอดและอนุรักษวัฒนธรรม 

ภูมิปญญาของบรรพบุรุษของตนไว 

จากขอมูลดังกลาวชี้ใหเห็นวา การประกอบอาชีพของชาวบานในหมูบานอรุโณทัยนั้นมี

ลักษณะท่ัวไปเชนเดียวกับชาวบานในชุมชนอ่ืน ในสวนของการพัฒนานั้นก็แตกตางกันไปตาม

ลักษณะของการประกอบอาชีพนั้น ๆ หากแตสิ่งท่ีชาวบานในหมูบานอรุโณทัยตองการก็คือ การ

สนับสนุนจากภาครัฐ โดยเฉพาะการสนับสนุนเรื่องการพัฒนาทักษะท่ีสามารถทําใหมีโอกาสเขาสู
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อาชีพท่ีดียิ่งข้ึน มีรายไดท่ีมากข้ึน ตลอดจนไดอยูและทํางานในหมูบานของตนเอง โดยเฉพาะอาชีพ

การเกษตรรายไดหลักของคนในชุมชนท่ีตองการใหรัฐบาลชวยเหลือดานน้ําในการทําการเกษตร

อาชีพมัคคุเทศกท่ีสามารถประกอบอาชีพและสรางรายไดในชุมชนของโดยไมตองเดินทางไปประกอบ

อาชีพตางถ่ิน อาชีพขาราชการครูท่ียังมีคุณวุฒิตํ่า ขาดแคลนไมเพียงพอตอการพัฒนาคุณภาพทาง

การศึกษาใหแกเยาวชนในหมูบาน และอาชีพชางฝมือตาง ๆ ท่ีคนในชุมชนตองการใหมีการพัฒนาให

เปนอาชีพของคนในหมูบาน เพ่ือสรางอาชีพ การมีงานทํา และรายไดใหแกคนในหมูบาน อีกท้ังยัง

ชวยสืบตอภูมิปญญา และวัฒนธรรมของบรรพบุรุษของชาวจีนยูนนานใหคงอยูเปนมรดกทาง

วัฒนธรรมตอไปอีกทางหนึ่งดวย 

4.2.3 การพัฒนาสุขภาพ 

ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงดํารงชีวิตตามวัฒนธรรมจีน    

ยูนนานดั้งเดิม ซ่ึงมีผลตอการกิน การอยู การรักษาโรค และการดูแลสุขภาพของคนในชุมชน แตท้ังนี้

คนในชุมชนก็ยังตองการการพัฒนาในเรื่องของการดูแลสุขภาพและการแพทยท่ีทันสมัย เพ่ือใหคนใน

ชุมชนมีคุณภาพชีวิตท่ีดียิ่งข้ึน โดยผูวิจัยไดสัมภาษณคนในหมูบานอรุโณทัย และวิเคราะหขอมูลใน

ประเด็นตาง ๆ จากคําใหสัมภาษณดังตอไปนี้ 

“ชาวบานขาดความรู ความเขาใจเรื่องสุขอนามัยเบื้องตน ยังใช

วิธีการแบบจีนดั้งเดิมในการรักษาสุขภาพ บางทีก็ขาดความรูท่ีถูกตอง

และไมสะอาด คนบางสวนไมกลาจะไปพบหมอ เนื่องจากพวกเขาไม

สามารถพูดภาษาไทยได จึงอยากใหมีการปลูกฝงเรื่องการดูแลสุขภาพ

อยางถูกตอง และกระตุนใหชาวบานกลาท่ีจะไปพบหมอ เม่ือมีอาการ

เจ็บปวยจะไดรักษาอยางถูกตอง” 

(Mai Li. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยสวนหนึ่ง

ยังคงใชวิธีการดูแลสุขภาพและรักษาโรคตามแบบแพทยแผนจีนดั้งเดิม และปจจัยสําคัญท่ีทําให

ชาวบานไมอาจเขาถึงความรูในการดูแลและรักษาสุขภาพอยางถูกตองก็คือ ภาษา เนื่องจากชาวบาน

เหลานั้นฟง พูด อาน และเขียนภาษาไทยไมได จึงเปนเหตุใหโอกาสท่ีจะเขาสูการรักษาโรคจาก

แพทยแผนปจจุบันมีอยางจํากัด  

“ไมมีใครสนใจท่ีจะออกกําลังกาย โดยสวนสุขภาพนั้นถูกท้ิงให

กลายเปนปารกราง ควรมีการเสริมสรางความรู ความเขาใจ โดยให

เจาหนาท่ีเขาไปใหความรูเรื่องการออกกําลังกาย และควรสงเสริมใหมี

การออกกําลังกายประจําหมูบานหรือตําบล เพ่ือใหคนในชุมชนมี 
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สุขภาพท่ีดีและแข็งแรงอยางสมํ่าเสมอ” 

         (กอง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงการขาดคนท่ีมีความรูท่ีจะมาชวยพัฒนา

เรื่องการดูแลสุขภาพของคนในชุมชน ทําใหชาวบานขาดขอมูลในการดูแลสุขภาพท่ีถูกตองบางอยาง 

โดยเฉพาะการออกกําลังกาย สงผลใหสถานท่ีท่ีถูกจัดไวสําหรับสาธารณะนั้นไมไดรับการใชบริการ

อยางเต็มท่ี นี่คือสิ่งท่ีชาวบานตองการใหมีการพัฒนาโดยรัฐบาลตองเขามาชวยพัฒนา สงเจาหนาท่ี 

ท่ีมีความรูมาใหความรู ความเขาใจในการดูแลสุขภาพและการออกกําลังกายอยางถูกตองใหแกคนใน

หมูบาน 

“พวกเราชอบกินผัก เนื้อสัตวก็กิน แตไมมาก ตองกินควบคูกันไปถึง

จะมีประโยชน ผูใหญในหมูบานสวนใหญจะกินเจ ไมชอบกินเนื้อสัตว 

จึงทําใหขาดโปรตีน สวนพวกเด็กนั้นไมชอบกินผัก จึงทําใหขาดวิตามิน

และสารอาหารตาง ๆ การกินอาหารตองเนนใหมีอาหารครบ 5 หมู กิน

ควบคู กันไป ไมเลือกกิน และกินอาหารท่ีมีประโยชน โดยเฉพาะ 

พวกเด็กชอบกินอาหารขยะ ฟาสตฟูด ตองพัฒนาพวกเขาใหมีความรู

และกินอาหารท่ีมีประโยชนเพ่ือสุขภาพดี” 

(เชะหญิง หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวเห็นไดวา ปญหาดานสุขภาพของคนในชุมชนมาจากการ

ขาดความรูท่ีถูกตองดานโภชนาการ ดังนั้น การพัฒนาสุขภาพท้ังทางตรงและทางออมนั้นจึงจําเปนตอ

คนทุกรุนทุกวัย คนรุนเกาก็ควรจะไดรับความรูสมัยใหมท่ีถูกตอง สวนคนรุนใหมก็ควรจะเรียนรูวิธีการ

กินอยู ท่ีมีประโยชนของคนรุนเกา ซ่ึงการพัฒนาดานสุขภาพของคนในหมูบานในประเด็นนี้จะมี

ประโยชนใหกับคนทุกวัย โดยรัฐบาลตองสงผูท่ีมีความรูดานการดูแลสุขภาพและอนามัยมาใหความรู

เรื่องการกินอาหารอยางถูกตองเพ่ือคุณภาพชีวิตท่ีดีของคนในหมูบาน 

จากประเด็นการพัฒนาดานสุขภาพของคนในหมูบานอรุโณทัยสรุปไดวา สวนหนึ่งของคนใน

ชุมชนยังคงดูแลรักสาสุขภาพตามแบบจีนดั้งเดิม ขาดความรู ความเขาใจในการดูแลสุขภาพท้ังใน

ดานการรักษาโรค การออกกําลังกาย และการกินอาหาร ดังนั้น จึงควรมีการใหความรู และการดูแล 

รักษาสุขภาพตามวิทยาการสมัยใหถูกตองมากยิ่งข้ึน 

4.2.4 การพัฒนาความสัมพันธของคนภายในชุมชน 

การพัฒนาความสัมพันธในชุมชนนั้น คือ การท่ีคนในหมูบานไดมีกิจกรรมหรือมี

ปฏิสัมพันธท่ีแนนแฟนมากยิ่งข้ึนดวยกิจกรรม สงผลใหเกิดความสัมพันธท่ีแนนแฟนระหวางบุคคลใน

หมูบาน ซ่ึงจะสงผลดีท้ังทางดานจิตใจและการดําเนินชีวิตของคนในหมูบาน โดยผูวิจัยไดสัมภาษณ

ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยและวิเคราะหจากขอมูลของคําใหสัมภาษณดังตอไปนี้ 
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“กิจกรรมสวนใหญนั้นจะเปนวัฒนธรรมของจีน วันตรุษจีน และ

เปนการจัดเฉพาะภายในหมูบานเทานั้น ไมมีเทศกาลประจําท่ีสามารถ

ดึงดูด จึงเห็นควรใหโรงเรียนมีสวนรวมกับชุมชนเพ่ือพัฒนาและ

ออกแบบงานประเพณีจีนตาง ๆ รวมถึงประเพณีแบบไทยดวย” 

(Laoshi Li. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ลักษณะกิจกรรมท่ีสรางความสัมพันธ

ใหกับคนในชุมชนนั้นยังไมไดถูกพัฒนาใหเปนองครวมท่ีสอดรับกับสังคมใหญของไทย สวนใหญจะ

ปรากฏอยูแตในโรงเรียน แตในหมูบานยังพบไดนอย สวนใหญจะเปนงานประเพณีจีนสําคัญเทานั้น 

อาทิ วันตรุษจีน ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยยังคงตองการกิจกรรมท่ีมีความหลากหลายเพ่ือสราง

ความสัมพันธใหกับคนในชุมชนมากยิ่งข้ึน โดยมุงหวังใหโรงเรียนท่ีมีครูและผูบริหารเปนศูนยกลาง

ของการสรางกิจกรรมท่ีนําไปสูความสัมพันธท่ีดีของคนภายในชุมชนอรุโณทัย 

จากประเด็นการพัฒนาความสัมพันธภายในชุมชนสรุปไดวา คนในชุมชนตองการกิจกรรม

ตาง ๆ ท่ีนอกเหนือจากงานเทศกาลประเพณีสําคัญของจีน เพ่ือชวยพัฒนาความสัมพันธใหแนนแฟน 

โดยหวังใหสวนราชการ โดยเฉพาะโรงเรียนรวมมือกับชุมชนในการพัฒนางานประเพณีหรือกิจกรรม

ตาง ๆ รวมกับคนในชุมชนใหมากข้ึน  

4.2.5 การพัฒนาการคมนาคม 

การพัฒนาการคมนาคมในหมูบานอรุโณทัย เปนความตองการในการพัฒนาเสนทาง

ในการขนสงและการเดินทาง ตลอดจนเสนทางในการไปประกอบอาชีพเกษตรกรรม โดยเฉพาะ

เสนทางเขาพ้ืนท่ีทํานา ดังขอมูลจากคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“ปญหาดานการคมนาคมในหมูบานก็คือ ถนนบางพ้ืนท่ีไมดี การ

คมนาคมเขาไมถึง เชน ในฤดูฝน รถไมสามารถเขาถึงสวนหรือนา ตอง

จางคนขนปุยเขาไปท่ีนา ไมสะดวกเลย ควรแกไขปญหา โดยขอความ

ชวยเหลือจากทางรัฐบาลใหอนุมัติงบประมาณมาทําถนน เพ่ือให

ชาวบานไดประโยชนในดานตาง ๆ เชน การเดินทาง และการขนสงท่ี

สะดวกสบายมากข้ึน” 

(เชะหญิง หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“เสนทางคมนาคมในหมูบานอรุโณทัยนั้นยังเปนทางดินแดงแคบ ๆ

ทางลาดยางมีเฉพาะถนนสายหลักเทานั้น ซ่ึงการคมนาคมภายใน

หมูบาน สวนใหญจะเปนรถมอเตอรไซคและรถยนตขนาดใหญท่ีใช

ขนสงสินคา สวนรถสาธารณะนั้นยังไมมีความจําเปนท่ีจะตองมีใน

หมูบาน ตองใหหนวยงานท่ีรับผิดชอบสงเรื่องนี้ ไปใหทางราชการ
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พิจารณา และดําเนินการสรางถนนใหไดมาตรฐานของกรมทางหลวง

ตอไป”   

(Ming Yang. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวผูวิจัยวิเคราะหวา โดยสภาพท่ัวไปของหมูบานอรุโณทัย

นั้น เสนทางการคมนาคมไดถูกสรางเปนสาธารณะประโยชนแลว แตมีเพียงบางจุดท่ีเสนทางการ

คมนาคมยังไมสะดวกเทาท่ีควร และบางเสนทางก็ไมไดรับการพัฒนาอยางตอเนื่อง โดยเฉพาะ

เสนทางท่ีเขาสูพ้ืนท่ีทําการเกษตรของชาวบานในหมูบานอรุโณทัย 

สรุปไดวาการขนสงและการคมนาคมในหมูบานอรุโณทัยนั้นโดยท่ัวไปมีสภาพท่ีใชการได

หากแตยังคงตองการการพัฒนา เพ่ือรองรับการเจริญเติบโตของชุมชนในอนาคต เนื่องดวยหมูบาน

อรุโณทัยเปนเสนทางท่ีสะดวกในการเดินทางสูจุดหมายสําคัญหลายแหง 

 

4.3 การพัฒนาแหลงทองเท่ียว 

ผลการวิเคราะหขอมูลจากคําใหสัมภาษณพบปญหาท่ีนําไปสูแนวคิดในการพัฒนาขอนี้ 3 

ดาน คือ 1. ท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียว ปญหาท่ีพบ ไดแก ท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียวยังมีจํานวนนอย  

ท่ีพักท่ีมีอยูเปนธุรกิจขนาดเล็กท่ีชาวบานทํากันเอง ไมสวยงาม และไมมีเอกลักษณลักษณเฉพาะตัว 

จึงไมสามารถดึงดูดนักทองเท่ียวได 2. สิ่งแวดลอม ปญหาท่ีพบ ไดแก 2 ดาน คือ ขยะท่ีมีจํานวนมาก

เพ่ิมข้ึน วิธีการขจัดขยะไมถูกตอง ทําใหเกิดมลพิษทางอากาศ และดานทรัพยากรธรรมชาติ ตนไมลด

จํานวนลง เพราะถูกชาวบานตัด แผวถางเพ่ือนําพ้ืนท่ีมาทําสวน ทําไร ไมมีการปลูกทดแทน ทําให

พ้ืนท่ีปาเหลือนอยมาก สงผลใหขาดความรมรื่น 3. วัฒนธรรม ปญหาท่ีพบมี 3 ดาน คือ ดานอาหาร 

ปญหาท่ีพบ ไดแก รานอาหารจีนยูนนานแบบดั้งเดิมดังเดิมมีนอย เพราะชาวบานนิยมทําอาหารกิน

เอง สงผลใหไมสามารถดึงดูดนักทองเท่ียวได ดานการแตงกาย รวมถึงการรายรํา การเขียนพูกันจีน

ตาง ๆ จะพบไดเฉพาะในวันเทศกาลสําคัญหรืองานสําคัญ เชน งานแตงงาน เทานั้น ในวันปกติคนใน

หมูบานจะไมคอยใสชุดจีนยูนนาน สงผลใหไมสามารถใหคนมาทองเท่ียวในหมูบานได และดาน

พิธีกรรม ปญหาท่ีพบ ไดแก การขาดการมีสวนรวมของนักทองเท่ียวในพิธีกรรมตาง ๆ จึงไมสามารถ

ดึงดูดใหนักทองเท่ียวสนใจได โดยพวกเขาอยากใหนักทองเท่ียวเขามาเปนสวนหนึ่งของพิธีกรรม

เหลานั้นดวย  

   จากปญหาและผลกระทบตอการทองเท่ียวภายในหมูบานดังกลาว สงผลใหชาวบานใน

หมูบานอรุโณทัยเกิดแนวคิดในการพัฒนา เพราะพวกเขาเห็นวา หมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานท่ีมี

ชื่อเสียงและมีความสําคัญ หากแตยังไมไดรับการพัฒนาดานแหลงทองเท่ียว ซ่ึงถาหมูบานอรุโณทัย

ไดรับการพัฒนาในดานนี้จะทําใหมีการพัฒนาในดานอาชีพตาง ๆ ตามมา และมีผลตอเศรษฐกิจและ
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รายไดของคนในชุมชนระยะยาว ผูวิจัยไดทําการเก็บขอมูลและสัมภาษณในประเด็นของการพัฒนา

แหลงทองเท่ียว โดยวิเคราะหตามประเด็นตอไปนี้       

4.3.1 การพัฒนาท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียว  

หมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานท่ีนาสนใจ ภายในประกอบดวยสถาปตยกรรมและ

ศิลปกรรมแบบจีนยูนนาน ซ่ึงเปนท่ีสนใจในหมูนักทองเท่ียวบางกลุม แตยังไมใชสถานท่ีทองเท่ียวท่ี

โดดเดน หากแตเปนสถานท่ีบอกเลาเรื่องราวทางประวัติศาสตรมากกวา แตท้ังนี้คนในหมูบานก็มี

ความตองการใหเกิดการพัฒนาในเชิงการทองเท่ียว เพ่ือพัฒนาสูเศรษฐกิจและรายไดของชุมชนมาก

ยิ่งข้ึน ผูวิจัยไดสัมภาษณคนในชุมชนในประเด็นตาง ๆ ดังนี้  

1. การพัฒนาท่ีพักแบบโรงแรม/รีสอรท 

เนื่องดวยในหมูบานอรุโณทัยยังไมปรากฏท่ีพักท่ีมีการจัดการในรูปแบบโรงแรม

ระดับดาวอยางเต็มตัว ดังนั้น หมูบานอรุโณทัยจึงมีความตองการใหมีการพัฒนาในประเด็นดังกลาว 

เพ่ือเปนแรงจูงใจใหนักทองเท่ียวเดินทางมาพักในหมูบาน ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“ในหมูบานท่ีพักยังนอย เนื่องจากไมคอยมีนักทองเท่ียวมากนัก

และท่ีพักสวนใหญจะเปนบานพักท่ีชาวบานทําข้ึนเอง ไมไดมีความ

หรูหราอะไรมากนัก แตราคาถูก หากตองการพักโรงแรมดี ๆ ก็ตองไป

พักท่ีตัวอําเภอเชียงดาว หรือตัวเมืองเชียงใหม ซ่ึงหมูบานของเรา ถา

อยากใหมีนักทองเท่ียวและมีรายไดมากข้ึนก็ตองพัฒนาท่ีพักใหเปนท่ี

พักแบบ 4 หรือ 5 ดาว ก็จะทําใหนักทองเท่ียวเขามามากข้ึน และทําให

คนในหมูบานมีสิ่งตาง ๆ เชน เศรษฐกิจดีข้ึน” 

(กอง. 22 ธันวาคม 2562 : สมัภาษณ) 

“ปญหาในหมูบานก็คือ ท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียวไมสวย ไมโดด

เดน ไมหรูหรา ไมนาอยู ควรแกไขปรับเปลี่ยนท่ีพักใหสวยงาม นาอยู

มากข้ึน เชน ทําให เปนโรงแรมหรือรีสอรท ท่ีสวยงาม จะชวยให

นักทองเท่ียวมาเท่ียวในชุมชนมากข้ึน รายไดทางการทองเท่ียวก็จะเขา

สูชุมชนมากข้ึน และชุมชนก็จะมีการพัฒนาดานตาง ๆ มากข้ึน” 

(เฉาหัว ลี่. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“ท่ีพักในหมูบานนั้นมีเพียง 4-5 แหง และเปนท่ีพักขนาดเล็ก 

ไมมีโรงแรมใหญ ๆ ระดับ 3-5 ดาว มาเปด ควรสรางโรงแรมดี ๆ ซ่ึงจะ

ทําใหนักทองเท่ียวมีทางเลือกมากข้ึน อยางนี้ก็จะทําใหมีนักทองเท่ียว

มากข้ึน และสงผลใหเศรษฐกิจในหมูบานดีตามมาดวย” 

(Mai Li. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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จากขอมูลคําใหสัมภาษณดังกลาวชี้ใหเห็นถึงปญหาการทองเท่ียวดานท่ีพักท่ีมี

จํานวนนอย เปนธุรกิจขนาดเล็กท่ีชาวบานทํากันเอง เปนธุรกิจในครัวเรือน ไมหรูหรา ไมสวยงามมาก

นัก คนในหมูบานอรุโณทัยจึงตองการการพัฒนาท่ีพักเพ่ือการทองเท่ียวในรูปแบบของรีสอรท หรือ 

โรงแรมขนาดใหญ ระดับ 4-5 ดาว เพ่ือดึงดูดนักทองเท่ียวใหมาเท่ียวท่ีหมูบานและเพ่ิมทางเลือกดาน

ท่ีพักใหแกนักทองเท่ียว ซ่ึงจะทําใหคนในหมูบานมีรายไดจากการทองเท่ียวเพ่ิมมากยิ่งข้ึน 

2. การพัฒนาท่ีพักแบบโฮมสเตย 

เนื่องดวยในหมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานท่ีมีลักษณะทางวัฒนธรรมของชาวจีน 

ยูนนานดั้งเดิม จึงเหมาะแกการทําโฮมสเตย บานพักแบบจีนตามสถาปตยกรรมดั้งเดิม อาทิ บานจีนท่ี

มีลักษณะเปนลานกวางสําหรับไวทํากิจกรรมรวมกัน ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“ปญหาท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียวไมสวย ไมโดดเดน ไมหรูหรา ไม

นาอยู อาจแกไขดวยการสรางท่ีพักใหเปนเอกลักษณของชาวจีนยูนาน

เลยก็ได ใครผานไปผานมาจะไดรูวา เอกลักษณท่ีอยูอาศัยท่ีสวยงาม

ของชาวจีนยูนนานเปนแบบไหน จะทําใหมีนักทองเท่ียวมาเท่ียว 

มากข้ึน รายไดจากการทองเท่ียวก็จะเขาสูชุมชนมากข้ึน และชุมชน 

ก็จะมีการพัฒนาดานตาง ๆ มากข้ึนดวย” 

(เทิดศักดิ์ จอวรรณ. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“การพัฒนาท่ีพัก นาจะทําแบบธรรมชาติของจีนยูนนานใน 

สมัยกอน และใหอยูกับชาวบาน ทําใหนักทองเท่ียวมีความรูสึกอีกแบบ

หนึ่ง และทําใหนาสนใจมากข้ึน เม่ือนักทองเท่ียวเขามามากข้ึนก็จะ 

ทําใหหมูบานมีเศรษฐกิจดีข้ึน เราก็จะขายของไดมากข้ึน” 

(เพรา. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากขอมูลการใหสัมภาษณดังกลาวเห็นไดวา แหลงท่ีพักในหมูบานอรุโณทัยนั้น

จําเปนตองไดรับการพัฒนาในรูปแบบของโฮมสเตยโดยท่ีพักจะตองสรางความแตกตาง ๆ จาก 

โฮมสเตยตามแหลงทองเท่ียวอ่ืน ๆ ดวยรูปแบบสถาปตยแบบชาวจีนยูนนานดั้งเดิมท่ีมีเอกลักษณ

ลักษณเฉพาะตัว เพ่ือดึงดูดความสนใจของนักทองเท่ียว เพ่ือพัฒนาการทองเท่ียวในอนาคตและ

พัฒนาในดานเศรษฐกิจตลอดจนรายไดของคนในชุมชน 

จากขอมูลท่ีผูวิจัยวิเคราะหมาสรุปไดวา ความตองการในการพัฒนาท่ีพักเปนสวนหนึ่งในการ

พัฒนาดานการทองเท่ียว ยังคงเปนความตองการของคนในชุมชน โดยเฉพาะการพัฒนาท่ีพักเพ่ือการ

ทองเท่ียวใหมีลักษณะโดดเดนชัดเจนมากยิ่งข้ึน เพราะท่ีพักสําหรับการทองเท่ียวในเชิงธุรกิจของ

หมูบานอรุโณทัยนั้นยังไมปรากฏอยางชัดเจน ท้ังท่ีมีการเดินทางสัญจรของนักทองเท่ียวอยู
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ตลอดเวลา ซ่ึงปจจุบันมีอยูเพียง 4-5 แหงเทานั้น และไมเพียงพอตอความตองการของนักทองเท่ียว

ในฤดูกาลทองเท่ียว 

4.3.2 การพัฒนาส่ิงแวดลอม 

แตเดิมหมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานท่ีมีทรัพยากรทางธรรมชาติมาก แตในปจจุบัน

ทรัพยากรดังกลาวลดนอยลง เนื่องดวยปจจัยตาง ๆ สงผลตอภาพลักษณของการทองเท่ียว ความ

นาสนใจในธรรมชาติเริ่มลดลง จึงทําใหเกิดความตองการในการพัฒนาสิ่งแวดลอมในหมูบาน

อรุโณทัย ซ่ึงผูวิจัยไดทําการเก็บขอมูลและสัมภาษณชาวบานในหมูบานตามประเด็นตอไปนี้  

1. การจัดการดานขยะ 

เนื่องจากหมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานท่ีมีจํานวนประชากรมีจํานวนมาก จึงทําให

จํานวนของขยะมากตามมาดวย สงผลใหเกิดปญหาดานการจัดการขยะและสิ่งแวดลอมข้ึนในหมูบาน 

ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้  

“ประชากรในหมูบานมีจํานวนมากข้ึน ปญหาท่ีตามมาก็คือขยะ 

ชาวบานชอบเผาขยะ ทําใหอากาศเปนพิษ ควรแกไขปญหาเพ่ือลดการ

เผาขยะดวยการคัดแยกขยะ เพ่ือนําขยะมาใชประโยชน สรางรายได

จากการนําขยะมาคัดแยกแลวขาย หรือนําขยะบางอยางกลับมาใชซํ้าอีก 

และทําใหชุมชนปลอดมลพิษทางอากาศ” 

(เทิดศักดิ์ จอวรรณ. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“ตอนนี้ยังมีปญหาเรื่องการเผาขยะ เนื่องจากคนในหมูบานชอบนํา

ขยะไปเผาท้ิง และการเก็บขยะของเทศบาลนั้นยังเขาไปไมท่ัวถึง บางท่ี 

ชาวบานหลายคนนําขยะไปเผา เพราะเขาไมสามารถนําขยะไปท้ิงได  

ควรตองแกไขปญหานี้” 

(ชุนเมน หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากขอมูลของคําใหสัมภาษณดังกลาวเห็นไดวา ขยะในชุมชนหมูบานอรุโณทัยยัง

ไมถูกจัดการอยางเหมาะสม เพราะยังมีชาวบานบางสวนนําขยะไปเผา สงผลเสียตอสิ่งแวดลอมใน

ชุมชนดานตาง ๆ เชน ควันพิษ ดังนั้น หมูบานควรมีการจัดการและพัฒนาดานการจัดการขยะท่ีมี

ประสิทธิภาพกวาท่ีเปนอยูดวยวิธีการคัดแยกขยะ นําขยะท่ีคัดแยกแลวไปขายสรางรายใหแกคนใน

ชุมชน นําขยะบางอยางกลับมาใชใหม มีการจัดเก็บขยะอยางท่ัวถึงทุกพ้ืนท่ี และสรางเตาเผาขยะท่ี

ไดมาตรฐานเพ่ือลดมลพิษทางอากาศ 

2. ดานทรัพยากรธรรมชาติ 

เนื่องดวยหมูบานอรุโณทัย เดิมมีทรัพยากรธรรมชาติท่ีสวยงามมากมาย แตใน

ปจจุบันไดลดลงไปดวยสาเหตุหลายประการ เชน การใชพ้ืนท่ีปาทํานา ทําสวน และการใชไมทํา 
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โลงศพ สรางบาน หรือเครื่องใชตาง ๆ ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“พ้ืนท่ีสวนใหญท่ีหมูบานจะถูกตัดตนไมไปเพ่ือทําสวน ทําไร ทําให

พ้ืนท่ีปาเหลือนอยมาก โดยเฉพาะเขตพ้ืนท่ีบนภูเขาจะเห็นไดชัดวา 

ตนไมถูกตัดไปจํานวนมาก โดยไมไดมีการปลูกทดแทน ทําใหอากาศ 

ไมรมรื่น เพราะไมคอยมีตนไมในหมูบาน” 

(เทิดศักดิ์ จอวรรณ. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“ถนนหนทางไมคอยรมรื่น เพราะไมมีตนไมเลย ถนนมีแตฝุน

ประกอบกับดินท่ีเปนดินแดง ทําใหมีฝุนออกมาเยอะมาก ถาหากฝน 

ไมตกหรือไมมีการรดน้ํา จะทําใหฝุนกระจายเปนจํานวนมาก ชาวบาน 

ก็ไมไดใสใจท่ีจะปลูกตนไม หรือไมมีเทศบาลเขามาดูแลสวนนี้เลย” 

(เฉาหัว ลี่. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณขางตนจะเห็นไดวา ทรัพยากรธรรมชาติ โดยเฉพาะตนไมมี

ความสําคัญตอการดํารงชีวิตของชาวบานในหมูบานอรุโณทัย แตปจจุบันพ้ืนท่ีปาเหลือนอยมาก 

เนื่องจากพ้ืนท่ีปาไดถูกนํามาใชเปนพ้ืนท่ีทําการเกษตรของคนในหมูบาน ตนไมถูกตัดเพ่ือนําใช

ประโยชนจนลดจํานวนลงอยางมาก ประกอบกับชาวบานไมสนใจท่ีจะปลูกปาทดแทน จึงสงผล

กระทบตอสิ่งแวดลอมท้ังอากาศและภูมิประเทศ ดั้งนั้น ชาวหมูบานอรุโณทัยจึงมีความตองการ 

การพัฒนาในดานทรัพยากรธรรมชาติสิ่งแวดลอมเพ่ือเปนปจจัยหนึ่งในการพัฒนาแหลงทองเท่ียวและ

คุณภาพชีวิตของคนในชุมชนในอนาคต 

4.3.3 การพัฒนาวัฒนธรรม 

หมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานท่ีมีวัฒนธรรมแบบจีนยูนนานดั้งเดิม คนในหมูบาน 

ใชชีวิตตามขนบธรรมเนียมประเพณีของบรรพบุรุษ จึงปฏิเสธไมไดวา วัฒนธรรมเปนสวนหนึ่งของ 

วิถีชีวิตในทุกดานของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย ตลอดจนการพัฒนาอันเก่ียวของ

กับการทองเท่ียว ผูวิจัยไดทําการสัมภาษณและเก็บขอมูล วิเคราะหในประเด็นการพัฒนาวัฒนธรรม

ดานตาง ๆ ดังตอไปนี้ 

1. ดานอาหาร 

เนื่องดวยหมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานของชาวจีนยูนนานแบบดั้งเดิมจึงทําให

รูปแบบของวัฒนธรรมดานอาหารท่ีไดถายทอดมาจากบรรพบุรุษยังคงดํารงอยูในวิถีชีวิตประจําวัน 

แตในปจจุบันปรากฏวา ในหมูบานอรุโณทัยไมพบรานอาหารท่ีมีลักษณะรูปแบบของอาหารจีนยูนนาน

ดั้งเดิม ดังนั้น ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยจึงตองการการพัฒนาวัฒนธรรมดานอาหารของบรรพบุรุษ

ในเชิงธุรกิจเพ่ือมารองรับการทองเท่ียว ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 
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“หมูบานอรุโณทัยเปนหมูบานของชาวจีนยูนนาน แตในปจจุบัน

ไมพบรานอาหารท่ีมีลักษณะรูปแบบของอาหารจีนยูนนานดั้งเดิมเลย 

หมูบานอรุโณทัยจึงตองการการพัฒนาวัฒนธรรมดานอาหารของบรรพบุรุษ 

เพ่ือสรางความสนใจใหแกนักทองเท่ียว”  

(เชะหญิง หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

“ในหมูบานสวนมากก็ทําอาหารกิน แตเวลานักทองเท่ียวเขามา 

ไมมีท่ีกินขาว ในหมูบานมีแตรานกวยเตี๋ยว ซ่ึงในหมูบานตองการ

พัฒนารานอาหารแบบจีนยูนนานหรือสถานท่ีขายอาหารสําหรับ

นักทองเท่ียว จึงตองการพัฒนาใหการทําอาหารจีนแบบจีนยูนนานเปน

กิจกรรมหนึ่ง สําหรับรองรับนักทองเท่ียว เชน ซาลาเปา เก๊ียวซา และ

กวยเตี๋ยวจีนยูนนานแบบดั้งเดิม และใหมีการฝกการทําอาหารจีนยูน

นานชนิดตาง ๆ แกนักทองเท่ียว เพ่ือใหนักทองเท่ียวสนใจท่ีจะเขามา

ทองเท่ียวในหมูบานมากข้ึน” 

(ชุนเมน หยาง. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณขางตนสะทอนใหเห็นวา วัฒนธรรมดานอาหารจีนแบบ 

ยูนนานดั้งเดิมมีความสําคัญ และหากไดรับการพัฒนาตอยอดก็จะเปนอีกปจจัยหนึ่งท่ีสามารถรองรับ

การทองเท่ียวในอนาคตได อาทิ การใชอาหารจีนยูนนานเปนกิจกรรมรองรับนักทองเท่ียว เชน การ

ทําซาลาเปา เก๊ียวซา และกวยเต๋ียวจีนยูนนานแบบดั้งเดิม และการฝกทําอาหารชนิดตาง ๆ ใหแก

นักทองเท่ียวท่ีสนใจดวย เพ่ือดึงดูดความสนใจของนักทองเท่ียว และสรางอัตลักษณการทองเท่ียว

ประจําหมูบานอันจะนํามาซ่ึงการมีอาชีพและรายไดใหแกคนในชุมชนมากข้ึน 

2. ดานการแตงกาย 

เนื่องจากหมูบานอรุโณทัยมีวัฒนธรรมการแตงกายท่ีไดรับถายทอดมาจาก 

บรรพบุรุษเชนเดียวกับวัฒนธรรมดานอาหารและอ่ืน ๆ หากแตยังไมไดถูกปรับเปลี่ยนใหเขาสูธุรกิจ

เชิงทองเท่ียว คนในหมูบานอรุโณทัยจึงมีความตองการการพัฒนาวัฒนธรรมดานการแตงกายเพ่ือ

รองรับการพัฒนาหมูบานใหเปนแหลงทองเท่ียว ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“ในวันปกติคนในหมูบานไมคอยมีคนใสชุดจีนยูนนาน ตองในงาน

ตรุษจีนจึงจะไดเห็น หมูบานเราตองการพัฒนาเรื่องนี้ ควรมีการจัดต้ัง

รานอาหารดี ๆ หรือสถานท่ีดี ๆ สวย ๆ สําหรับรองรับนักทองเท่ียว ให

คนในชุมชนใสชุดประจําชาติ ชุดจีนยูนนานของตัวเอง เพ่ือเปนการโชว

ความเปนเอกลักษณท่ีสวยงามของตัวเองใหคนอ่ืนไดรูจักมากข้ึน” 

(เฉาหัว ลี่. 22 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 
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จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยมีความ

ตองการใหพัฒนาหมูบานอรุโณทัยเปนแหลงทองเท่ียวท่ีสัมพันธกับการแตงกาย และมีกิจกรรม

เก่ียวของกับวัฒนธรรมจีนแบบดั้งเดิมอ่ืน ๆ เชน การรายรํา การเขียนพูกันจีน โดยมีการแตงกายแบบ

ดั้งเดิมผสมผสานอยูในกิจกรรมนั้น ๆ ดวย ซ่ึงเปนกิจกรรมท่ีสามารถดึงดูดใหนักทองเท่ียวสนใจและ

อยากจะมาทองเท่ียวท่ีหมูบานแหงนี้มากข้ึน 

3. ดานพิธีกรรม 

เนื่องจากคนในชุมชนหมูบานอรุโณทัยมีพิธีกรรมตามรูปแบบประเพณีจีนดั้งเดิม

หลายประการ ดังนั้น ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยจึงมีความเห็นวา ควรจะนําพิธีกรรมตาง ๆ มาเปน

สวนหนึ่งในการพัฒนาหมูบานใหเปนแหลงทองเท่ียว ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้ 

“ในหมูบานมีพิธีกรรมท่ีนาสนใจหลายอยาง เชน การแตงงานท่ีใช

เครื่องแตงกายท่ีเรียบรอย มีการกมตัวลงกับพอแม จายอ่ังเปาใหคน

ท่ีมารวมงาน และยังมีพิธีกรรมอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจ หมูบานควรสราง

สถานท่ีจัดพิธีกรรมดี ๆ เวลามีนักทองเท่ียวเขามาก็จะใหเขามามี 

สวนรวม ทําใหนักทองเท่ียวไดเรียนรูวัฒนธรรมของจีนยูนนาน และจะ

ทําใหเศรษฐกิจของในหมูบานดีข้ึน” 

(เทิดศักดิ์ จอวรรณ. 23 ธันวาคม 2562 : สัมภาษณ) 

จากคําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นวา นอกจากอาหารและเครื่องแตงกาย

แลว วัฒนธรรมดานประเพณี พิธีกรรมปฏิบัติตาง ๆ ลวนแลวแตเปนสิ่งท่ีผูกพันอยูกับชาวไทยเชื้อ

สายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย สิ่งเหลานี้จึงควรถูกพัฒนาตอยอดปรับใหเขามาอยูในกระบวนการ

การทองเท่ียว เพ่ือพัฒนาในเชิงธุรกิจตอไปในอนาคต 

จากขอมูลท่ีผูวิจัยสัมภาษณเรื่องท่ีเก่ียวของกับการพัฒนาวัฒนธรรมท้ังหมดนั้นสรุปไดวา 

วัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวจีนยูนนานซ่ึงผูกพันกับวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัยนั้น ควรไดรับการพัฒนาตอยอดใหเขามาสูธุรกิจเชิงทองเท่ียวเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิต 

เศรษฐกิจ และรายไดใหแกคนในชุมชนใหมากยิ่งข้ึน  
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บทท่ี 5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 

การวิจัยวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัด

เชียงใหมครั้งนี้ มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัย อําเภอ 

เชียงดาว จังหวัดเชียงใหม โดยวิธีวิจัยเอกสาร และการเก็บขอมูลภาคสนามดวยวิธีการสังเกต และ 

การสัมภาษณ กลุมตัวอยางเปนคนไทยเชื้อสายจีนท่ีอยูอาศัยในหมูบาน จํานาน 30 คน จําแนกเปน 

1) คนรุนเกาซ่ึงอพยพมาเปนรุนแรก มีอายุ 70 ปข้ึนไป จํานวน 6 คน 2) คนรุนใหมท่ีเกิดท่ีหมูบาน 

จํานวน 12 คน และ 3) คนท่ีมีบรรพบุรุษเปนชาวจีนยูนนานและเดินทางเขามาหรือหนีภัยมาอยูอาศัย

ในหมูบาน เปนเวลาไมนอยกวา 10 ป จํานวน 12 คน มีผลการวิจัยซ่ึงสรุป อภิปรายผล และมี

ขอเสนอแนะดังนี้   

การวิเคราะหวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัด

เชียงใหม สรุปผลตามวัตถุประสงคของการวิจัยไดดังตอไปนี้ 

 

5.1 สรุปผลการวิจัย 

ผลของการศึกษา วิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยอําเภอเชียงดาว 

จังหวัดเชียงใหม จากขอมูลท่ีผูวิจัยไดเก็บรวบรวมสังเคราะห วิเคราะหขอมูลออกมา พบประเด็น

สําคัญ 5 ประการ โดยมีสาระสําคัญสรุปดังตอไปนี้ 

5.1.1 การดําเนินชีวิตในดานตาง ๆ  

โดยผูวิจัยไดสังเคราะห วิเคราะหรายละเอียดของขอมูลท่ีเก็บจากภาคสนามท้ังเอกสาร

และการสัมภาษณ จําแนกออกเปน 5 ดานดังตอไปนี้ 

1. ดานบานเรือนท่ีอยูอาศัยของชาวไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย

อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม พบวา ท่ีอยูอาศัยของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบาน

อรุโณทัยมีรูปแบบการสรางท่ีอยูอาศัยตามแบบดั้งเดิมท่ีไดรับถายทอดมาจากบรรพบุรุษของตน ท่ีมี 

อัตลักษณเฉพาะตัว แฝงดวยภูมิปญญา และท่ีอยูอาศัยแบบสมัยปจจุบันผสมผสานกันโดยใชวัสดุไม

เปนหลัก ซ่ึงในปจจุบันการสรางบานเรือนไดรับแนวคิดการสรางบานรูปแบบสมัยใหมของภาคเหนือ

และตะวันตกมาใชในกระบวนการสรางดวย โดยใชวัสดุสมัยใหมท่ีผลิตดวยเทคโนโลยีทันสมัยมากข้ึน 

เชน กระเบื้องปูพ้ืนท่ีมีลวดลายทันสมัย หลอดไฟ และโคมไฟท่ีใชประดับตกแตงบานเรือนก็จะนิยม

เปนแบบยุโรปและอเมริกามากยิ่งข้ึน สะทอนถึงการปรับตัวใหเขาวัฒนธรรมทองถ่ิน และการ

เปลี่ยนแปลงของสภาพของสังคมปจจุบัน แตยังคงอัตลักษณของสถาปตยกรรมตามแบบของ 
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บรรพบุรุษไว เชน หองตรงกลางท่ีเปนลานกวาง สําหรับไวไหวบรรพบุรุษ และการจัดกิจกรรมรวมกัน

ของคนในครอบครัว 

2 ดานอาหารการกิน วิถีชีวิตดานอาหารการกินของชาวไทยเช้ือสายจีนยูนนานใน

หมูบานอรุโณทัยอําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม จําแนกเปนอาหารท่ีกินในชีวิตประจําวัน มีท้ัง

อาหารคาวและอาหารหวานท่ีมีความหลายอยาง สวนใหญจะมีประมาณ 2-4 อยาง ตามฐานะทาง

เศรษฐกิจ และศักยภาพในการแสวงหาของแตละครอบครัว คนในหมูบานอรุโณทัยปกติทําอาหารท่ี

บาน คนในครอบครัวกินขาวดวยกัน วัตถุดิบท่ีใชประกอบอาหารชาวบานมักนิยมปลูกเอง นอกจาก

อาหารในชีวิตประจําวันแลวยังมีอาหารตามเทศกาลสําคัญ และอาหารในงานพิเศษ ไดแก อาหารงาน

ในแตงงาน และงานศพ สวนใหญจะมี 6-10 อยาง ท้ังนี้จะข้ึนอยูกับฐานะทางเศรษฐกิจของแตละบาน

ท่ีจัดงาน การปรุงและกรรมวิธีทําอาหารทําตามแบบยูนนานดั้งเดิม ซ่ึงพบวา มี 7 วิธี ไดแก ตม ผัด 

ทอด ตุน นึ่ง เผา และยํา สวนรสชาติของอาหารพบวา มี 6 รสชาติ ไดแก จืด เค็ม เปรี้ยว เผ็ด มัน 

และหวาน ซ่ึงเปนกรรมวิธีท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษของชาวยูนนาน อันเปนการอนุรักษวัฒนธรรม

และภูมิปญญาของบรรพบุรุษของตนไว  นอกจากนี้ยังพบ การบริโภคอาหารในรูปแบบปจจุบัน คือ 

อาหารสําเร็จรูปตามรานสะดวกซ้ือท่ัวไป ซ่ึงสะทอนใหเห็นวา วิถีชีวิตการกินอาหารของชาวไทยเชื้อ

สายจีนในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหมปรับเปลี่ยนไปตามสถานการณปจจุบัน 

3. ดานการแตงกาย วิถีชีวิตดานการแตงกายของชาวไทยเช้ือสายจีนในหมูบาน

อรุโณทัยอําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม นั้นพบวา ยังคงมีการแตงกายดั้งเดิมเปนชุดทหารและชุด

ทองถ่ินยูนนาน ชุดแตงกายประจําชาติจีน ไดแก ก่ีเพา ซ่ึงสวนใหญจะพบในชวงเทศกาลและประเพณี

สําคัญของชาวจีน เชน งานตรุษจีน และในงานพิเศษ เชน งานแตงงานและงานศพอันเปนการรักษา

และสืบตอวัฒนธรรมการแตงกายของบรรพบุรูของตนไว นอกจากนี้ยังพบวา มีการรับวัฒนธรรมการ

แตงกายชุดไทยภาคเหนือ และการแตงกายแบบตางประเทศเขามาปรับประยุกตใหเหมาะสม 

โดยเฉพาะในงานพิเศษและโอกาสสําคัญตาง ๆ เชน งานแตงงาน อีกท้ังยังมีการรับเอาชุดแตงกายของ

ชนเผา ตาง ๆ เชน ลีซอ อาขา มาใชดวย และกายแตงกายในวิถีชีวิตประจําวันของคนสวนใหญ ก็จะ

แตงกายตามแบบของคนสมัยใหม ไมนิยมใสชุดประจําชาติ ชุดประจําชาติจะใสก็ตอเม่ือมีเทศกาล 

ประเพณี หรืองานพิเศษเทานั้น สะทอนถึงการรับวัฒนธรรมการแตงกายอ่ืนเขามาผสมผสานใน 

วิถีชีวิตประจําวัน และการปรับตัวใหเขากับสังคมสมัยใหมมากข้ึน  

4. ดานการประกอบอาชีพ การประกอบอาชีพของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนานใน

หมูบานอรุโณทัยอําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม พบวา อาชีพหลักดั้งเดิมของคนในหมูบานแหงนี้ 

คือ การทําเกษตรกรรม ไดแก การปลูกขาว ปลูกขาวโพดตามวิถีของบรรพบุรุษของตนเพ่ือเลี้ยงชีพคน

ในครอบครัวและแลกเปลี่ยนซ้ือขายกันบางตามสมควร ตอมาก็มีอาชีพอ่ืนเสริมข้ึนมาอีกหลายอยาง 

เชน การทําสวนปลูกผลไม เลี้ยงปศุสัตว และไดนําผลผลิตทางการเกษตรมาแปรรูปเพ่ือธุรกิจ
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การเกษตร และสงออกโดยเฉพาะมะมวงพันธุไตหวันท่ีเปนสินคาสงออก สรางรายไดอยางงามใหแก

คนท่ีประกอบอาชีพนี้ ซ่ึงมีปริมาณมากข้ึนในปจจุบัน สะทอนใหเห็นวาวิถีชีวิตการเกษตรในปจจุบัน

ของชาวบานอรุโณทัยผูกพันกับธุรกิจการเกษตร แตเนื่องจากพ้ืนท่ีมีจํากัดจึงจําเปนอยางยิ่งท่ีตอง

พ่ึงพาธุรกิจดานอ่ืนในการหารายไดใหกับชุมชน นอกจากนั้นแลวยังมีอาชีพคาขายท้ังการคาขาย

สิ่งของใชจําเปนท่ัวไปในชีวิตประจําวันท่ีนําเขามาจากประเทศจีน ประเทศพมา และภายในประเทศ

ไทยบางสวน ขายผลิตผลทางการเกษตร เชน ผัก เนื้อหมู ท่ีชาวบานปลูก เลี้ยง แปรรูป และนํามา 

ขายเอง การคาขายอาหารมีท้ังอาหารจีนและอาหารไทย แตไมคอยไดรับความนิยมนัก เนื่องจากคน

ในหมูบานนี้สวนใหญนิยมทําอาหารกินกันเองภายในครอบครับ ไมคอยนิยมไปกินอาหารท่ีรานอาหาร 

จะมีเฉพาะในโอกาสพิเศษบางครั้งเทานั้น และอาชีพชางฝมือตาง ๆ เชน ชางรับเหมากอสราง เปนอีก

อาชีพหนึ่งท่ีมีความสําคัญกับคนในหมูบานอรุโณทัย เนื่องจากเปนการรักษาวัฒนธรรมและภูมิปญญา

การสรางสถาปตยกรรมตามรูปแบบของบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานไว แตปจจุบันไมคอยไดรับความ

นิยมจากคนรุนใหม เนื่องจากพวกเขามองวาเปนอาชีพท่ีลําบาก และมีคาตอบแทนนอย 

5. ดานการใชภาษาของคนในชุมชน คนในชุมชนหมูบานอรุโณทัยอําเภอเชียงดาว 

จังหวัดเชียงใหม พบวา เดิมทีใชภาษาตามบรรพบุรุษ คือ ภาษาทองถ่ินจีนยูนนาน ใชพูดคุยในการ

สื่อสารกับคนในหมูบาน เม่ือวิถีชีวิตเปลี่ยนไป ภาษาจีนกลางจึงเขามามีบทบาทในการสื่อสารเพ่ิมข้ึน 

ตลอดจนภาษาอังกฤษท่ีมีความสําคัญในโลกยุคปจจุบัน จึงทําใหการใชภาษาในการติดตอสื่อสารของ

คนรุนใหมยุคปจจุบันในหมูบานอรุโณทัยมีท้ังภาษาจีนทองถ่ิน ภาษาจีนกลาง ภาษาอังกฤษ และ

ภาษาไทยกลางซ่ึงเปนภาษาทางการ ท่ีชาวบานในหมูบานอรุโณทัยปจจุบันเรียนรูและเลือกท่ีจะใชให

เกิดประสิทธิภาพในการดําเนินชีวิต แตถึงกระนั้น ในปจจุบันชาวไทยเชื้อสายจีนในหมูบานแหงนี ้

ก็ยังคงใชภาษาจีนยูนนานทองถ่ินในการสื่อสารกับคนในกลุมเดียวกัน ซ่ึงถือวาเปนการรักษารากเหงา

ทางวัฒนธรรมท่ีสําคัญ เพราะภาษาเปนเครื่องมือในการถายทอดวัฒนธรรมทุกดานของพวกเขาใหคง

อยูตอไป 

5.1.2 วัฒนธรรมของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว 

จังหวัดเชียงใหม  

ผลการวิเคราะห สังเคราะหขอมูลจากคําใหสัมภาษณเชิงวัฒนธรรมของคนไทยเชื้อ

สายจีนยนูนานในหมูบานอรุโณทัยนั้น สรุปได 2 ดานดังตอไปนี้ 

1. ดานความเช่ือของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอ 

เชียงดาว จังหวัดเชียงใหม เปนความเชื่อท่ีไดรับอิทธิพลท้ังจากความเชื่อทองถ่ินของจีน ความเชื่อ

ของชนเผาตาง ๆ โดยเฉพาะความเชื่อเรื่องวิญญาณของบรรพบุรุษท่ีสะทอนถึงความผูกพัน ความ

กตัญูของลูกหลานท่ีมีตอบรรพบุรุษของตนท่ีแสดงออกมาในการทําพิธี เช็งเมง กราบไหว สักการบูชา

วิญญาณของบรรพบุรุษดวยเครื่องสังเวยตาง ๆ เพ่ือเปนเครื่องยึดเหนี่ยวทางใจ และนอมนําแนวทางท่ี
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บรรพบุรษุสอนไวมาใชในการดําเนินชีวิตเพ่ือความสุข ความเจริญของตน ครอบครัว และสังคม ความ

เชื่อเรื่อง เทวดาและผีโดยพวกเขาเชื่อวามีเทวดา เจาท่ี และสิ่งศักดิ์สิทธิ์คอยดูแล ปกปกษ รักษา 

คุมครองตนและคนในครอบครัวใหมีความสุข ความเจริญจึงทําการกราบไหวเทวดาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

ท้ัง 4 ทิศ ในชวงเทศกาลสําคัญ เชน ตรุษจีน เปนตน นอกจากนี้ยังมีความเชื่อเรื่องผี โดยเฉพาะผีราย

ท่ีจะทํารายคนในครอบครัว โดยบรรพบุรุษของพวกเขาจะสอนลูกหลานวา อยาออกไปนอกบานเวลา

คํ่าคืน เพราะมีความเชื่อวา ผีรายจะทําราย หรือผีรายจะตามคนท่ีออกจากบานเรือนแลวกลับบานใน

เวลาดึก ซ่ึงจะสงผลรายใหคนแกหรือเด็กในครอบครัวเจ็บปวย ไมสบายได และความเชื่อในพุทธศาสนา 

แบบมหายานท่ีมีแบบแผนสําคัญมาจากบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานในแผนดินใหญ ปรากฏใหเห็น 

อยางเดนชัดในความเชื่อเรื่องเจาแมกวนอิมพระโพธิสัตวตามคติพุทธมหายาน อันเปนท่ีเคารพ 

ยึดเหนี่ยวทางจิตใจใหกับชาวบาน โดยพวกเขามีความเชื่อวา เจาแมกวนอิมมีความศักดิ์สิทธิ์ สามารถ

ใหสิ่งท่ีตองการได และจะพากันไปขอพรและบนบานศาลกลาว เม่ือสําเร็จผลท่ีตองการก็จะนําสิ่งตาง ๆ 

โดยเฉพาะหัวหมู มาเซนสังเวยสักการบูชาอันเปนการแกบนตามท่ีขอไว นอกจากนี้ยังพบวา มีคน 

ในหมูบานบางสวนรับเอาความเชื่อในศาสนาคริสตมายึดถือปฏิบัติอีกดวย 

2. ดานประเพณีและพิธีกรรมของชาวไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย 

อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม พบวา โดยมากเปนพิธีกรรมท่ีรับเอาแนวคิดและแบบแผนการ

ปฏิบัติจากบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานในแผนดินใหญ สะทอนออกมาในประเพณีปฏิบัติท่ีสําคัญ ไดแก 

ตรุษจีน ประเพณีไหวพระจันทร ประเพณีท่ีเก่ียวของกับวงจรชีวิต ไมวาจะเปนการแตงงาน ประเพณี 

เช็งเมง ประเพณีการทําศพ ประเพณีปฏิบัติของชาวบานในหมูบานอรุโณทัยลวนบอกเลาความเปนมา

ของบรรพบุรุษชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยไดอยางชัดเจน อีกท้ังยังชี้สะทอนเห็นถึง

แบบแผนการปฏิบัติท่ีมีความหมาย แนวคิดท่ีมุงเห็นคุณคาของตัวเอง ครอบครัว ความสัมพันธ

ระหวางเครือญาติ และชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานกับคนในสังคมท้ังภายในและภายนอก

หมูบาน ตลอดจนทรัพยากรทางธรรมชาติท่ีใชในการดํารงชีวิต แตปจจุบันพบวา รูปแบบและแนวทาง

ปฏิบัติประเพณีและพิธีกรรมบางประการไดปรับเปลี่ยนไป เพ่ือใหสอดคลองกับยุคสมัยและ

สภาพแวดลอมทางสังคม แตยังคงหลักการสําคัญของประเพณีและพิธีกรรมแตละเรื่องไว 

5.1.3 การอนุรักษวิถีชีวิตของชาวไทยเช้ือสายจีนยูนนาน 

ผลการวิเคราะห สังเคราะหขอมูลจากคําใหสัมภาษณพบวา ชาวไทยเชื้อสายจีน 

ยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม มีรูปแบบกระบวนการอนุรักษวิถีชีวิต 

ผานเครื่องมือสําคัญ 4 ประการ คือ  

 1. ภาษาจีนยูนนาน ชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยยังคงใชภาษาจีน

ยูนนานทองถ่ิน ซ่ึงเปนภาษาแมในการติดตอสื่อสารอันมีลักษณะเฉพาะใกลเคียงภาษาจีนกลาง แต

ยังคงใชพูดคุยกันในชีวิตประจําวันในหมูบาน สงผลใหวัฒนธรรมดานตาง ๆ ของบรรพบุรุษของชาว 
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ยูนนานไดรับการถายทอดสืบตอกันมาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน สะทอนใหเห็นวา ภาษาจีนยูนนานเปน

เครื่องมือสําคัญในการอนุรักษวิถีชีวิตทางวัฒนธรรมดานตาง ๆ ของชาวจีนเชื้อสายจีนในหมูบาน 

แหงนี้ใหคงอยูมาจนถึงทุกวันนี้ 

 2. ประเพณี เครื่องมือท่ีนํามาใชเปนกระบวนการในการอนุรักษวิถีชีวิตดั้งเดิมของ

บรรพบุรุษของชาวจีนยูนนานท่ีสําคัญอีกประการหนึ่ง คือ ประเพณี ซ่ึงมีหลายประการ แตประเพณีท่ี

สําคัญและมีการอนุรักษรูปแบบดั้งเดิมไวอยางเดนชัดก็คือ ประเพณีตรุษจีน แมจะมีหลักปฏิบัติใหญท่ี

คลายกับชุมชนจีนอ่ืน ๆ หากแตมีรายละเอียดท่ีคงความเปนเอกลักษณของชาวจีนยูนนานไวอยูมาก 

และทําใหพวกเขาสามารถรักษาอัตลักษณท่ีเปนวิถีชีวิตท่ีเปนรากเหงาทางวัฒนธรรมของบรรพบุรุษ

ของตนไวได แมวาปจจุบันรูปแบบและการปฏิบัติบางประการจะเปลี่ยนแปลงไปบางก็ตาม 

  3. การศึกษาในโรงเรียน การศึกษาท่ีโรงเรียนเปนอีกเครื่องมือหนึ่งท่ีมีสวนสําคัญใน

การอนุรักษวิถีชีวิตทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานไว เนื่องจากลูกหลานของพวกเขาได

มีโอกาสเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมของชาวจีนยูนนานจากครูท่ีมาจากประเทศจีน ซ่ึงเปนเจาของ

ภาษาและวัฒนธรรม และเยาวชนเหลานั้นจะเปนกําลังสําคัญในการถายทอดวิถีชีวิต ภาษา และ

วัฒนธรรมจีนยูนนานดานตาง ๆ ใหคงอยูตอไป  

  4. งานฝมือตาง ๆ งานฝมือเปนเครื่องมือสําคัญอีกประการหนึ่งในการอนุรักษวิถีชีวิต

ทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยใหคงอยูผานงานฝมือ 4 ประเภท 

คือ งานฝมือการตัดกระดาษ เปนงานฝมือท่ีมีความประณีต งดงาม มีเสนห มีเอกลักษณ และรูปแบบ

เฉพาะตัวในงานฝมือของชาวจีนยูนนานท่ีสืบทอดตอกันมาต้ังแตโบราณ โดยการรังสรรคออกเปนรูป

สัตว รูปดอกไม และรูปสิ่งของตาง ๆ รวมถึงรูปปนักษัตรตาง ๆ สําหรับใชพิธีไหวบรรพบุรุษและ 

ศาลเจา งานฝมือประดิษฐโคมสี ท่ีมีรูปแบบและเอกลักษณเฉพาะตัวของชาวจีนยูนนานเพ่ือใชในงาน

เทศกาลตาง ๆ รวมท้ังใชตกแตงอาคารสถานท่ีสําคัญ และงานฝมือท่ีเก่ียวของกับสถาปตยกรรม เปน

งานฝมือท่ีมีลักษณะ  โดดเดนของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัยท่ียังคงรูปแบบดั้งเดิม

ท่ีไดรับการถายทอดมาจากบรรพบุรุษของตน โดยเฉพาะองคประกอบยอยของสถาปตยกรรมท่ีมีความ

ประณีต งดงามมาก ซ่ึงจะพบเห็นงานฝมือประเภทนี้ไดจากศาลเจาและวัดจีน สะทอนใหเห็นวา งาน

ฝมือประเภทนี้เปนเครื่องมืออีกชนิดหนึ่งท่ีอนุรักษวิถีชีวิต ความเปนอยู ตลอดจนความเชื่อท่ีรากเหงา

ทางวัฒนธรรม และภูมิปญญาของชาวจีนใหคงอยูดวย  

5.1.4 แนวคิดในการพัฒนาวิถีชีวิตของคนไทยเช้ือสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย 

อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม 

ผูวิจัยไดวิเคราะห สังเคราะหแนวคิดในการพัฒนาวิถีชีวิตของคนในชุมชนจากขอมูลคํา

ใหสัมภาษณจําแนกเปนประเด็นตาง ๆ ดังนี้ 

1. แนวคิดการพัฒนาความสัมพันธครอบครัว แนวคิดนี้นับเปนแนวคิดหลัก เพราะ
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ครอบครัวถือเปนสถาบันหลัก กอนท่ีจะกอรางไปเปนชุมชนใหญ การพัฒนาความสัมพันธในครอบครัว

จึงเปนจุดเริ่มตนของการพัฒนาความสัมพันธในชุมชน สรุปไดตามประเด็นการศึกษา 2 ประการ คือ 

1) ความสัมพันธในครอบครัวของคนในชุมชนหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียง

ดาว จังหวัดเชียงใหม พบวา ลวนแลวแตมีพ้ืนฐานมาจากวัฒนธรรมความคิด ความเชื่อแบบจีนยูนนาน

ดั้งเดิม ซ่ึงเปนเหตุสําคัญท่ีทําใหการสรางชุมชนมีลักษณะทางวัฒนธรรมแบบจีนยูนนานและมีความ

โดดเดนเปนเอกลักษณ และไดพบปจจัยสําคัญท่ีทําใหความสัมพันธของคนในครอบครัวเปลี่ยนไป 

จากความสัมพันธท่ีเคยใกลชิด อบอุน พ่ึงพาอาศัย ชวยเหลือ และเอ้ืออาทรตอกัน กลายเปน

ความสัมพันธท่ีเหินหาง ไมอบอุน ไมสามารถพ่ึงพาอาศัยหรือชวยเหลือกันไดเหมือนดังกอน 2 

ประการ คือ (1) การแตงงานท่ีฝายหญิงตองยายไปอยูกับคูสมรสตามวัฒนธรรมจีนเดิมในถ่ินใหมท้ัง

ในหมูบานเดียวกัน ตางถ่ิน และตางประเทศ และ (2) ความยากจนท่ีเปนสาเหตุสําคัญท่ีทําใหสมาชิก

ในครอบครัวตองออกไปหาทํากินในถ่ินอ่ืนท่ีอยูหางไกลจากครอบครัว เชน กรุงเทพฯ เปนตน สงผล

ใหไมคอยไดติดตอกับคนทางบาน และไมคอยไดกลับบาน ไมไดทํากิจกรรมรวมกันกับคนใน

ครอบครัว จึงทําใหเกิดความเหินหางจากคนในครอบครัว (3) การไมมีบัตรประชาชน (4) การพูด

ภาษาไทยไมไดเปนปจจัยสําคัญท่ีทําใหญาติท่ีอยูทางบานไมสามารถเดินทางไปหาญาติพ่ีนองท่ีไป

ทํางานตางถ่ินได ปจจัยท้ังสี่ประการนี้นําไปสูแนวคิดการพัฒนาความสัมพันธของคนในครอบครัวของ

ชาวบานอรุโณทัย 

2) การสรางความสัมพันธในครอบครัว สําหรับวิธีการแกไขปญหาความสัมพันธ

ของคนในครอบครัวในหัวขอท่ีผานมาสรุปประเด็นสําคัญได 2 ประการ คือ (1) การเปดใจพูดคุยกัน

ระหวางพ่ีนอง เพ่ือรับทราบปญหาและหาทางชวยเหลือซ่ึงกันและกันอันเปนวิธีการท่ีบรรพบุรุษของ

ชาวจีนยูนนานไดปลูกฝงใหลูกหลานรัก สามัคคี และใหความชวยเหลือกัน (2) มีเวลาใหแกกันและ

กันมากข้ึน ซ่ึงจะทําใหสมาชิกในครอบครัวไดพบปะ พูดคุย รับทราบปญหาของกันและกัน ชวยเหลือ

และทํากิจกรรมตาง ๆ รวมกันมากข้ึน ซ่ึงจะชวยทําใหความสัมพันธของสมาชิกครอบครัวแนนแฟน 

อบอุนดี มีความรัก ความสามัคคี และผูกพันกันเหมือนในวิถีชีวิตของบรรพบุรุษในอดีตมากยิ่งข้ึน 

2. แนวคิดในการพัฒนาชุมชน แนวคิดในการพัฒนาชุมชนของชาวบานหมูบาน

อรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม มีแนวคิดพ้ืนฐานจากวัฒนธรรมของบรรพบุรุษชาวจีน 

ยูนนาน ซ่ึงมุงเนนความปรองดอง ความสัมพันธอันดีท่ีเริ่มตั้งแตครอบครัว อยางไรก็ตามแนวคิดใน

การพัฒนาชุมชนยอมตองเปลี่ยนไปตามกาลเวลา ซ่ึงในปจจุบันชาวบานในหมูบานอรุโณทัย

จําเปนตองปรับประยุกตแนวคิดแบบดั้งเดิมใหผสมผสานกับยุคสมัยใหม ซ่ึงผูวิจัยไดวิเคราะหแนวคิด

ในการพัฒนาชุมชนของชาวบานในหมูบานอรุโณทัยไวเปนประเด็นตาง ๆ ไดแก  

1) แนวคิดในการพัฒนาการศึกษา ชาวไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัยมีความ

ตองการใหพวกตนไดรับการพัฒนาดานการศึกษาใน 4 เรื่อง สําคัญ ไดแก (1) ภาษา เพราะภาษาเปน
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ปจจัยสําคัญท่ีจะสงเสริมคุณภาพชีวิตและการประกอบอาชีพของคนในชุมชนไดเปนอยางดี สําหรับ

ภาษาท่ีตองการพัฒนา ไดแก ภาษาไทยกลาง เนื่องจากเปนภาษาท่ีใชสื่อสารกับสังคมภายนอก และ

การติดตอกับหนวยงานราชการ นอกจากภาษาไทยแลวก็เปนภาษาอังกฤษท่ีเปนภาษาสากลท่ีคนท่ัวโลก

ใชติดตอสื่อสารกัน เนื่องจาก พวกเขามองเห็นวา การใชภาษาอังกฤษไดจะชวยเพิ่มโอกาสในการ

หางานและรายไดใหแกพวกเขามากข้ึน ตลอดจนจะสงผลตอการพัฒนาคุณภาพชีวิตของเยาวชนใหดี

ตามมาดวย โดยอยากใหทางหนวยงานของรัฐท่ีเก่ียวของกับการศึกษาลงมาชวยเหลือใหไดเรียน

ภาษาไทยโดยไมตองเสียคาใชจาย เนื่องจากคนสวนใหญในหมูบานแหงนี้มีฐานะยากจน (2) บุคลากร

ทางการศึกษา เนื่องจากปญหาความขาดแคลนครูผูสอน ครูท่ีสอนอยูก็ยังมีคุณวุฒิต่ํา โดยพวกเขา

ตองการใหพัฒนาเยาวชนในหมูบานใหมีคุณวุฒิระดับปริญญาตรีข้ึนไป เพ่ือใหมาเปนครูสอนและ

พัฒนาชุมชนของเขาใหเจริญกาวหนาและคนในชุมชนมีคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน (3) ซ่ือโซเชียลมีเดีย เปน

อีกความตองหนึ่งท่ีอยากใหมีการพัฒนา เนื่องจากคนสวนหนึ่งในหมูบานอรุโณทัย โดยเฉพาะคน

สูงอายุใชสื่อโซเชียลมีเดียตาง ๆ ไมเปน โดยพวกเขาเห็นวา หากคนในหมูบานใชสื่อโซเชียลมีเดียเปนก็

จะสามารถประชาสัมพันธกิจกรรมหรือสิ่งดี ๆ ภายในหมูบานใหคนภายนอกไดรูจัก เพ่ือเพ่ิมชองทาง

ในการเขาถึงและรูจักหมูบานของตนใหมากข้ึน ตลอดจนยังใชเปนชองทางในการอนุรักษวิถีชีวิตทาง

วัฒนธรมของตน และเรียนรูวัฒนธรรมของชาวยูนนานจากแผนดินใหญ และวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ของโลก

อีกดวย 

2) แนวคิดในการพัฒนาอาชีพ ชาวบานในหมูบานอรุโณทัยมีแนวคิดในการ

พัฒนาดานการประกอบอาชีพท่ีมุงเนนความหลากหลายใหมากข้ึนเพ่ือรองรับความเปลี่ยนแปลงของ

ยุคสมัย ท้ังนี้ตองสอดรับกับขอจํากัดของภูมิประเทศท่ีหมูบานตั้งอยู ตลอดจนสอดรับกับวัฒนธรรมจีน

ยูนนานดั้งเดิมโดยพบอาชีพท่ีคนในชุมชนอยากใหมีการพัฒนา สงเสริม 4 เรื่อง สําคัญ คือ (1) 

การเกษตร ซ่ึงพบวา นอกจากอาชีพหลักดั้งเดิมของบรรพบุรุษของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานใน

หมูบานแหงนี้ คือ การปลูกขาวและขาวโพดแลว ยังมีการปลูกผลไมชนิดตาง ๆ โดยเฉพาะมะมวงพันธุ

ไตหวัน และการเลี้ยงปศุสัตวอีกดวย ปญหาท่ีเปนอุปสรรคสําคัญของการทําเกษตรของคนในหมูบาน

แหงนี้ ท่ีตองการใหมีการพัฒนา ไดแก แหลงน้ํา เนื่องจากหมูบานแหงนี้ขาดแหลงน้ําในการทํา

การเกษตร ตองพ่ึงพาน้ําฝนจากธรรมชาติ จึงสงผลใหเกิดปญหาในบางชวง บางป เขามีแนวคิดวา ถา

มีแหลงน้ําจะทําใหพวกเขามีผลผลิตทางการเกษตรมากข้ึน มีเพียงพอสําหรับบริโภค และแปรรูปเพ่ือ

เปนสินคาไปขาย โดยไมตองซ้ือวัตถุดิบจากตางทองท่ี (2) มัคคุเทศก เปนอีกความหนึ่งของคนใน

หมูบานท่ีอยากใหมีการพัฒนา สงเสริมใหเยาวชนในหมูบานเปนมัคคุเทศกท่ีมีประสิทธิภาพแลวมา

ทํางานในชุมชนของตนเอง สรางรายได และการมีงานทําใหแกคนในชุมชน (3) ขาราชการ เปนอีก

อาชีพหนึ่งท่ีคนในชุมชนตองการใหมีการพัฒนา โดยเฉพาะขาราชการครู เพราะพวกเขามีแนวคิดวา 

ขาราชการมีบทบาทสําคัญในการพัฒนาทองถ่ิน โดยเฉพาะครูท่ีมีบทบาทสําคัญในการพัฒนาคุณภาพ
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ของนักเรียนใหเปนทรัพยากรมนุษยท่ีมีคุณคาของชุมชนในอนาคต (4) ชางฝมือ เนื่องจากพวกเขาเห็น

วา เยาวชนรุนใหมในหมูบานอรุโณทัยไมคอยใหความสําคัญกับงานประเภทนี้ สวนใหญเม่ือมีความ

ตองการใชก็จะไปซ้ือหาตามทองตลาด จึงอยากใหมีการพัฒนาสงเสริมงานฝมือท้ังการตัดกระดาษ 

การประดิษฐโคมสี การกอสรางหรือสถาปตยกรรม และการทําอาหารแบบชาวจีนยูนนานใหเปน

อาชีพ เพ่ือสรางรายไดและการมีงานทําใหแกคนในหมูบาน อีกท้ังยังชวยสืบตอมรดกทางวัฒนธรรม

และภูมิปญญาของบรรพบุรุษชาวจีนยูนนานใหคงอยูตอไป 

3) แนวคิดในการพัฒนาดานสุขภาพ เนื่องจากคนไทยเชื้อสายจีนในหมูบาน

อรุโณทัยยังคงกินอยู ดูแลสุขภาพ และรักษาโรคตามแบบแพทยแผนจีนดั้งเดิมเปนเหตุใหชาวบานไมมี

ความรูในการดูแลและรักษาสุขภาพอยางถูกตองตามหลักการแพทยปจจุบัน ท้ังนี้เปนเพราะปจจัย

สําคัญ คือ ภาษา เนื่องจากชาวสวนหนึ่งใชภาษาไทยไมได ชาวบานจึงมีแนวคิดในการพัฒนาสุขภาพ

โดยมุงเนนในการใหความรูเก่ียวกับการแพทยสมัยใหม โดยอยากใหหนวยงานของรัฐบาลท่ีรับผิดชอบ

ดานนี้สงคนมาใหความชวยเหลือท้ังในดานการเรียนภาษาไทยและการใหคําปรึกษาเรื่องการดูแลและ

รักษาสุขภาพอยางถูกตองตามศาสตรสมัยใหม แตท้ังนี้ยังคงสนับสนุนวิธีการทางการแพทยและการ

รักษารูปแบบจีนดั้งเดิมท่ีมีประโยชน  

4) แนวคิดในการพัฒนาความสัมพันธของคนในชุมชน คนไทยเชื้อสายจีน 

ยูนนานในหมูบานอรุโณทัยพบวา กิจกรรมท่ีสรางความสัมพันธใหกับคนในชุมชนนั้นยังไมไดถูกพัฒนา

ใหเปนองครวมท่ีสอดรับกับสังคมใหญของไทย สวนใหญจะจัดข้ึนในโรงเรียน แตในหมูบานยังมี

กิจกรรมนอย สวนใหญจะเปนประเพณีจีนตามเทศกาลสําคัญเทานั้น เชน วันตรุษจีน ดังนั้น คนใน

หมูบานจึงตองการใหมีกิจกรรมท่ีมีความหลากหลาย นอกเหนือไปจากเทศกาลตามประเพณีของจีน 

โดยมุงหวังใหโรงเรียนท่ีมีครูและผูบริหารเปนศูนยกลางในการจัดกิจกรรม เพ่ือชวยใหความสัมพันธใน

ชุมชนสอดรับกับสังคมใหญของไทยและเพ่ือสรางความสัมพันธใหกับคนภายในชุมชนและคนภายนอก

ชุมชนใหแนนแฟนมากยิ่งข้ึน 

5) แนวคิดในการพัฒนาดานการคมนาคม มุงเนนใหเกิดการปรับปรุงพัฒนา

เสนทางบางเสนทางใหสะดวกมากข้ึนโดยเฉพาะเสนทางท่ีเขาสู พ้ืนท่ีในการประกอบอาชีพ

เกษตรกรรมเพ่ือรองรับการเจริญเติบโตของชุมชนในอนาคต 

5.1.5 แนวคิดในการพัฒนาแหลงทองเท่ียว หมูบานอรุโณทัยแมเปนหมูบานท่ีมีชื่อเสียงและ

ความสําคัญ  แตปญหาท่ีพบก็คือ หมูบานแหงนี้ยังไมไดรับการพัฒนาให เปนแหลงทองเท่ียว  

ซ่ึงชาวบานท่ีใหคําสัมภาษณมีแนวคิดและความตองการอยากใหมีการพัฒนา เพราะจะมีผลตอการ

สรางชีพ การมีงานทํา เศรษฐกิจ และรายไดของคนในชมุชนระยะยาวใน 3 เรื่องสําคัญ คือ 

 1. การพัฒนาท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียว ปญหาท่ีสําหรับนักทองเท่ียวท่ีพบใน

หมูบานอรุโณทัยก็คือ ท่ีพักสําหรับนักทองเท่ียวยังมีนอย เทาท่ีมีอยูก็เปนท่ีพักเล็ก ๆ ไมหรูหรา เปน
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ธุรกิจในครอบครัวของชาวบาน ดังนั้น ชาวบานท่ีใหคําสัมภาษณจึงมีแนวคิดในการพัฒนาพักของ

นักทองเท่ียวแยกได 2 รูปแบบ ไดแก (1) โรงแรมหรือรีสอรทขนาดใหญ ระดับ 4-5 ดาว เพ่ือดึงดูด

นักทองเท่ียวใหมาเท่ียวท่ีหมูบานมากข้ึน และเพ่ิมทางเลือกดานท่ีพักใหแกนักทองเท่ียว (2) โฮมสเตย 

ที ่สรางความแตกตาง จากโฮมสเตยตามแหลงทองเที ่ยวอื่น ๆ ดวยรูปแบบสถาปตยกรรม  

แบบชาวจีนยูนนานดั้งเดิมท่ีมีเอกลักษณลักษณเฉพาะตัว สามารถสรางความตื่นตา ตื่นใจดวยสิ่งท่ี

แปลกใหมใหแกนักทองเท่ียว ซ่ึงจะทําใหนักทองเท่ียวสนใจท่ีจะมาทองเท่ียวในหมูบานอรุโณทัย 

มากยิ่งข้ึน และสงผลใหหมูบานแหงนี้เปนแหลงทองเท่ียวใหมท่ีสรางรายไดและการมีงานทําใหแก 

คนในหมูบาน 

 2. การพัฒนาส่ิงแวดลอม เนื่องจากหมูบานอรุโณทัยยังมีปญหาสิ่งแวดลอมหลาย

ประการท่ีตองไดรับการแกไข เพ่ือพัฒนาใหเปนแหลงทองเท่ียวท่ีสงเสริมคุณภาพชีวิตของ

นักทองเท่ียวและคนในชุมชนเอง โดยมีเรื่องท่ีตองพัฒนาอยางเรงดวน 2 เรื่องสําคัญ ไดแก  

(1) ปญหาขยะท่ีมีปริมาณมากข้ึนตามจํานวนท่ีเพ่ิมข้ึนของคนในชุมชนและชาวบานบางสวนมีวิธีการ

ขจัดขยะไมถูกตองดวยวิธีการนําไปเผา สงผลใหเกิดมลพิษทางอากาศ แนวทางแกไขปญหาขยะท่ี

ชาวบานผูใหสัมภาษณระบุไวก็คือ วิธีการคัดแยกขยะ นําขยะท่ีคัดแยกแลวไปขายสรางรายใหแก 

คนในชุมชน นําขยะบางอยางกลับมาใชใหม มีการจัดเก็บขยะอยางท่ัวถึงทุกพ้ืนท่ี และสรางเตาเผา

ขยะท่ีไดมาตรฐานเพ่ือลดมลพิษทางอากาศ (2) ทรัพยากรปาไมท่ีลดลง ปาไมถูกทําลายเพราะ

ชาวบานตองการพ้ืนท่ีมาทําเกษตรหรือตองการไมมาแปรรูปสรางบาน และเครื่องใชตาง ๆ สงผลให

ทรัพยากรปาไมลดลงไปจํานวนมาก พ้ืนท่ีขาดความอุดมสมบูรณ ประกอบกับชาวบานไมสนใจท่ีจะ

ปลูกปาทดแทน จึงสงผลกระทบตอสิ่งแวดลอมท้ังอากาศและภูมิประเทศ ดังนั้น ชาวบานในหมูบาน

แหงนี้จึงตองการอยากใหมีการพัฒนาทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอมเพ่ือรองรับการพัฒนา

หมูบานใหเปนแหลงทองเท่ียวและเพ่ือคุณภาพชีวิตท่ีดีของคนในชุมชนในอนาคตดวย 

 3 การพัฒนาวัฒนธรรม เนื่องจากชาวบานในหมูบานแหงนี้พบวา วัฒนธรรมเปนอีก

ปจจัยหนึ่งท่ีสามารถนํามาเปนจุดขายหรือจุดดึงดูดใหนักทองเท่ียวมาเท่ียวในหมูบานแหงนี้มากข้ึน 

โดยพวกเขาอยากใหมีการพัฒนาวัฒนธรรมเพ่ือสงเสริมและยกระดับการทองเท่ียวใน 3 ดาน สําคัญ 

คือ (1) ดานอาหารจีนยูนนานแบบดั้งเดิม หากไดรับการพัฒนาตอยอดก็จะเปนอีกปจจัยหนึ่งท่ี

สามารถดึงดูดนักทองเท่ียวได อาทิ การใชอาหารจีนยูนนานเปนกิจกรรมรองรับนักทอง เชน การทํา

ซาลาเปา เก๊ียวซา และกวยเตี๋ยวจีนยูนนานแบบดั้งเดิมท้ังการสาธิตวิธีทําและฝกใหนักทองเท่ียวลง

มือทําดวยตัวเอง (2) ดานการแตงกายท่ีเปนเอกลักษณของชาวจีนยูนนาน โดยนํามาผนวกเขากับ

กิจกรรมท่ีเปนวัฒนธรรมแบบดั้งเดิมของชาวจีนยูนนานอ่ืน ๆ เชน การรายรํา การเขียนพูกันจีน  

ซ่ึงเปนกิจกรรมท่ีสามารถดึงดูดใหนักทองเท่ียวสนใจและอยากจะมาทองเท่ียวท่ีหมูบานแหงนี้มากข้ึน 

(3) การพัฒนาวัฒนธรรม เนื่องดวยชาวบานในหมูบานแหงนี้เห็นวา ประเพณีและพิธีกรรมแบบจีน
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ยูนนานดั้งเดิมหลายประการสามารถนํามาเปนสวนหนึ่งในการพัฒนาหมูบานใหเปนแหลงทองเท่ียว

ได เพราะประเพณีและพิธีกรรมเหลานั้นมีรูปแบบ และวิธีปฏิบัติท่ีโดดเดน มีลักษณะเฉพาะ บงบอก

ถึงความเปนชาวจีนยูนนานท่ีสามารถอวดชาวโลกไดอยางภาคภูมิใจ หากไดรับการพัฒนาตอยอดให

เขามาสูธุรกิจเชิงทองเท่ียวก็จะสามารถดึงดูดใหนักทองเท่ียวมาเท่ียว และทําใหคนภายนอกรูจัก

หมูบานอรุโณทัยมากข้ึน ผลท่ีตามมาก็คือ หมูบานไดรับการพัฒนา คนในหมูบานก็จะมีคุณภาพชีวิต

ท่ีดี มีเศรษฐกิจ และรายไดเพ่ิมข้ึน 

 

5.2 อภิปรายผล 

จากผลการวิเคราะหวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย มีประเด็นท่ี

ผูวิจัยนํามาอภิปรายผลไดตอไปนี้ 

1. วิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนในหมูบานอรุโณทัย มีวิถีชีวิตท่ีเก่ียวของกับความเปนมา

ของบรรพบุรุษคนไทยเชื้อสายจีนยูนนาน ซ่ึงเปนอดีตทหารจีนยูนนาน บรรพบุรุษจากกองทัพท่ี 93 ท่ี

อพยพเขามาในประเทศไทย ไดต้ังถ่ินฐานและดําเนินชีวิตแบบจีนยูนนานด้ังเดิมมีการเปลี่ยนวิถีชีวิต

ของตนเองให เขากับ ถ่ิน ท่ีอยูอาศัยใหม  สอดคลองกับแนวคิดของจีริจันทร  วงศลือเกียรติ  

ประทีปะเสน (2548 : 170–205) วา ชาวจีนยูนนานมีความสัมพันธกับดินแดนทางตอนเหนือของ

ประเทศไทยท่ีกลมกลืนกับสังคมไทยมีกระบวนการสรางวิถีชีวิตใหสอดรับสัมพันธในดานท่ีอยูอาศัย 

อาหารการกิน การแตงกาย ความเชื่อและประเพณีปฏิบัติท่ียึดโยงกับคติคําสอนของบรรพบุรุษชาวจีน

ยูนนานดั้งเดิมเอกลักษณโดดเดน ไดแก การดําเนินชีวิตท่ียังคงไวซ่ึงรูปแบบวิถีชีวิตดั้งเดิมโดยผสม

กลมกลืนกับวิถีชีวิตสมัยปจจุบันของกลุมชาติพันธุอ่ืน ๆ ท่ีอยูในพ้ืนท่ีเดียวกัน ซ่ึงทําใหพวกเขาแสดง

ตัวตนความเปนชาวยูนนานในพ้ืนท่ีจังหวัดเชียงใหมไดเฉพาะตัว สอดคลองกับงานวิจัยของ 

อัคราชัย เสมมณี (2558) ท่ีเรื่อง คนจีนยูนนานมุสลิมในเชียงใหม คนจีนยูนนานมุสลิมในเชียงใหม 

กลาววา ชาวจีนยูนนานท่ีเปนมุสลิมในจังหวัดเชียงใหมเปนกลุมคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานท่ียังคง

ดํารงอัตลักษณของบรรพบุรุษจีนในดานแบบการดําเนินชีวิต การมีขนบธรรมเนียมประเพณีและมีการ

ปรับตัวเม่ือเขามากอตั้งเปนชุมชนในภาคเหนือของประเทศไทย 

2. แนวคิดในการพัฒนาวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอ 

เชียงดาว จังหวัดเชียงใหม เปนแนวคิดในการพัฒนาท่ีมีความสัมพันธกัน ท้ังคนในครอบครัว คนใน

ชุมชน และคนภายนอกชุมชนในสังคมใหญอยางสอดรับกัน เปนความสัมพันธท่ีมีรากฐานมาจาก

แนวคิดทางวัฒนธรรมจีนยูนนานแบบดั้งเดิมเปนสําคัญ พัฒนาตอยอดมาสรางเปน วิธีการในการ

พัฒนาสิ่ง ตาง ๆ ท้ังความสัมพันธระหวางบุคคล การศึกษา การประกอบอาชีพ สุขภาพ ความสัมพันธ

ในชุมชน การคมนาคม ตลอดจนพัฒนาแหลงทองเท่ียวเพ่ือประโยชนในเชิงธุรกิจ สอดคลองกับ

แนวคิดของ ยุวดี ตนสกุลรุงเรือง (2543 : 147) วา ลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีนการสืบทอด พัฒนา
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ลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีนในประเทศไทยนั้น โดยมากสืบทอดผานแนวคิดอนุรักษความเปนจีนแบบ

ดั้งเดิมท่ีเปนกระบวนการสืบทอด พัฒนาลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีน ผานการอบรมขัดเกลาทางสังคม

ในครอบครัวไทยจีน ผสมผสานกับวิถีชีวิตรวมสมัยในชวงเวลานั้น ซ่ึงมีรากฐานมาจากความเชื่อจาก

บรรพบุรุษถึงลูกหลานของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย เขามาปะปนกับวิถีชีวิตใน

ปจจุบัน สอดรับกับผลการวิจัยศึกษาวิจัยของ ทิพวรรณ อินนันทนานนท (2554) เรื่อง อาขา: การ

พัฒนาศักยภาพวัฒนธรรมชนเผาเพ่ือสงเสริมการทองเท่ียวเชิงสรางสรรคของ ท่ีพบวา ชาวอาขามีการ

นับถือบรรพบุรุษมาจนถึงปจจุบัน ผลกระทบทางบวกท่ีไดรับจากการพัฒนาเศรษฐกิจคือ ชาวอาขามี

รายไดจากการทองเท่ียว ทําใหเกิดการพัฒนาตนเอง และมีการพ่ึงตนเองมากข้ึน สวนผลกระทบ 

ดานลบ คือ ชุมชนเกิดปญหาดานสิ่งแวดลอม เชน ทําใหมีขยะเพ่ิมมากข้ึน สวนการพัฒนาสรางสรรค 

พบวาควรจะมีการนําภูมิปญญาออกมาเปนสิ่งดึงดูดใจแกนักทองเท่ียว และแนวทางการพัฒนา

ศักยภาพทางวัฒนธรรมของชนเผาอาขาท้ัง 8 ดาน คือ การยึดถือประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิม  

การรักษาปาไม และแหลงทองเท่ียวใหมีความอุดมสมบูรณ มีการรักษาการแตงกายของชนเผา  

มีกิจกรรมทางศาสนา และประเพณีปฏิบัติโดยเฉพาะในชวงเทศกาลตาง ๆ มีการประชาสัมพันธ มีการ

รับความรวมมือและความชวยเหลือจากหนวยงานภาครัฐและเอกชนมีการสงเสริมถายทอดความรู

เรื่องการทองเท่ียวแกเยาวชนอาขาและมีการถายทอดความรูแกเยาวชนอาขา อีกท้ังชาวบานใน

หมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม ยังตองการการสนับสนุนกระบวนการพัฒนา

กิจกรรมทางการทองเท่ียวเพ่ือใหสอดรับกับยุคสมัยปจจุบัน ความตองการของตลาด เพ่ือสรางรายรับ

ของคนในชุมชนใหมากข้ึน ชาวบานในชุมชนมีความตองการในการพัฒนารูปแบบกิจกรรมการ

ทองเท่ียวในชุมชนใหหลากหลายมากยิ่งข้ึน ความตองการดังกลาวท่ีผูวิจัยไดวิเคราะหในเนื้อหาของ 

แนวคิดในการพัฒนาวิถีชีวิตของชาวบานในหมูบานอรุโณทัยนั้นและยังสอดรับกับงานวิจัยของ  

สุพร บุญปก (2551) ท่ีวิจัยเรื่อง แนวทางการพัฒนากิจกรรมนันทนาการตลาดน้ําบางน้ําผึ้ง อําเภอ

พระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ ท่ีพบวา แนวทางในการพัฒนาท่ีนักทองเท่ียวตองการจากชุมชน 

ท่ีมีเอกลักษณนั้น จะสงผลตอการพัฒนากิจกรรมนันทนาการเพ่ือตอบสนองความตองการของ

นักทองเท่ียวไดเปนอยางดีและสามารถนํารายไดเขาสูชุมชนตอไปไดในอนาคต 

 

5.3 ขอเสนอแนะ 

การศึกษาวิจัยเรื่องวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอ 

เชียงดาว จังหวัดเชียงใหม มีประเด็นท่ีควรศึกษาเพ่ิมดังนี้ 

  1. ควรศึกษาเปรียบเทียบวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนยูนนานในหมูบานอรุโณทัย อําเภอ

เชียงดาว จังหวัดเชียงใหม กับคนไทยเชื้อสายยูนนานหรือกลุมอ่ืน ๆ ในหมูบานอ่ืน  
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2. ควรศึกษาแนวคิดในความเปนคนไทยของคนจีนยูนนานอพยพรุนหลังในหมูบานอรุโณทัย 

อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม ท่ีไมมีบัตรประจําตัวประชาชนและยังไมไดรับสิทธิใหเปนพลเมือง

ของประเทศไทย 

3. ควรศึกษาเปรียบเทียบแนวคิดในการพัฒนาทางธุรกิจดานการทองเท่ียวระหวางหมูบาน

อรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม กับหมูบานอ่ืน 

4. ควรศึกษากระบวนการการพัฒนาความสัมพันธระหวางชุมชนภายในกับองคกรหรือ

หนวยงานระหวางประเทศท่ีมีอาณาเขตใกลเคียงกับหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัด

เชียงใหม 
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บุญเอนก. (2548) วิหารไทล้ือเมืองนาน : รูปแบบและคติความเช่ือ. วิทยานิพนธ ศศ.บ. (สาขาวิชา 

ประวัติศาสตรศิลปะ) บัณฑิตวิทยาลัย. มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

ปยพงศ. (2544) เรื่องลับนารูของลีซอ. กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช. 

_____. (2544) เรื่องลับนารูของอีกอ. กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช. ปยพงศ.  

พนาภรณศรีมูล. (2555) พลวัตทางสถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นของกลุมชาติพันธุอาขา : กรณีศึกษา

ชุมชนอาขาบานเหมืองแร ตําบลแมคะ อําเภอฝางจังหวัดเชียงใหม. วิทยานิพนธ ศศ.ม.  

(สาขาวิชาสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ิน) กรุงเทพมหานคร : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร. 
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พรพรรณ เตียรักษกิจสกุล. (2536) พัฒนาการบทบาทของสมาคมชาวจีนในกรุงเทพ ฯ ท่ีมีตอคนไทย 

เช้ือสายจีน พ.ศ. 2485-2535. วิทยานิพนธ สม.ม. (สาขาวิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา) 

กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 

พลวัฒ ประพัฒนทอง. (2545) พลวัตของความเปนชาวจีนยูนนานในภาคเหนือของประเทศไทย : 

การบูรณาการเขาสูรัฐไทยกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ. วิทยานิพนธ ศ.ด. (สาขาวิชา

สังคมศาสตร) จังหวัดเชียงราย : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง. 

ภารดี มหาขันธ. (2554) ตระกูลแซในจังหวัดชลบุรี : วิถีและพลัง. นนทบุรี : องศาสบายดี. 

ภูวดล เชื้อผูดี. (2549) ความหลากหลายทางชีวภาพของแมลงหนอนปลอกน้ําตัวเต็มวัยบริเวณ 

ริมฝงพ้ืนท่ีชุมน้ําในเชียงใหมเพ่ือการติดตามตรวจสอบสภาพแวดลอม. เชียงใหม : บัณฑิต

วิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 

ภูวดล ทรงประเสริฐ. (2545) THE OVERSEAS CHINESE. กรุงเทพมหานคร : เลิฟแอนดลิฟ. 

เมชฌ สอดสองกฤษ. (2556) สารานุกรมชนกลุมนอยในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน .

อุบลราชธานี : มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี.  

ยุวดี ตนสกุลรุงเรือง. (2543) จากอาสําถึงหยําฉาตํานานคนกวางตุงกรุงสยาม. พิมพครั้งท่ี 2 

กรุงเทพ มหานคร : รานนายอินทร. 

วัชรา คลายนาธร และนิสิตชั้นปท่ี 5 โปรแกรมวิชาสังคมศึกษา. (2553) การศึกษาสํารวจชุมชน

กะเหรี่ยงบานหวยน้ําหนักตําบลตะนาวศรีอําเภอสวนผึ้งจังหวัดราชบุรี. วิทยานิพนธ มบส. 

(คณะครุศาสตร) กรุงเทพมหานคร : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏบานสมเด็จ

เจาพระยา. 

ศูนยประสานงานวิจัยเพ่ือทองถ่ิน. (2546) แรงหนุนชุมชน คนหนุนวิจัยเมืองแมกลอง. เชียงใหม :  

สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย. 

ศรีสุวรรณ จรรยา. (พฤศจิกายน 2550) “พัฒนาการและบทบาทขององคกรพัฒนาเอกชนไทย” ใน  
วารสารการจัดการส่ิงแวดลอม. 3 (1) หนา 86-116. 

สกินเนอร, วิลเลียมจี. (2548) สังคมจีนในประเทศไทยพิมพครั้งท่ี 2. กรุงเทพมหานคร : มูลนิธิ

โครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร. 

สุภางค จันทวานิชและคณะ. (2539) ชาวจีนแตจิ๋วในประเทศไทยและในภูมิลําเนาเดิมท่ีเฉาซัน. 

กรุงเทพมหานคร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

สุดาวดี เตชานันท. (2555) มูเซอ. กรุงเทพมหานคร : กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ. 

_____. (2555) ลีซอ. กรุงเทพมหานคร : กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ. 
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_____. (2555) ลีซอ. กรุงเทพมหานคร : กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ. 

_____. (2555) อีกอ. กรุงเทพมหานคร : กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ. 

_____. (2555) แมว. กรุงเทพมหานคร : กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ. 

สถาบันวิจัยสังคม มหาวิยาลัยเชียงใหม. (2551) ไทใหญ อัตลักษณแหงชาติพันธุไท. เชียงใหม :  

โครงการพิพิธภัณฑวัฒนธรรมและชาติพันธุลานนา มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 

_____. (2551) ไทล้ือ อัตลักษณแหงชาติพันธุไท. เชียงใหม : โครงการพิพิธภัณฑวัฒนธรรมและชาติ 

พันธุลานนา มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 

สมัย สุทธิธรรม. (2542) ลีซอ. กรุงเทพมหานคร : 2020 เวิลดมีเดีย. 

_____. (2542) แมว. กรุงเทพมหานคร : เลิฟแอนดลิพเพรส. 

_____. (2542) มูเซอ. กรุงเทพมหานคร : เลิฟแอนดลิพเพรส. 

_____. (2542) อีกอ. กรุงเทพมหานคร : เลิฟแอนดลิพเพรส. 

สังคีต จันทนะโพธิ. (2543) ชุมทางคนแมว. นนทบุรี : เลิฟแอนดลิพเพรส.  

แสงอรุณ กนกพงศชัย. (2552) ความสัมพันธวัฒนธรรมไทย-จีน. กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัย 

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ. 

_____. (2558) ความสัมพันธวัฒนธรรมไทย-จีนพิมพครั้งท่ี 5. กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยหัว

เฉียวเฉลิมพระเกียรติ. 

_____. (2559) เทพรัตนทรงชวยพัฒนางานตรุษจีนเยาวราชใหเดนงาม. กรุงเทพมหานคร : 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ. 

_____. (2558) ความสัมพันธวัฒนธรรมไทย-จีน. กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัย 

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ. 

สุพร บุญปก. (2551) แนวทางการพัฒนากิจกรรมนันทนาการตลาดน้ําบางน้ําผ้ึง อําเภอ 

พระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ. วิทยานิพนธ วท.ม (สาขาวิชาวิทยาศาสตรการกีฬา)  

กรุงเทพมหานคร : บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมาหาวิทยาลัย. 

อัคราชัย เสมมณี. (กรกฎาคม-ธันวาคม2558) “คนจีนยูนนานมุสลิมในเชียงใหม” ใน วารสาร

มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร. 2 (2) หนา 39-49. 

อดุลย รัตนม่ันเกษม. (2558) วัฒนธรรมแตจี๋ว. กรุงเทพมหานคร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 
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FangFei Yang. (2555) ผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวตามการรับรูของ

ชุมชนจีนยูนนาน ตําบลแมงอน อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม. วิทยานิพนธ ศศ.บ. 

(สาขาวิชาพัฒนาการทองเท่ียว) สํานักบริหารและพัฒนาวิชาการ จังหวัดเชียงใหม : บัณฑิต

วิทยาลัย มหาวิทยาลัยแมโจ. 

Ou Man. (2561) ตํานานสรางโลกของกลุมชนชาติไท-จวง: โลกทัศน ความเช่ือและพิธีกรรม. 

วิทยานิพนธ มบ.ม. (สาขาวิชาไทยศึกษา) ชลบุรี : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยบูรพา. 

 

ขอมูลภาษาจีน :  

DingBang Yu. 余定邦 และChe shu sen 陈树森. (2552) 中泰关系史. 北京 : 中华书局. 

JunZhe Li. 李君哲. (2541) 战后海外华侨华人社会变迁.  沈阳 : 辽宁教育出版社. 

HongTao Quan. 全洪涛. (2558) 古代“南丝路”经济文化探究. 云南 : 云南大学. 

LaMuGaiBan Nong. 班侬•拉姆盖. (2012) 在泰国清迈的中国云南人. 北京: 北京外国

语大学. 

Liang Guo. 郭梁. (2541) 东南亚华侨华人经济简史. 北京 : 经济科学出版社. 

WeiMin Wang. 王伟民. (2561) 海外华人社团. พิมพครั้งท่ี 12. จังหวัดเชียงราย : 

มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง. 

Ping He.何平. (12 พฤษภาคม -มิ ถุน ายน  2548) “移居东南亚的云南人” ใน  云南大学 

学报 社会科学版. 4 (3) หนา 61-74.  

Xing Yan 颜星. (25พฤษภาคม-มีนาคม2551) “历史上的中泰友好关系” ใน 文山学院学

报. 1 (21) หนา 45-48. 

ZhengGuang XU 徐正光. (2537) 曼谷与新加坡华人庙宇及宗教习俗的调查. 台北南

港 ：民族学院研究所资料编辑委员会. 

Yin Duan. 段颖. (6 กันยายน-กันยายน 2556) “泰国北部云南人 族群形成 文化适应与历

史变迁” ใน 中国民族. 2 (9) หนา 82. 
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ขอมูลออนไลน :  

“เทศบาลตําบลเมืองนะ” (9 เมษายน 2561) ความรูเกี่ยวกับหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว 

จังหวัดเชียงใหม. [ออนไลน] แหลงท่ีมา : http://muangnalocal.go.th/index.php?_ 

mod=ZGl5&type=Mg.googel (25 พฤษภาคม 2562). 

ลี้ ขจรศักดิ์. (25 พฤษภาคม2562) “หมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม”. ลักษณะ

ของชุมชนและบานเรือน . [ออนไลน ] แหลงท่ีมา : สัมภาษณกรรมการหมูบานใน 

แอพพวิเคชั่นไลน และโทรศัพท 0622856039. (25 พฤษภาคม 2562).   

สุวิกรม เมืองดี. (25 พฤษภาคม 2562) “ความรูเก่ียวกับหมูบานอรุโณทัย อําเภอเชียงดาว จังหวัด

เชียงใหม ” ความเปนมาของหมูบาน.  [ออนไลน] แหลงท่ีมา : สัมภาษณผูชวยผูใหญบาน

ใน แอพพวิเคชั่นไลน และโทรศัพท 0871905906. (25 พฤษภาคม 2562). 

 
การสัมภาษณ 

กุหลาบ หวู เปนผูใหสัมภาษณ  ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 

พฤษภาคม 2562. 

กอง เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562. 

_____. เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 

จี้นจง หยาง เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25  

พฤษภาคม 2562.  

_____. เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan ปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 

จื้อจง หยาง เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 26 

พฤษภาคม 2562.  

_____. เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 

เฉาหัว ลี ่ เป นผู ใหส ัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผู สัมภาษณ  ที ่หมู บานอรุโณทัย เมื ่อวันที่ 24 

พฤษภาคม 2562.  

_____. เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 

เชะหญิง หยาง เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 

พฤษภาคม 2562. 

_____. เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 
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เซียนลิน หยาง เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 24 

พฤษภาคม 2562. 

แซพง เหยว เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 

พฤษภาคม 2562. 

เทิดศักดิ์ จอวรรณ เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 23 

ธันวาคม 2562. 

ฝน เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562. 

_____. เปนผูใหสัมภาษณ  ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 23 ธันวาคม 2562. 

เพรา เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม 2562. 

_____. เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 

ยุยอ้ึอ พ้ืน เปนผู ใหสัมภาษณ  ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ  ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 26 

พฤษภาคม 2562. 

ฮวั่ยยู  เจี่ยง เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 26 

พฤษภาคม 2562. 

_____. เปนผูสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 

ลี่ ขจรศักดิ์ เปนผู ใหสัมภาษณ  ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ  ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25

พฤษภาคม 2562. 

สุวิกรม เมืองดี เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 

ธันวาคม 2562. 

Bin lao. 老彬 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 23 

พฤษภาคม 2562.  
Ge Gong. 龚歌 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 

พฤษภาคม 2562. 

Guang. 光 เปนผูใหสัมภาษณ  ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ  ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 23 

พฤษภาคม 2562.  
Hong Yang. 杨洪 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 

พฤษภาคม 2562. 

_____. เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 23 ธันวาคม 2562. 
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บรรณานุกรม (ตอ) 

 

LaoShi Li. 李老师 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 

22 ธันวาคม 2562. 

Lan Jie. 兰洁 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 23 

พฤษภาคม 2562. 

Lin Huang. เปนผูใหสัมภาษณ  ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ  ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 24 

พฤษภาคม 2562. 

Mai Li. 李麦 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 

พฤษภาคม 2562. 

_____. เปนผูใหสัมภาษณ zhili Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 

Mai Xiao. 晓麦 เปนผูสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 

พฤษภาคม 2562. 

Ming Li. 李明 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 18 

ตุลาคม 2562. 

Ming Yang. 杨明 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 23

พฤษภาคม 2562. 

_____. เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2562. 

Su Yang. 杨稣 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 25 

พฤษภาคม 2562. 

Xiao Li. 小李 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 24 

พฤษภาคม 2562. 

XinGhao Li. 李兴豪 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 

16 ตุลาคม 2562. 

Xing Wu. 无星 เปนผูใหสัมภาษณ ZhiLi Duan เปนผูสัมภาษณ ท่ีหมูบานอรุโณทัย เม่ือวันท่ี 10 

ตุลาคม 2562. 
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ภาคผนวก ก 

เอกสารรับรองคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัย 
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ภาคผนวก ข 

แบบสัมภาษณ 

 

1. ครอบครัว 

1) การสรางครอบครัวเริ่มข้ึนเม่ือใดเปนแบบใด 

2) แตงงานกับคนในเผาเดียวกันหรือแตงงานกับคนตางชนเผา 

3) แตงงานแลวมีลูกไหม ทําไมมี ทําไมไมมีลูก 

4) ถาแตงงานแลวในครอบครัวไมมีลูกจะทําอยางไร 

5) ในครอบครัวมีสมาชิกอยูดวยกัน มีใครบาง 

6) ในครอบครัว สมาชิก คนใดทํางานอะไร มีรายไดพอเลี้ยงครอบครัวไหม อยางไร 

2. บาน 

1) บานท่ีอยูอาศัยกอสรางเปนแบบใด ชอบบานแบบใด   

2) บานท่ีกอสรางทําไมจึงมีรูปแบบนี ้

3) ในบานแบงพ้ืนท่ีใชสอยอยางไร พ้ืนท่ีใดใชทําอะไร 

4) บานท่ีอยูยังคงรักษาบานแบบดั้งเดิมไหม ทําไมตองรักษา ทําไมเปลี่ยนแปลง 

3. อาหาร 

1) ในครอบครัวทําอาหารในชีวิตประจําวันมีอะไรบาง? กินอาหารรวมกับคนในครอบครัวไหม 

ทําอาหารเองหรือวากินอาหารนอก ครอบครัวไปกินอาหารนอกบานไปท่ีไหน กินอาหารอะไร ทําไมจึง

เลือกกินอาหารแบบนั้น  

2) อาหารใชวัตถุดิบไดจากแหลงใด มีการปรุงอาหารอยางไร มีรสชาติแบบบรรพบุรุษหรือ

เปลี่ยนรสชาติ เปนอาหารแบบจานเดียวหรือเปนกับขาว จํานวนก่ีอยาง มีอะไรบาง  

3) ดื่มเครื่องดื่มอะไร ทําไมจึงดื่ม ทําเองหรือซ้ือ จากท่ีไหน 

4. การแตงกาย 

1) คนในหมูบาน (ตัวทาน) แตงกายเปนอยางไร (ตามเพศ วัย) 

2) การแตงกายชีวิตประจําวันอยางไร 

3) การแตงกายท่ีแตงพิเศษในโอกาสใด แตงกายอยางไร 

4) การแตงกายอะไรท่ียังแตงตามแบบบรรพบุรุษ เหตุใดจึงแตงแบบนั้น 

5) การตัดเย็บเสื้อผาทําอยางไร เหตุใดตัดเย็บเสื้อผาเองหรือซ้ือจากท่ีใด   

5. การใชภาษา 

1) ในชีวิตประจําวันพูดและเขียนใชภาษาอะไร ใชกับใครบาง (สมาชิกในครอบครัว เพ่ือนบาน 

คนนอกชุมชนใชภาษาอะไร 

   



132 

แบบสัมภาษณ (ตอ) 

 

2) การใชภาษาเรียนรูจากใคร (ในครอบครัว โรงเรียน) 

3) คนในครอบครัวและชมุชนใชภาษาไทยมากนอยอยางไร ใชกับใคร ในโอกาสใด 

4) ปจจุบันใชภาษาอ่ืน ๆ ไหม ใชภาษาอะไร เพราะเหดุใด 

5) ภาษาท่ีใชเปนภาษารับมาจากจีนโดยตรงหรือไม 

6. การประกอบอาชีพ 

1) บรรพบุรุษทําอาชีพอะไร 

2) ทําอาชีพตามแบบบรรพบุรุษหรือไม 

3) ลูกหลานทําอาชีพอะไร 

4) การประกอบอาชีพมีรายไดพอใช หรือไม 

5) คนในชุมชนสวนมากทําอาชีพอะไร 

7. วัฒนธรรม 

1) ในครอบครัวและชุมชนมีความเชื่ออะไร รับความเชื่อมาจากใคร 

2) ยังคงรักษาความเชื่อแบบดั้งเดิมไหม ทําไมรักษา ทําไมไมรักษา 

3) ในครอบครัวและชุมชน มีงานเทศกาล ประเพณี อะไรบาง (เก่ียวของกับชีวิต ศาสนา

อาชีพ) ทําพิธีกรรมเม่ือใด อยางไร มีใครรวมในเทศกาลและประเพณี  

4) ทําไมตองมีงานเทศกาล ประเพณี และการทําพิธีกรรมนี้ (เหตุผลคืออะไร วัตถุประสงคท่ี

ทําคืออะไร) 

5) มีความคิดอยางไรตอวฒันธรรมของคนจีนยูนนาน  

6) มีความรูสึกอยางไรเม่ือคนเรียกวาจีนฮอ ทําอยางไรใหคนอ่ืนรูจักวาเปนคนจนียูนนาน 

7) มีวัฒนธรรมอะไรท่ีมีความคิดวา ควรอนุรักษไว ทําไมตองอนุรักษ 

8. ปญหาการดําเนินชีวิต 

 1) ชีวิตในปจจุบันมีปญหาอะไรบาง มีปญหากับใคร จะแกไขไดอยางไร จึงจะมีชีวิตท่ีดี  

2) ในหมูบานมีปญหาอะไร ท่ีทําใหการอยูรวมกันในชุมชนขัดแยงไมมีความสุข 

9. ความคิดเห็นในการพัฒนาคนในครอบครัว 

 1) ควรสรางความสัมพันธในครอบครัวใหเขมแข็งไดอยางไร 

2) ใครมีบทบาทสําคัญ มีบทบาทอยางไร  

10. ความคิดเห็นในการพัฒนาชุมชน/หมูบาน 

1) ในปจจุบันคิดวาหมูบานควรจะพัฒนาดานใดบางหรือตองการเปลี่ยนแปลงใหดีข้ึนเปน

อยางไรท่ีทานพอใจ 
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แบบสัมภาษณ (ตอ) 

 

2) ถาจะพัฒนาเปลี่ยนแปลงใหดีข้ึน ควรทําอยางไร 

3) ทานคิดวาการพัฒนาจะทําใหชีวิตมีความม่ันคงมากข้ึนอยางไร 

4) ใครควรมีบทบาทในพัฒนาชุมชน – หมูบาน(คนรุนเกา คนรุนใหม) 

11. ความคิดเห็นในการพัฒนาแหลงทองเท่ียว 

 1) เหตุใดจึงคิดวาควรพัฒนาหมูบานเปนแหลงทองเท่ียว 

 2) ควรจะพัฒนาอยางไร ใครมีบทบาทสําคัญ อยางไร 
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ประวัติผูเขียน 

 

ช่ือ – สกุล MISS DUAN ZHILI (ทอฝน) 

วัน เดือน ปเกิด 26 กุมภาพันธ 2533 

ท่ีอยูปจจุบัน อพารทเมนท คริสตัล เพลส 456 หมู 7 ซอย เปรมฤทัย 6  

ถนนวัดศรีวารีนอย ตําบลบางโฉลง อําเภอบางพลี  

จังหวัดสมุทรปราการ 10540 

ประวัติการศึกษา 

พ.ศ. 2553 – 2557 คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการทองเท่ียวและการโรงแรม  
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